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Indemnitás.
B udapest, december 13.

(v.) Az indemnitás ötletéből az ellenzék 
egyes árnyalatai ma okát adták a Széli-kabi
net iránt való bizalmatlanságuknak. Meskó 
László, Zichy Aladár és Ugrón Gábor voltak 
a  hivatalos szónokok; hozzájuk szegődött az 
elmaradhatatlan Molnár János privát szónoki 
minőségben. A bizalmatlanság motívumai 
persze különböző természetűek voltak. De volt 
valamennviöknek egy közös vonásuk: az, 
hogy több volt bennük az indulat, mint az 
alaposság. Az egyetlen kivétel ez alól a gróf 
Zichy Aladár okfejtése volt. Azt mondta a 
gróf, hogy a néppárt azért nem bizhatik Széli 
Kálmánban, mert élesen kidomborodó szabad- 
elvüségével egyre jobban érdemli ki a többség 
ragaszkodását. Biz ez tökéletesen igaz. Széli 
Kálmánnak sziklaszilárd a liberalizmusa; és 
ezt a  sziklát hiába ostromolják a néppárti 
izgatás hullámai. Akármennyire harsog a hul
lám s akármilyen vadul ront neki a sziklának, 
tajtékká zúzódik és visszacsurog siralmasan, 
de a kőóriást nem ingatja meg. A néppárt 
bizalmatlanságára Széli Kálmán a legteljesebb 
mértékben rászolgált. Isten segedelmével még 
sokáig fog rászolgálni ezentúl is. Az ullramontán 
tábor pedig csak hadd bizalmallankodjék, ha jó i 
esik neki. Buzdításul megsúghatjuk, hogy ne
künk is jól esik. Sőt mi nekünk talán még 
jobban. A gróf ur pártjával a szabadelvű köz
vélemény ezen az egy ponton találkozik.

A közjogi ellenzék támadásának súly
pontja az Ugrón Gábor tüzes beszédében volt. 
Ami vádanyagot csak összehordhatott, azt 
összehonita mind s az egészet aztán ráirta a 
közjogi alap rovására. Függetlenségi politikus
tól ezt rossz néven nem veszszük; ha úgy ta
lálják az urak, hogy még nem nyüvődött el 
eléggé ez a  vessző-paripa, ám, hadd nyargal
janak rajta. Csak azt ne képzeljék, hogy ezen 
a vessző-paripán lépést tudnak majd tartani 
a gőzparipán előre robogó korszellemmel. Ha

nekik ínyükre van az, hogy hátramaradnak, 
legyen kedvük szerint; de a  nemzetnek nem 
szabad hátramaradnia, annak bele kell kap
csolnia a maga életösztönét a gyors haladá
sokban érvényesülő korszellembe. Széli Kál
mán pedig kimondta ma, hogy ő nem a vessző- 
paripán nyargalók számára csinál politikát, kor
mányzatát tehát nem alkalmazhatja az ő naiv 
ábrándjaikhoz. A miniszterelnök államférfiul 
működését a nemzet reális életének reális 
követelményei irányítják. Az irgalmatlan való
ság talaján kell a kormányzat politikájának 
mozognia, tehát nem hajhászhat álomképe
ket, nem szőhet csillogó fantazmagóriákat, 
hanem arra törekszik, hogy kockáztatások nél
kül vigye előbbre a nemzetet. Ha megtennék 
mindazt, amit Ugrón javasol, tia elszakadnánk 
—  a közjogi kiegyezést széttépve — Ausztriá
tól, ha felbátorítanék a Lajthán túli szlávok 
federalisztikus óhajtásait, ha kiválnánk a hár
masszövetségből, —  a rázkódások végzetes 
sorozata szakadna hazánkra. Istenkisértés 
volna az ilyen vakmerő politika, mert máról 
holnapra feldúlná nemzetünk létalapjait, ki
rántaná intézményeinket egyensúlyukból s 
állami létünket súlyos bonyodalmak Eodrába 
dobná. Könnyű az ellenzékről ilyen kalando
kat propagálni. De aki az ország sorsának 
élén áll, azt eltiltja az efféle kockajátéktól a 
felelősség érzete. Ki merné kockára vetni egy 
ország sorsát? Egy ezredéves nemzetiét vív
mányait ki merné tétül odavinni egy kalandos 
politika hazárdjátékába? Hátha sikerül, — 
mondják a  merész ábrándozók. Nos, ez a 
hátha, ez épp a bökkenő. A biztos, bár lassú 
haladás jobb a valószínű lezuhanásnál.

Méltóságos és főtisztclendő Molnár János 
ur, a néppárt kecses privát szónoka, ma is
mét a revíziót sürgette. De előbb visszatért 
az ő minapi eseteire. Pórul já rt megint. Bizony 
még a múltkorinál is pórabbul. Az ochodni- 
cai jegyzőtől a Jamriska-esetig felvonultatta 
megint az ő sérelmeit. Azt hiszi nyilván, hogy 
a gravámen olyan, mint a káposzta: minél

többször melegítik fel, annál izletesebb. Hát 
nem hiszszük, hogy a mai lecke után még 
valaha ráhelyezné azt a gravámen-csuprot a 
parlament tűzhelyére. Mert azt a csuprot ma 
ugv össze-visszatördelte Széli Kálmán, hogy a 
néppárt valamennyi drótos tótja sem bírja 
többé összefoldozni. A gravámenekkel irgal
matlanul bánt el a  miniszterelnök. Kiderí
tene róluk, hogy egytől-egyig a mostani 
kormányzat törvényessége mellett s a  nép
párti privát szónok és ellenvezér ellen 
bizonyítanak. Az ochodnicai jegyző jegyé
ben nem lehet a Széli-kabinet tisztességes 
kormányzatát a közvélemény előtt befeketí
teni. A főtisztelendő u r összetéveszti a  felvi
lágosult magyar közvéleményt egy klerikális 
népgyülés hallgatóságával. Imputációkkal talán 
lehet egy isten hála megetti falu piacán hatni, 
de a parlamentben nem. A parlamenti nyil
vánosság éles világításában a gyanúsítás ön
magát árulja el. Ezt az okulást már a múlt
kor is megszerezhette volna Molnár János. 
Elég haj rá nézve, hogy m a drágább áron 
kellett megszereznie. Kétszer veszíteni el egy 
csatát, ez a malőr csakis Molnár Jánoson 
eshetett meg. S a malőrt még tetézi, hogy a 
második csatavesztés még csúfosabb volt 32 
elsőnél.

De azért hálásak vagyunk a főtisztelendő 
urnák, hogy mai beszédének csattanójául ismét 
a revíziót választotta. Mert ezzel kiváltotta 
&éíí Kálmánnak egy újabb lángoló hitvallását 
a tántoríthatatlan szabadelvüség mellett. Úgy 
még nem vágták a  néppárt szeme közé 
a miniszterelnöki székből az igazságot, ahogy 
azt ma Széli Kálmán tette. Ugyanaz a 
Széli Kálmán, akit az ultramontán sajtó 
a Betlehemben született megváltó nevében 
közősit ki, ma a keresztény felebaráti szeretet 
nevében bélyegezte meg a néppárt törekvé
seit. A feltétlen emberszeretet krisztusi taní
tását a néppárt szegi meg. A magyar társa
dalmat keresztény és nem keresztény részre 
akarja bontani s m agiban a keresztény tár-

T  Á  R  C A .

Eötvös Károly.
— A Budapesti Napli e r e d e t i  t á r c á ja .  —

Irta: Goda Géza.

Ha nz igazi magyar irót egy kicsit meg- 
vakarják.politikus van alatta, mert az igazi magyar 
iró két részből áll. A politikusból és a toliforga
tóból. Aki valamire való iró-ember volt Magyar- 
országon, annak mindig volt egy kis kőzo u 
politikához is Vagy azon kezdte, vagy azon 
végezte, vagy boleesott, sőt mégis hitt belő útköz
ben. A politikába fulladtukért pedig nem kár, 
esak a rossz irót választotta le róluk a választó
víz, a politikus megmnradt. Hanem azok, akik 
áteveztek a nagy vizen s útközben nem hunytak 
ki a esolnakból ,tz irodalmi motyójukat, azokból 
lett az igazi magyar iró. Tanúm rá Mikes Ktlo- 
ipentől Jókai Mórig minden nagy magyar iró. 
l-.s tanúm rá Mikszáth Kálmán is, akire ugyan 
ráfogják, hogy esak nnekdotázni és tarokkozni 
jár a politikusok közé, de azért mégis csak 
közéjük jár s mégis esak politikus, legfeljebb 
másként fogja föl a dolgot, mint a többiek. Utol
jára pedig koronatanúin Eötvös Károly, aki ötven
nyolc esztendős korában nekifohászkodik és so 
szó, se beszéd, beáll a legnagyobb magyar írók közé.

Eötvös Károly azon kezdte, hogy tál n Du
nán született, vagyis olyan darab földön, mely
nek borban, tájak szépségében, régi századok 
fönnálló emlékeiben, sőt még a Pojnik almában 
sincs párja a világon. Aki pedig ivott a tuladuuai

borból, lelkébo szívta tájai szépségét s eltűnődött 
régi emlékein, azt meg nem marja semmiféle in- 
tornacionálhs kígyó. Megmarad magyarnak, akár- 
hová juttassa is a sors, országos gondok liusitják, 
országos örömök vidítják s ha van benne arra- 
vulóság is, országos ügyek intézésére adja ma
gát. Más szóval politikus lesz belölo. Innon az
tán már esak egy lépés van az Íróig. Kinek mi 
gond terem a lelkében, azt ki kell sóhajtani, ki
nek mi öröme van, ki kell kurjantani s kész a 
magyar iró. A nyelvet magával hozza a tuladuuai 
ember. Nincs olyan nyelv a világon, amelyen kü
lönben lehetne sóhajtani és kurjantani, mint azon. 
A sóhajtás olyan, mintáz őszi lomb zörgése, meg
hajszolt erdei vad vészes jajougása. Telő vnn szomo
rúsággal, sikoltó fájdalommal. A kurjantásában 
pedig cimbalomnak, sarkantyúnak pőngése hangzik, 
tőle van dévajsággal, komoly derültséggel. Evvel 
a nyelvvel születik a tuladuuai ember. Es evvel a 
nyelvvel jött a világra Eötvös Károly is, ami pe
dig nem az ö érdeme. Az érdeme az, hogy ezt 
a nyelvet örökségnek tokintetto cs nem her
dálta el.

Kevesen vannak, akik ilyon örökséget kap
tak, még kevesebben, akik megőrizték. Utóbb a 
maguk hibáját avval takargatták, hogy a magyar 
nyelv nem is alknlmas a nyugoti eszmék kifej
tésére s francia szerelmi törté-nettől ijesztgették a 
magyar olvasó közönséget. Pedig nem is szóróiéin 
az, csak intrika. De az Íróinknak ez tetszik job
ban, a magyar népet ők nem ismerik, hát imák 
a franciáról,' azt legalább a közönség sem ismeri. 
Valahány magyar elbeszélés napvilágot látott az 
utolsó tíz esztendőben, abban mindig Colette és 
Nanette a kisasszony s mindig Alfonz és Ar
túr sottonkedik az ember lába alatt. A ma-

gyár nyelv és a magyar alak pedig ott künn 
maradt a pusztán, a karámban, a Duna men
ten és a Ság tövében, azt be nem eresztették 
n könyvbe, mert attól féltek, hogy a finom velin 
papirosra holmi szalonna foltot talál csöppentem. 
A magyar podig dehogy törődött vele, élte a maga 
mesékkel telt világát s várta a maga Íróját. Azt, 
aki megérti, aki az ö nyelvén beszél, akit az ö 
vágyai hevítenek s akit az ország gondja busit, 
az ország öröme hevít Es kivárta. Itt van. Eötvös 
Károly.

Magyar irodalom ma jóformán nincs is. Tele 
van ugyan a Parnasszus, de csipogó lírikus vere
bek, regény iró piócák és szajkó drámaírók futkos
nak rajta. Heine a világra hozott vagy hatezer 
magyar lírikus verebet, Maupassant és Doszto- 
jewszkyt ugyanannyi elbeszélő piócázza ki és Ibsen, 
Hauptmann Gerhard szajkói ugrálnak a drámai 
színen. Összetévesztik a nyugati kultúrát a nyu
gati Ízléssel s nem is a közönségnek írnak, hanem 
egymásnak. Nem irodalom ez, nem teremtő mű
vészi erő megnyilatkozása, hanem magasabb 
rangú önképzőkört munkálkodás. Szerencsére még 
az áramlatban siucs semmi uj. Volt már olyan 
idő a magyar irodalomban, mikor csak a finom
kodó szerelem volt jó Naláczy József és Bároezi 
Sándor minden költészete, mégis kihevertük. Ki
heverjük most is bizonyosan, mert a magyar nép
nek más dolgok is mozgatják a lelkét, nemcsak 
a szerelem és különösen nem azok a nyálkás 
kedvtelések, melyekre! olyan sokat imák.

A tormával vannak eltolvo az emberek, mint 
minden pusztuló korszakban. Do ezek a formák 
sem magyar formák, német vagy francia szabó 
nyírta s nincs csodálni való rajta, ha magyar 
ember novet a pojácán.

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.



» Budapest, péntek BUDAPESTI NAJPLÓ 1900. dooember 14. S IS . szám.

eadalomban gyülölséget szít katholikusok és 
nem katholikusok köaStt. A nemzetbontásnak 
ez a müve politikai gyújtogatás. S a minisz
terelnök a szabadelvű párt zugó tapsai közt 
emelt fővel jelentette ki, hogy minden erejé
vel ellene fog szegülni ennek a veszedelmes 
törekvésnek. Abból a nemes szenvedélyből, 
amely Széli Kálmán szavait átlengte, a harcra- 
kész liberalizmus elszántsága harsant ki. S a 
frenetikus tetszés, amely e beszédet kisérte és 
követte, több volt egy múló szónoki sikernél. 
Valóságos államférfim diadal volt az. Egyelőre 
még csak a parlament porondján zajlott le ez 
a  diadal. De nemsokára megismétlődik majd 
az általános választások csataterén is. A poli
tikai gyujtogatókkal ma elbánt Széli Kálmán. 
Nemsokára el fog velük bánni az ország is.

Az indemnitás.
Budapest, december 13.

Lám, érdekessé tudott fejlődni ez a mai vita 
is! Pedig nem is arról a felhatalmazásról volt 
szó, melyet a főügyész kért egy kis sajtópör meg
indítására, hanem egy másik felhatalmazásról, 
melyre a kormánynak van szüksége, hogy az or
szág dolgait intézhesse. Es csudák csudája: — a 
t. Házat ez a kevéssé szenzációs felhatalmazás is 
érdekelte.

Az indemnitás? És érdekes? Igenis, az in
demnitás érdekes volt. Ki tette azzá? Talán 
Messki László, aki a függetlenségi párt megbízá
sából szólalt fel ? Oh nem. ilesská László higgadt 
szónok, okos szónok, disztingvált szónok, de min
den, csak nem kaviár. A tegnapi viharos ülés után 
az ő szava nem csiklandozhatta a t. Házat. Meg
hallgatták, ügyességét el is ismerték, do ennyi
ben is maradt. Hát talán gróf Zichy Aladár 
tette a vitát érdekessé? Az sem. A nép
párt ugyan őt állította ki vezérszónoknak, de 
a fiatal gróf nyugodt vérű, csöndes szavú 
ember, aki nem arra való, hogy hullámokat pas- 
koijon. Majdnem fösvénykedett a szavakkal s 
mindössze annyit mondott, hogy a néppártot most 
még nagyobb szakadék választja el a szabadelvű 
tábortól, mint azelőtt. Ez a kijelentés jól eshetett 
a néppártnak, de talán még sokkal jobban a sza- 
badelvüpártnak Ám hogy ez a beszéd tette volna 
érdekessé a vitát: azt ugyan nem illenék ráfogni. 
Hát akkor talán Ugrón Gábor! Bizonyosan Ugrón 
Gábor, hiszen a rabonbán teli van tűzzel, keleti 
regékkel, ragyogó képekkel s olyan szenvedély- 
lyel tud a hangulatba markolni, hogy talán még 
az egyszeregyet is érdekessé tudná tenni. De nem. 
Ezt a mai vitát Ugrón Gábor so tetto érdekessé.

A pálma az övé: ifolnár apát űré. Öt illeti

Mindezt előttem már sok ezerén elmondták, 
leírták, haragra lobbantak, ha ellentmondtak 
miatta. Kacagni pedig sokat kacagtak rajta az 
európai írók utánzói, akik a szellemet sohasem 
érték el. Csak olyanforma mellényt varrattak, mint 
aminőben a nagy európaiak járnak. Ezt a paraszt 
érvelést senki sem tudta Írással bizonyítani Mik
száth óta, csak Eötvös Károly. Harminc évig vi
tatkozott a kávéházi tál saságával, hogy a magyar 
Írónak éppen olyan magyarnak kell lenni, mint 
amilyen franciának kell lenni a tranciának. Nőm 
hitték el neki. Akkor aztán hozott írásos doku
mentumot.

Quod non est in actis, non est in mundo. 
Eötvös Károly jó fiskális, tudja, hogy ha pörbo 
száll az ember, nem ér semmit a mende-monda. 
Csak az számit, ami Írásba van téve. Megirta az 
aktákat s beigazolta, hogy lehet valaki elsőrendű 
nagy iró, ha magyar is. Lehet valaki művész, ha 
nem utánozza is más nemzetek Íróit, ha csak 
magyar nyelven beszél, magyar mesét mond, 
amit nem is kell úgy kitalálni, csak lo kell ha
jolni érte mesemondó magyar asszonyok szájához 
s onnan kell készen leszakítani. Vagy bele kell 
nézni a Balaton vizébe, Bakony sűrűjébe. Telő 
van az mosével, szebbnél-szebb történetekkel. 
Arrafelé még kedves együgyüség van az emberek 
lelkében, amiből úgy fakad föl a mese, mint a 
pihent földből a vetés. Oda kell menni meséért, 
nem Párisba. Bolond ember az, aki vízre megy, 
ha nem muszáj s idegen országba jár mag
ért, mikor hazai fáról érett, húsos gyümölcsöt 
ohetik. Annyi itt a történőt, hogy Eötvös Károly 
két könyvéből százannyit lehetett volna gyúrni s 
hogy nem gyúrt belőle még sem, az is bccsiilo- 
tessógro valló dolog. Sommi művészi ravaszságon 
rajta nőm kaphatja az ember «  Balatoni utazás

a koszorú, hogy még az indemnitás vitája is szen
zációssá fordult.

Valaki mesélte a mai ülés után a folyosón;
— A szabadságharc alatt Bem apó egyszer 

nagyon közel kapta seregéhez az osztrák ármádiát. 
Látható volt az ármádia vezére is, valami Pucher 
nevű generális. Hát egyszer csak látja Bem, hogy 
egy székely góbé mellette célba veszi az osztrák 
generálist, hogy lelövi. Abban a pillanatban meg
kapja a góbé kezét:

— Az Istenért, lo ne lődd, mert okosabbat 
küldenek a helyibe!

Hát — mondta a mesélő honatya — érde
mes volna a választások idején korteskedni az 
apát ur mellott. Hogy az Istenért, ki ne bukjék 
valahogy! Mert ez megfizethetetlen ember. Vádol
ták már Komjáthy Bélát, Eötvös Károlyt, Polónyi 
Gézát, sőt még Kossuth Ferencet is, hogy szol
gálatokat tettok a kormánynak, de micsoda törpe 
szolgálatok voltak ezek az apát ur szolgálataihoz 
képest! Hiszen az utolsó hónapokban jóformán 
egyebet se főtt, csak kínálta, toremtette, hajszolta 
a jobbnál-jobb alkalmakat, hogy — Széli Kálmán 
a legnagyobb diadalokat arathassa. Ebből a szem
pontból az apát ur inkább arra is képes, hogy 
pártja vezérszónokával szemben ellen-vezérszóno
kul ugorjék be, mintha nem bíznék benne, hogy 
egyszerű néppárti beszéd delejével ki lohot csalni 
a kormányéi nőkből a legtüzesebb szabadelvű val
lomásokat. Nem, ezt csak ő tudja. Az ő mód
szere kipróbált és biztos. Ha ő beszél: — Széli 
Kálmán okvcletlcnül diadalt arat.

Iliit a megbecsülhetetlen apát ur tetto ma is 
érdekessé a viták

S nem csekély önfeláldozással. Miután az ő 
múltkori huszonnégy adaléka közül a miniszter- 
elnök egy lélegzetre csak nyolcat silányitott 
tönkre: ma felkínálta a többi tizenhatot is. Tes
sék azt is tönkre silányitani! Kegyeskedjek! Aztán 
megtetto a miniszterelnöknek azt a szívességet, 
hogy újból szóba hozta a revíziót, de nőm csak 
ugj', méltóságosan. Oh ma szinte humoros formát 
választott az apát ur. Azt mondta, hogy ha egy 
pár zsidó kedvéért revízió alá lehetett venni a — 
hogy is mondjuk? — circumciziós rendeletet, 
akkor a katolikusok kedvéért is revideálni lehet 
az egyházpolitikai rendclctckct. Es végezetül az 
apát ur a miniszterelnök keresztény lelkét is 
ostromolta, részben humorosan, részben patho- 
tikusan.

S ez alatt a Széli Kálmán arca ilyesmit 
árult e l :

— Mit csináljak? Megint kényszerít, hogy 
foglalkozzam vele.

Es foglalkozott is. Előbb csak kedélyesen, 
hiszen nem lehet az apát ur dolgait mindig ko
molyan venni. Megmondta, hogy a függőben ha-

leíróját. Nem cifrázza ő az igazságot, mint a for
más Írók, mirt az igazságnak hibája a cifraság. 
Nem könyvekből szedett motívumokból építi föl 
a történeteit, s nem a más könyveiből tanulta el 
az Írás művészetét. Az életből vetto nz anyagot s 
ttgy ékítette föl, ahogy a nagy természettől el
tanulta. Ezért nincs könyvének szigorú Skahályok 
szerint igazodó architektúrája s ezért nem is ad 
egészen kerek történetet, de mindig igaz és min
dig magyar történet nz. amit leír. Darabos olykor, 
de magyar szív lüktet benne, nz pedig jó szív, 
becsületes szív. Magyar szokás, magyar észjárás 
irányítja az embereket s magyar lovogőt szív 
benno minden élő állat. Mikor n végére ér az 
ember, akkor látja csak, hogy mégis csak fiská
lis irta, mert, ravaszul van az kieszelve, hegy 
minden bűbájos történetből a magyar nép dicső
sége, nagyszerű jelleme, nagy ereje hangzik ki. 
Nem novella ez egy sem. Védőbeszéd valamennyi 
a magyar nemzet mellett.

A magyar nemzet pedig nem n pusztuló 
gentry s nem a háborgó proletariátus, lianem az 
a millió apró, kicsi ember, akinek nincs nőve, 
csak házikója, a mellett kertje, melyben rózsák 
nyílnak, a mögött húsz hold földecskéjo, melynek 
minden rögét külön meg kell törni. Ez az Eötvös 
Károly nemzete, a hatalmas, nz irős nemzet, 
melyet meg nem tud mozdítani semmiféle politi
kai hatalom s semmiféle irodalmi praktika. Ez a 
nemzet nz, amelyre nem igen gondol mostanában 
az olyan magyar iró, aki csak iró, Do gondol rá 
nz, aki iró is, politikus is. És védi ©lőttetek, mint 
fiskális.

Hiábavaló is minden. Igazi magyar iró csak 
nz lehet, aki politikus is.

azMsnaai

gyott tizenhat adalékról kíméletből hallgatott, mert 
azok már nagyon is világosan bizonyítják aa 
apát ur torzító szenvedélyét. Do ha kényszeríti, 
hát megmutatja most, hogy az a tizenhat eset 
egyáltalán nem úgy történt meg, ahogy Molnár 
krónikába foglalta. Aztán egy kicsit komolyabban 
feddto meg az apát urat, hogy katolikus paphoz 
talán nőm is illik a nagy revíziót egy sorbari 
emlegetni a circumcisióval. De ha a pap megteszi: 
ő, a miniszterelnök nőm engedi a nagy egyház- 
politikai alkotásokat a megillető piedestálról igy 
leráncigálni. Ami pedig azt illeti, hogy az apát 
ur éppon csak a keresztvizet hagyja meg ő rajta: 
erre is volt a miniszterelnöknek szava.

— Jó keresztény vagyok és vallásos, do 
egyoldalú folokozoti politikára nincs bennem haj
landóság. Bennem él a keresztény hit és eszmo, 
do különbséget teszek vallásosság és felekezetics- 
ség között.

Itt már taps hangzátt. A néppárt idegesen 
fészkelődéit s ekkor a minisztorelnök megemelte 
hangját':

— Önök oktatnának engem kereszténységre, 
akik ezt az országot előbb szét akarják szakítani 
keresztény és nem keresztény társadalomra, aztán 
még a keresztény társadalmat is katolikusokra és 
nőm katolikusokra! Hát én ezt az országot igy 
darabokra szakítani nőm oDgedcm! Én őzt az or
szágot felgyujtatni, lángokba bontani nem enge
dem ! s a keresztény én vagyok . . .

És most már minden mondatra taps, éljen
zés, ujjongó lolkcsodés csapolt lo. A szabadelvű 
tábor loseroglott a völgybe és a miniszterelnök 
szenvedélyes hitvallása tüzbo borította az egész 
völgyet. Szakadatlan tartott az ováció, s mikor 
az indomnity-javaslatot a beszéd után általános
ságban elfogadták, valósággal éljenző és tapsoló 
emberáradat kisérte Széli Kálmánt a folyosóra a 
azon végig egészen a miniszteri szobába. Olyan 
tüzes ováció volt ez, mely kihangzott a Sándor- 
utcába. S a Széli Kálmán hívei megint csak ne
vetve kérdezgették a Tamásoktól:

— Hát igazán ultramontán oz a Széli Kálmán f
. . .  Holnap lesz a  részletes vita.

A  képviselőhöz ülése december 13-án.
— Kezdote délelőtt 10 órakor. —

Elnök ,* Tollúin Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plősz Sándor.
P u ls z k y  Ágost előadó: Bemutatja a pénzügyi 

bizottság jelentését az lo9ö. évi L. törvénycikk hatá
lyának meghosszabbításáról szóló törvényjavaslat tár
gyában.

A* tn d e m n i tv .

Keményt Ambrus, a pénzügyi bizottság előadója: 
T. Ház! (Halljuk! Halljuk!) A t. Ház csak néhány 
nap előtt fejezte be a költségvetés áitalános tárgyalá
sát és előrelátható, hogy néhány nap múlva a költ
ségvetés részletes tárgyalását lógja megkezdeni. Mint- 
hogv azonban nincs ki'átás arra, hogy a :olyó hó 
végéig a részletes tárgyalást is bolojezhessük, a kor
mány előterjeszti ezen javaslatot, amely három hó
napra költeégvetési indemnitást kér. A javaslat érde
mére nézve tiszte ette! megjegyzem, hogy az úgy tar
talmára. mint szövegére nézve teljesen meglelel a ha
sonló célú javaslatoknak, amelyeket a  Ház évek 
hosszú során át, tavaly is, eltogadott.

E z ek n ek  e lő re b o c sá tá sa  u tá n  k é rem  a  t  H ázat, 
m é ltóz tassék  a  ja v a s la to t á lta lá n o ssá g b a n  é s  ré sz le te i
b en  is  e lfogadn i. (H e ly es lé s  a  jobbo ldalon .)

M e z s k o  László a lüggetlenségi Kossuth-párt ne
vében kijelenti, hogy a törvényjavaslatot nem logadja 
el. Es pedig nem logadja el azon okból, mert ő és 
pártja nem viseltetnek bizalommal a kormány iránt, 
amint ezt különben több szónok már ktfojezto a 
költségvetés általános tárgyalásánál Nem logadja el 
a javaslatot azért sem, mert nem akar segédkezet 
nyújtani arra, hogy a kormány a Ház munka- 
programmját tovább is rosszul állapítsa meg. Nem 
lett volna szükség erre az indemintyre, ha a kor
mány a munknprogrammot jobban beosztotta volna. 
Szükségtelen az a hosszú nyári szünet szükségtele
nek a hetekig tartó indokolatlan vakáoiúk, ezek kés
leltették a költségvetés tárgyalását Nem fogadja e l a  
javaslatot azért sem, mert őt és a kabinetet egy egész 
világ választja el egymástól. Nincs megelégedve a  
kormány tevékenységével sem. Az egyetlen löldmivo- 
lésiizyi miniszter az aki némi tevékenységet fejt ki 
az ország érdekében, aki arra törekszik," hogy a kö
zéposztályt megmentse az elpusztulástól. Nincs meg
elégedve a belügyi téren történtekkel sem, a külügyi 
politikánkról nem is szólva, mert hiszen abba nekünk 
niuos beleszólásunk. A kormány kötelességei közt 
elmulasztja azt is, hogy megakadályozná az oly ki
töréseket, amelyeket a horvát ellenzék részéről nap- 
nap után hallunk. Megtörtént, hogy egv püspök egv 
nyilvánosan mondott nohárküszöntőbon Boszniát Hor
vátország számára reklamálta. Igaz, hogy ez rögtön 
királyi dorgatóriumban részesült, de helytelen ilyen
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nyílt támadásokat királyi levelekkel elintézni. Aki a 
niagvar korona területi épsége ellen, legyen az bárki, 
agitál,_a^t a törvény szigorával kell sújtani. Beszéde 
lotyaoftn kifejti, hogy a kormány nem sokat törődik 
az ország érdekeivel. Sürgeti az adóreformot, a köz- 
igazgatás terén ígért roforraot A miniszterelnök eddig 
csak Ígért, de Ígéreteiből nem váltott be semmit.

A közigazgatás egyszerűsítéséről szóló állítóla
gos intézkedéseket a miniszterelnök csak szépség
tapasznak akarja használni. Szóba hozza aztán az 
összeférhetetlenségi törvényt, melynek a reformját 
csak Ígérik, pedig hogy milyen szükség volna rá, 
mutatja a tegnapi heves vita. Ilát nem botrány az és 
meggyalázása a nemzet ifjúságának, hogy midőn a 
Ilentzi-szobrot a kadét-iskola elé állították, akkor ki
vezényelték a Ludovika-Akadémia növendékeit, ott 
térdet hajtottak a Gotterhalto hangjai mellett és köve
tendő például odaállították nekik Hentzit, aki a magyar 
honvédeket lövette rakásra. (Igaz! ügy  van I) A javas
latot nem fogadja el. (Helyeslés halról.)

Gróf Z ic h y  Aladár azt tartja, hogy a jelen kor
mány sem érdemei több bizalmat, mint elődje, mert 
a viszonyokat nem vezette tisztességes útra. A minisz
terelnök minden interpellációt felhasznál arra. hogy 
politikai irányzatát kidomborítsa. Ez pedig ellentétben 
all a keresztény Magyarország érdekeivel (Helyeslés 
a néppárton. Zaj jobbielől.) s szóló ezért nem viselte
tik bizalommal a kormány iránt.

M o ln á r  János: A kormány tagjai újabban azt a 
szokást vették fel, hogy7 o y dolgok ellen védekez
nek, amelyekkel támadva nem lettek. így sohasem 
lett megvádolva a miniszterelnök a választók listájá
nak helytelen összeírása miatt; szóló sem mondotta 
azt, hogy a bírák függetlenségét megvédeni szükséges. 
He viszont azon vádakra, melyeket budget-beszédében 
telhozott választ nem kapott. Bemutatta Ivánka Zsig- 
mond két röpirátát. . . .

Szabó Imre: Még arra is válaszoljon! (De
rültség).

M o ln á r  Jáuos: . . .  a szolgabirők egyes rende
letéit, szóval konkrét esetekre hivatkozott, de a mi
niszterelnök ezekre nem reflektált.

A miniszterelnök ilyenformán olcsó babérokat 
arat Pedig szóló hiteles orrásból merítette adatait, 
melyekre cáfolatot várt De a miniszterelnök ál
talánosságban védelmezte az állítólagos jog tör
vény és igazság rendszerét, sót azzal is védekezett 
hogy az esetek nem jutottak tudomására. Jaj azon 
országnak, átok száll arra, melyben a visszaélések 
csak azért nem orvosoliatnak. mert a miniszterelnök
nek nincs tudomása róluk. A múlt beszédében' fel
hozta Jainriska jegyző esetét, kit okmányhamisitás 
miatt vád alá helyeztek, sőt választási visszaélései 
miatt el is Ítéltek s mégis kinevezték tanárnak a 
jegyzői tanfolyamra. A miniszterelnöknek erre az volt 
a válasza, hogy a szólót a tiszloleticnség vádjával 
iUotte. Pedig a többségtől sem politikai, sem egyéb 
tisztességet tanulni nem akar

Örle.v Kálmán: Do mi sem tanulunk a tiszte
lendő úrtól

Kolnár Ján o s: Az egyetemi keresztcsonkitás 
s az ónodi cimersértés elkövetői ellon nem mertek 
szigorúan föllépni, persze, mert azok izraeliták. 
(Derültség.) Felekezetiséggel és azzal vádol ák a 
néppártot, hogy atomizálja a társadalmat Pedig a 
néppárt azon keresztény eszméket képviselt, melyek 
előharcosa Szent Pál. a legbuzgóbban és legelő
ször hirdette az egyenlőség és testvériség szent 
( veit. A néppárt arra törekszik, hogy kiirtsa a tár
sadalomból u kozmopolita és vallástalan eszméket 
Ezért küzd a revízió érdekében is. A törvényjavasla
tot nem fogadja el.

E ln ö k  az ülést fe függeszti.

(Szünet után.)
Ugrón Gábort A napokban figyelmemet meg-

• • 'a 11 r.dó’nik eg / .  m •'.'-jegyzése a demokráciá
ról amel'i .-n azt momha: a demokrácia természete
• - hogv a ‘ bh?ég ma t az egésznek tekinti. Ez a 
! . !> ezer < rzlendős megjegyzés mint valóság áll 
' 'öltünk. A iménti rendszereknek is ez a Kibújok.

• k 1 . yobb hii'á a a magyar alkotmányos élct- 
ép; n . z hogy a több ég azt hiszi, hogy ’ő az

*g érd ke a s  «•••• '-zn« k érdeke*
Magyarország, mint állam, a magyar nemzet, 

r  int n :-zet a maga egészében, mióta önrendelkezési 
-fal bír, ritkán jelenik meg a népek előtt és az 
•• ok köseit. Sőt as a rendsser, m elyet as 1867-iki 
rvénvek mega.kották, mintegy célul tűzi ki, — lep- 

1 ve és leplezetlenül — hogy az állam, mint egy 
■ lara, ez a nemzet, mint egy nemzet, a maga egészé
ben ne jelenhessék meg ne tűnhessék let. Hiszen 
ni k nt jelenhetik meg e g y  nemzet a többi népek kö- 
r t t? Ha annak a nemzetnek címerét, lobogóját ide- 
en állomok lővérosaihan látják. Nálunk Magyaror

szágnak címere, lobogója ámbár a közös kormány 
toobször megígérte, többször hangoztatta, hogy elren
delte azok kitűzését, sem a követségeknél, sem a 

m agyar i  en  setn i k 
pediglen a maga egyénisége a külügvi képviselet 
; tál soha ki nem domhorittatik, sőt ellenkezőleg, min- 
dig háttérbe állittatik és ezért a világ minket nem is 
osrner, mint magyarokat, hanem ösmer, mint osztrá
kokat. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Vlsontol Soma: Úgy is neveznek l
ügyön Gábor: ÍS v. ion egy kis nemzet fenn

Jna o-e tartani a maga létét, hogyha a többi népek 
között, mint önállóságra, mint külön életre, külön fej
lődésre jogosult el nem ismertetik ?

Érdekeink a hármas-szövetség alapjára vannak 
fektetve, amelyben a vezetőszerepet Németország 
viszi. Ausztria és Magyarország jó arra, hogy a nagy 
p o litik a i t e v é k e n y s é g n e k ,  a tn o .y  az utóbbi időben 
roppant é lé n k  lelt, a hátát mindig fedezze (Úgy van! 
a szélső botoldalon.) És Magv arorezág és Auaztria 
ezen szövetségi rendszerben másodrangn szerepre van 
*arhe*»atva, amelyet mikor szükség van rá, elővcst- 
D"k és a mikor a szükség elmúlik, szépen íeledésbon

hagynak. (Igaz! a szélső baloldalon.) Mi fedezzük 
ennek a német politikának a hátát (ügy van 1 ügy 
van I a szélső baloldalon.); biztosítjuk az ő tevékeny
ségét, de sehol sem látjuk azt, hogy mi a mi jutal
munk azért, hogy mi ezen politikai szolgálatot tesz- 
szük. (Úgy van I a szélső baloldalon.)

Do vájjon ez a szövetségi politika nem volna-e 
köteles azt a szolgálatot megtenni Ausztriának, hogy 
a nagy német törekvések vehemenciája tulkövetelése, 
erőszakos fellépése Ausztriának alkotmányos életét no 
tegye lehetetlenné ? Mert lehet ide, vág}’ oda magya
rázni, de az kétségtelen, hogy az a politikai élet, 
amely egy pár év óta Ausztriában van, nőin egyéb, 
mint a felbomlás e!őkészitésén<*k raestermüve.

Ez az ország 30 év óta a lehető legrosszabb 
utón megy. Egy expedienst talált, amelylyel az abszo
lutizmus hókéiból kibontakozhatott. Azt az expedienst: 
a 67-es törvényeket dogmává emelle, életcéljává telte, 
holott az csak élete szenvedésének és vezetésének 
eszköze kellett volna, hogy legyen, sőt az a cél, hogy 
mi Ausztriának megbódoijnnk és az osztrák géniusz 
előtt bemutassuk a magunk hódolatát, egész politikai 
életünket áthatja. Nevelésünkben a német nevelési 
rendszert követjük. Eltűrjük azt, hogy a hadsoreg a 
német nyelvnek, az osztrák uralomnak, az osztrák 
császárság jelvényeinek utolsó mentsvára, meíylyel a 
mi leigázásunkat, a mi megszál va tartásunkat lehet 
hirdetni és bizonyítani mindenek eiótt.

Az osztrákokkal és a németekkel való szövetség 
arra indította és indítja a mi vezető lérfiainkat, hogy 
intim barátságot az osztrák tőkével, a német tőkével 
tartsanak lenn. Minden protekoió, minden támogatás 
az osztrák és a német tőkének van nyújtva minden 
idegen, francia, angol vagy holland tőkét Magyar- 
országon gyanús szemmel néznek.

Rendszeres rágalmazás folyik a magyar anyagi 
éleltel szemben az osztrák lapokban és az osztrák 
lapoktól nyert külföldi tudósításokban. (Ug.v van ! a 
szélsőbalon.) Es vájjon a mi kormányzásunk ezzel 
szemben hatékony eszközökhöz nyult-o ? Ma is úgy 
vagyunk, mint ezelőtt 10 évvel, hogy Magyarország
ról a külföldi lapok a tudósításokat az osztrák Corres- 
pundenz-Bureautól kapják, amelv osztrák Corres- 
poudenz-Bureau az osztrák miniszterelnökség egyik 
osztálya.

Úgy vagyunk a saját ál’ami berendezésünkkel 
is mint az Aja-Sopbia templom Konstantinápolyban. 
Aki megnézi Magyarországot, annak egységes geo
gráfiái lek vesét, Istentől megáldott talaját, egészséges, 
erőteljes népét, annak a népnek éghajlati és területi 
nagy előnyeit, bámulja azokat a nagy proporciókat, 
melyekben mintegy művészeti egység van megalkotva. 
Így bámulják és bámulták az Ája Sophia-teinplomot 
is, akik látták. De ha belépnek a templomba, vissza
tetszik szemüknek minden, amit ott látnak. Mert nem 
a templom alkotásának és oszlopzatának megiele'ően, 
hanem a mohamedán Jelfogásnak megfelelően minden, 
ami abhau a templomban lel van építve, kelet feló 
vau fordítva a pró.éta koporsója leié. (Tetszés a szélső
balon ) Így Magyarországou is.

És ma sincs még terv, mely szerint ezt az álla
mot szervezni akarjuk egy önálló szabad életre; még 
nincs elkészítve az a programra, melyből meg tudja 
ítélni mindenki mit akar a kormány, mit akar az az 
óriási többség. Nekem e pillanatban a mostani kor
mány iránt ekkora nagy igényeim nincsenek. En csak 
azt szerelném tudni, miután nemsokára a választások 
lógnak elkövetkezni, öt évre mini adnak programmot. 
fit óv alatt mi iesz az. amit aikotui fognak? Mert az 
nem elégséges, hogy Magyarországon csak a fogyasz
tási adók rendszere és a szabadelvű párt szervezete 
legyen kifejtve, (Derültség és tetszés balról.) a nem
zet és minden egyéb tespedjen. (Igaz 1 Úgy vau a 
szélső baloldalon.)

Azt lógják erre mondani, hogy igy is elegendő 
politikai sikert érnek el. Ha arról van szó, hogy a 
miniszterelnök ur beszédje után taps, hajloncás, ked
veskedés jöjjön elő, (Egy hang a szélsőbaloldalon: 
így volt ez mindig ) akkor ezeu célt könnyen elérhe
tik, do azért rte vakítson az el senkit, men az még 
nem cselekedet, az. csak anir.it jelent, hogv a t. kép
viselő urak, midőn a népakarat icngenáre akarjak 
bocsájtani kis sajkáikat, apró vitorláikkal kedvező 
széllel akarnak a célhoz érni. (Derültség és tetszés a 
szélsőbaloldalon.) Nem egyéb az, mint a Herodes 
leányának tánca, aki elleniolének a lejét kéri.

Es én figyelmeztetem a mm'sztereliiök urat arra. 
hogy nem akkor csalódott Noé először, midőn a hi- 
ze géseknek édes nedvétől m ám oros volt leányai 
kigunvolták. hanem akkor, amikor a bárkájába bele
vette a szelíd és vad állatokat, (Derültség a szélső 
baloldalon) a háziállatokat és a ragadozókat, (Elénk 
tetszés és derültség a szélső baloldalon.) belevette a 
galambokat és sasokat, belevette a világnak minden 
állatát és boldog volt. mert azok közölt, amig Ararat 
begyéro kikötött, megvolt a béke, apró marakodásokon 
kívül, de mikor Ararat hegvén kikötött és bárkájából 
kieresztette ezt a szép gyűjteményt, akkor újból lei
ébredt bennük régi hajlamuk, a vadállatban a raga- 
dozási szenvedély, a szelídekben a sze idség és a 
fenevadak dulakodása következett azután, amely dula
kodásból diadalmasan ritkán kerültek ki a szelídek és 
jók, csak akkor, mikor meglépett combjaik után a 
bölcsesség és okosság beküvclkezt tt hogy jó lesz a 
gonoszoktól idején óvakodni. (Derültség és tetszés a 
szélső baloldalon.)

A m iniszterelnök besstile.
S z é li Kálmán miniszterelnök : T. képviselőhöz 1 

(Halljuk I Halljuk!) Már csak az idő és a technikai 
nehézségek szempont úból is, talán nehéz leiadatra 
vállalkozom, mikor a t. képviselőháznak szives türel
mét ebben a percben, midőn már csak aiig félóra áll 
rendekezésemre és az anyag nagy halmaza előtt 
állok, kell kikérnem, (Halljuk! Halljuk!) mert nagyon 
nehéz egy közel négy óráig tartó vitában elmondot
takra oly rövid idő alatt válaszolni, amilyen ma ren
delkezésemre áll Do megkísérlőm azokra a beszé

dekre megtenni a magam reflexióit, melyeket nem lehet 
válasz nélkül hagyni, miután több szónok lelirva nin
csen. Talán a képviselő ház a két órán túl is vala
micske idővel meg Jog ajándékozni (Halljuk ! Halljuk !) 
Azon leszek, hogy becses türelmükkel na éljok vissza.

Mindenekelőtt, miután fülembe hangzik még 
mindaz, amit az előttem szóló t. képviselő ur igen 
nagy cmfázissal elmondott és előttem áll a kép, ame
lyet igen nagy fantáziával itt megrajzolt, ehhez a kép
hez akarok bár sokkal szerényebb es kevesebb fan
táziával bíró, do talán a praktikus élethez, a valóság
hoz inkább alkalmazkodó kópét állítani. (Halljuk! 
Halljuk 1) A t. képviselő ur nagyon szereti a hasonla
tokat, én is szeretem azokat, ha találnak és azok a 
hasonlatok, amelyeket ő felhoz a mitológiából, törté
netből és egyes ilyen igen szép és nagy forrásokból 
és terrénumokból, azok rendesen, ha nem mindig 
találók is, nagyon szépek és sokszor szerencsé
sek is.

(Noé bárkája.)
Kevésbé szerencséseknek találom azokat a ha

sonltokat, amelyeket a természetből és az állatvilág
ból szokott a t. képviselő ur és igen sokszor nagy 
előszeretettel választani. O elém állítja azt. hogv gon
doljak arra, amikor Nóé a maija bárkájában össze
gyűjtötte a természet minden lényét, nem akkor csa
lódott, hanem később csalódott. (Halljuk 1 Halljuk 1) 
Hát a k képviselő ur már egyszer — és talán majd 
két éve annak — ugyanezt a hasonlatot az én figyel
membe ajánlotta; (Derültség jobbfelől) már akkor 
figyelmeztetett engem, hogy no hozzak én itt össze 
farkast és bárányt, galambot és keselyük mert azok 
először egvmást, azután engemet, vagy talán megfor
dítva, először engem és azután egymást fogják meg
enni. (Derültség jobbfelől.)

Hát legyen a t. képviselő ur egészen nyugodt, 
ha aggódásból tette ezt a figyelmeztetest, csillapodjék 
aggodalma; (Derültség a jobboldalon.) én majd csak 
valahogy eltalálok ezen az utón és megleszek vala
hogy ebben a seregi etben., amint megvoltam eddig is. 
(Tetszés a jobboldalon ! És taián még se következik 
bo as, a r.iit a  képviselő ur aggódó ielke megjósol, 
hogy engemet kikezdenek, lelialnak s azután egy
mást falják fel. Ugv látszik nekem, hogv az én me
tódusom, vagy az én politikám, vagy az én felfogá
som és koncepcióm nem volt olv rossz, mert a t. 
képviselő ur jóslata he nem következett és ha eddig 
be nem következett, engedjo meg nekem azt, hogy 
én azt higyjem. hogy ez mellettem és nem a jóslat 
mellett bizonyít (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Úgy 
látszik, mégis helyesen jártam el, hogy én az én t  
képviselőtársamnak a jóslatszerü figyelmeztetéséből 
nem vontam le az ő szájaizo szerinti következtetésü
ket, hanem azt vontam le, amit én első perctől fogva, 
amikor erre a helyre álltam, magamban elhatároztam. 
(Halljuk! Halijuk! jobbielől)

Eukáca Gyula: Még nem vagyunk ArarátonI 

(Programm.)
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Es ez az. En két 

évvel ezelőtt fölállítottam azokat a nézeteket, azokat az 
elveket, amelyeket .állok, amelyek egyébiránt nem is 
voltak újak. mert mindenki ismeri azokat, mert 33 
esztendőn kereszti*', egy helyen állottam és mindig egy 
helyen. (Úgy vau! Ugv van I jobbról.) aztan elmond
tam. hogv kell ezeket az elveket alkalmazni, igyekez
tem bemutatni ennek a Háznak és ennek az ország
nak. miképpen akarom működésemben a magyar nem
zeti állam kiépítésének processzusában, a mi fejlő
désünkben, a mi haladásunkban, a mi függő kér
déseinkben, szóval a mi törvényhozási, kormány
zati és alkotási munkánkban. Ide álltam, elmond
tam becsületesen, világosan, elmondtam határozot
tan és azt mondtam: azokra támaszkodom, akik en
gem ezen elvekben ezen zászló után követnek és tá
mogatnak. Ez volt az én első felszólalásom. Aztán 
mentem ezen az utón egyenesen és megyek ma is 
egyenesen és nyitott szemmel, nem néztem sem 
jobbra, sem balra; nem féltem sem a L képviselő úr
tól, sem mástól, sem itt sem amott, de vigyáztam 
magamra és elveimre és azt gondolom, hogv jó utón 
mentem bátran, nem félve de vigyázva és áttekintve 
nyugodtan a helyzetet. (Élénk he.ycslés a jobbolda
lon ) és ezen az utón fogok menni a magam esze és 
ereje szerint ezután is és addig logom kötelességemet 
teljesíteni amig erre erőm lesz és amig ezt a köte
lesség parancsolja és nem főlek sem Ararat előtt sem 
Ararat után attól, amit megjósol. (Élénk helyeslés és 
tetszés a jobboldalon.)

H o lló  L a jo s :  A  miniszterség nem öncél!
S z é li  Kálmán miniszterelnök; ^zt mondja a t  

képviselő ur, no álljak itt elő aprólékos programmok- 
kal, aprólékos dolgokkal, nem elég az, hogy beszélni 
tudok és annak van sikere esetleg, — ezt szives volt 
koncedálni, — hanem Ő azt látja, hogy én kétértelmű 
helyzeteket tartogatok, vagy a párt, amelyre támasz
kodom . . •

U grón  G ábor: A usztriával 1
S z é l i  Kálmán miniszterelnök: . . . hát igonis 

Ausztriával, hiszen rájövök kérem, csak ne tessék 
türelmetlenkedni — (Halljuk I Halljuk ! a jobboldalon.) 
és nem adok programmot öt évre és nem adok pro- 
graramot ötven évre — még megtízszerezte az öt óvet. 
Hát ennyi időre nem adok. Igaz. Más se adhat. Do 
adok, ami elég tiszta képet nyújt és adtam mindazt, 
ami előttünk ált

(A kapcsolat Ausztriával)
Ami az elsőt illeti, hogy én kétértelmű helyzete

ket teremtenék, vagy állítanék oda és arra alapítanám 
az Ausztriával vaió politikámat bocsánatot kérek ezt 
tagadásba veszem. A kiindulási pontban térünk el 
egymástól. En az első perctől iogva mindig azt mond
tam és hirdettem, hogy nz lcG7 :XIL t.-c.-et olyannak 
tartom, amely nem az, amit a t. képviselő ur mond, 
hogy csak ogy expediens akart lenni, hogy bennün
ket az abszolutizmusból ki voz essen, hanem azt én

anir.it
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o ly a n  a lk o tá sn ak  ta rtom , am ely n ek  a lap ján  az  o rszág  
állam i öná llása  és  lü g g e tle n sé g e  az o n  k o rlá to k  közö tt, 
am ely ek e t a  p ra g m a tik a  szan k c ió b ó l fo lyó  közös  
ü g y e k n e k  a  k ö zö ssé g e  feltétlenül m egk íván , igen is , 
é rv én y e síth e tő  j az t ig e n is  o ly a n n ak  ta rtom , h o g y  azon  
az  a lap o n  az o rs z á g  g az d asá g ila g , k u ltu ra ilag , m in t 
nem zeti m a g y a r  állam  m eg á llh a t é s  fe jlődhe tik . 
E s  ad d ig , am íg  nekem  a  tisz te lt u ra k  o n n an  
enné l jo b b a t, en n é l ko resz tü lv ih e tó b b e t, a z  ado tt 
v isz o n y o k  k ö zö tt en n é l lé tes ith e tő b b e t n em  m u 
ta tn ak . add ig , am íg  c sak  fan tasz tik u s  ra jz o k b a n  '  m u 
ta tjá k  b e  az  ab szo lú t füg g e tlen n é  te tt n a g y  m a g y a r  
állam ot, a  d icső  m a g y a r  állam ot, ( ü g y  v a n !  jobbfe lő l.) 
add ig , am ig  Ők azt m ondják , h o ^ v  a z t a z  á llam ot 
c s in á ljá k  m eg, am ely  m egvo lt eze lő tt h á ro m -, n ég y -, 
ö tszáz  esz tendővel, am elynek  k é p e in  é s  em lék e in  nem  
c s ü g g  jo b b an  és  n a g y o b b  k e g y e le tte l a t. k épv ise lő  
u r , m in t én , de. am ig  b e  n em  tu d já k  b izony ítan i, 
h o g y  a z t m eg  is  tud n ák  cs in á ln i, és  m eg  tu d ju k  c s i
n á ln i ö n m a g u n k  E u ró p á b an , (Ú g y  v a n ! Ú g y  van  ! 
jobb fe lő l.) ak k o r, am ik o r it t  len n én k  izo lá lva  az 
eu ró p a i nem ze tek n ek  é s  n é p e k n e k  ö z ö n é b e n ; m íg  a 
t. k épv ise lő  u r  n em  tu d ja  n ek e m  beb izony ítan i, 
h o g y  jo b b  tám aszk o d n i a  K ele tre , m in t tám asz
k o d n i azo k ra , a k ik k e l száza d o s  tö rtén e lm i fejlődés, 
élő  tö rv é n y ek , e lő jog , az ad o tt v iszo n y o k  é s  é rd e 
k ek  az o n o sság a  fo ly tán  tö rv é n y e s  é s  e lválasz th a ta tlan  
k ap o c scsa l ö ssz e  v a g y u n k  k ö tv e ; ad d ig , amig- nekem  
a  t. k ép v ise lő  u r  b e  n em  b izo n y ítja , h o g y  M ag y aro r
s z á g  le n n  tu d  á llan i eg y m a g á b a n  it t O láho rszág  
m elle tt B u lg á ria , S ze rb ia  m e ’le tt az  eg ész  B a lkánnal 
é s  e se tleg  az egész  ke le tte l szem ben , ú g y , h o g y  sza 
k ad jo n  el A u sz tr iá tó l; m íg  ez t a  t. k ép v ise lő  u r  be 
n em  tu d ja  b izony ítan i, h o g y  ez  jo b b  h elyzet, hogy  
fü g g e tlen ség ü n k e t és  fe n n á llá su n k a t é s  fe jlődésünke t 
ez jo b b a n  b iz to s íta n á : ad d ig  é n  az t á llítom , h o g y  az  
é n  sze rén y e b b , ta lán  szü rk éb b , k ev é sb é  szép , keve
seb b  fráz issa l és  k ev e seb b  fan táz iáv a l ra jzo lt, de 
re á lisab b  po litikám , am ely  az  ad o tt v iszonyokhoz 
ille szked ik , (Ú g y  v a n ! Ú g y  v a n ! jo b b ró l.)  am ely  élő 
tö rv é n y e in k  százados k ap c so la tu n k ró l, a  tö rténelm i 
fe jlődésnek , a  le l nem  adh a tó  ak tu á lis  h e lyzetnek , a  
m a g y a r  é rd ek e k n ek  é s  a  m a g y a r  állam  fe jlődésének  
é s  a  ha ladás  feltételeinek  a  p o litik á ja , az o rsz á g  
é rd e k e in e k  jobban  m egfelel, jö v ő jé t jo b b a n  b iz to s ítja : 
ad d ig  é n  en n ek  a  sz e ré n y  p o litik á n ak  a  k e re te ib e n  
m ozgok . E  po litika  nem  ké té rte lm ű , ez v ilág o s  és  
h a tá ro zo tt. (É lén k  h e lyeslés  és  te tszés  jobbfe lő l.)

É s  h a  A u sz triá b an  e lő á lln án ak  helyzetek . — 
am in t n e  ad ja  is ten , h o g y  e lő á lljan ak  — e g y  hétte l 
ezelő tt m egm ondtam  v ilág o san  K o ssu th  F e re n c  t. k é p 
v ise lő  ú r ra l  szem ben , h a  nem  tu d ják  te ljesíten i a  k ö 
zö s  ü g y e k n e k  az 1867 : X II . tö rv é n y c ik k b e n  k ö rü lir t 
k ap cso la tb ó l fo lyó  k eze lés i m ó d o z a ta it; h a  nem  tu d 
n ak , v a g y  nem  a k a rn á k  te ljesíten i, h a  o tt az  a lk o t
m án y  m e g m arad  u g y a n  jo g ilag  a  m aga épségében  és 
tíz a lko tm ányhoz  nem  n y u ín a k , a z  a lko tm án y o s á lla 
p o to t m eg  nem  szün te tik , hanem  au to m atik u s  u tón  
azért, m e rt az  ille tők  nem  a k a rn á k  ta lán  — nem  ó h a j
tom  és no  ad ja  is ten , h o g y  b ek ö v e tk ezzék  — alk o t
m ányos jo ga ika t g y ak o ro ln i é s  nem  te lje sítenék  az 
1687 : X II. tö rv é n y c ik k b en  e lő irt k ez e lés i m ódozatok  
feltételeit nem  a z é r t m ondom , m ert az  1 8 6 7 : X II. 
tö rv é n y c ik k e t el a k a rjá k  tö rö ln i, v a g y  m ert az ellen 
tö rn e k , v ag y  a z  e llen  fo rdu lnak , hanem  m ert b e lbaia ik  
fo ly tán  e g y á lta láb an  nem  tu d n ak  a lk o tm án y o san  elin tézn i 
sem m it, ha az a lko tm ányos g é p e ze t fu n k c io n á lásáb a n  
teljes m egállás k ö v e tk ezn ék  be, h a  te h á t ez a  s a j
n o s  állapot, m in tegy  au tom atice  b e á l l :  a k k o r  is  az t 
m ondom  és a z t a  néze te t vallom , h o g y  az  1867: X II. 
tö rv é n y c ik k  a z é r t n em  v o ln a  m eg sem m isítendő , az é rt 
nem  vo lna  eltö rö lendő . (É lén k  h e ly eslés  a  jo b b o ld a 
lon .) A z a k é rd é s  fog  a k k o r  e lőállan i. h o g y  g o n d o s
k o d n ia  k e ll a k k o r  e g y  sz fik ség tö rv én y n y e l a  sa já t 
jo g a in a k , a s a já t é rd ek e in ek , a  k ap c so la tn ak  és  a  m o
n a rch ia  n a g y  é rd ek é n ek  a  m eg v éd ésérő l, (U g v  v a n ! 
jobb fe lő l) á tm enetileg , id e ig le n esen  az 1867: X II. tö r 
v én y c ik k  sze llem ében  az t k ie g ész ítv e  e rre  a  sa jn o s  
e se tre  ugv- am in t a  v iszo n y o k  szám bavéte léve l, az 
o rsz á g  ö n á lló ság án ak  k idom b o rifásáv a l és  a n n a k  a lap 
já n  g o n d o sk o d n i le g cé lsze rű b b n ek  fo g  m uta tkozn i. 
(É lén k  h e lyeslés  jobb fe lő l.) H o g y  m ik ép p en  g o n d o s
kod junk ., m ajd  a rró l b eszé lek  a k k o r , h a  az a  h e lyzet 
előáll. E s  g o n d o sk o d n i fo g u n k  ú g y , h o g y  az  o rszág  
é rd ek e i c s o rb á t n e  szen v ed jen ek , az  o rsz á g  jo g a i se  el ne 
h o m á lyositta ssanak . se  m eg  ne  rö v id ü ljen e k , ső t m ég  jo b 
b a n  k ife jezésre  h o z a ssa n a k  és  az  o rs z á g  é rdeke i m eg  
n e  sé rte ssen ek  az  által, h o g y  a  le g fon to sabb  állam - 
ü g y e k  s a  m o n a rk ia  le g v itá lisab b  é rd ek e i fen n ak a d 
n a k  : nem  azért, m e rt az  1867-iki tö rv é n y  k á ro sn ak  
b izonyu l, de azért, m e rt A u sz triá b an  a nyelv i és  bel- 
b a jo k . vég e tt az  a lk o tm án y o s  k én v ise le t nem  a k a r  
funkcionáln i. (E lén k  h e ly es lé s  jo b b le lő l . Zaj a  szélső  
balo ldalon .) D e, b o csán a to t k é re k , a m ik o r  é n  e z t v ilá
g o san  m ondom , c sak  az é rt, m e rt nem  adom  m eg  a 
ré sz le te s  m e g o ld ásn ak  v a g y  e n n e k  a  k ö v e ten d ő  ex p e - 
d iensnek  — am in ek  n evezhetném  őzt a z  a k k o ri dol
g o t — a rész le te it, a z é r t ez  a  h e ly ze t ké térte lm ű  ? 
N em  I A z a  m aga  a lap jáb a n , az  a  m aga m otívu
m aiban , az  a  m a g a  cé lja ib an , az  a  m a g a  k iindu lás i 
p o n tjáb an  tisz ta , v ilágos , o ly an , am e ly e t m in d en k i 
é r t  és  m in d en k i m e g  fog  érten i.

A  t. k ép v ise lő  u rn á k  nem  te tsz ik  ez. D e  m iért 
nem  te ts z ik ?  N em  az é rt, m ert ké té rte lm ű , han em  azért, 
m e rt a  t. k ép v ise lő  u rn á k  a  po litik a i h itv a llá sa  m ás, 
m in t az  enyém . D e nem  a  t. k ép v ise lő  u r  s zám ára  
ak a ro k  én  m ego ldást k e re sn i é s  an n a k  a  képze le tében  
ragyogó , de a  v a ló sá g b an  csa lék o n y . k o ck á zo tt és 
ka landos p o litikusok  szám ára , hanem  a n n a k  a  po li
tika i á lláspon tnak  a  szám ára , am elyen  — h item  s z e 
r in t az o rszág  é rd ek é b en  h e ly e s e n " cse lekszem  — én 
állok. (E lénk , hosszas  h e ly es lé s  jobbfe lő l.)

(A z  1867 . X II . t .- c .)
H olló Lajos: A  nem zet szám ára  k e re sse  1
S z e li Kálmán miniszterelnök: És amelyen 1867 

óta ez ország áll. (Helyeslés és tetszés jobbfelől.)

U g ró n  k ép v ise lő  u rn á k  ezen  leg u to lsó  és  le g em elk e- 
d e lteb b  h an g o n  m ondott ap o sz tro fá .a  m elle tt m ég  
e g v e t-m á s t o ly an t h o zo tt fel. am it n én i h a g y h a to k  szó  
n é lk ü l. A  t. k ép v ise lő  u r  k é t d o lo g  irá n t n a g y  ir tó - 
za tta l v ise lte tik . Az eg y ik  a z  1867 : X II . tö rv é n y c ik k , 
a  m á sik  a  ném et, ille tő leg  a  h á rm as-szö v e tség . M in tha  
m á r  hallo ttam  vo ln a  e rrő l a  tém áró l a  t. k ép v ise lő  u r  
o k o sk o d ásá t. A zé rt é n  m in d ab b a , a m it a  t. k ép v ise lő  
u r  m ondott, nem  m e g y ek  bele ré sz le te sen , d e  re á  
a k a ro k  m u ta tn i egy  p á r  o ly a n  té te lre , uraely , en g e - 
delm et k é re k , te lve  v a n  ia ltác iáv a l. A  t. k ép v ise lő  u r  
a z t m ond ja , h o g y  am i it t tö r té n t e b b e n  a z  o rsz á g b a n  
33 esz tendő  ó ta , m ind  c sa k  a z é r t tö rtén t, h o g y  az 
I8G7 : X II . tö rv é n y c ik k e t fen n ta r th a ssu k  ; e z é r t  m e g 
ro n to ttu k  a m egyei sze rk ez e te t, e z é rt m ég  n e tn  ép íte ttü k  
k i ö sszes  ta n ü g y ü n k e t ez é rt nem  cs in á ltu k  m e g  in tézm é
n y e in k e t, nem  re fo rm á ltu k  e z t v a g y  a z t v a g y  am azt. 
C sak  az é rt tc sz sz ü k , h o g y  az  1867: X II . tö rv é n y c ik k e t 
fen ta rth a ssu k . M ég a  C o rre sn o u d eu z  B u re a u t is  ez é rt 
ta r tju k  fenn, am in t m ond ja . B o csán a to t k é re k  am i ez t 
az u to lsó  k is  d o lg o t illeti, ez  sem  e g é sze n  ú g y  áll m a 
m ár, m in t a  l- k ép v ise lő  u r  m ond ja .

D e c sak  a  té te lle l n agáva l fo g la lk o zo m  s az t 
állítom , h o g y  a  k iin d u lá s i p o n t h e ly te len . A  1867: 
X II. t.-c . a la p já n  já r tu n k  el, az o n  h a la d tu n k , ezen  az 
a ’ap o n  te ttü k  az t, am it te ttü n k  és  a z o n  ép íte ttü n k . D e 
n em  a z é r t ép íte ttü n k , h o g y  az t le n ta r tsu k , n em  az é r t 
m u lasz to ttunk , v a g y  h a g y tu n k  e l e g y e fu iá s t n em  az é rt 
c se lek ed tü k  ez t, v a g y  'azt, nem  a z é r t fe jle sz te ttü k  
v iszo n y a in k a t e b b e n  v a g y  a b b a u  az  irá n y b a n , 
h o g y  le n ta r tsu k  a  6 7 :  X II. tö rv é n y c ik k e t, am iu t 
az t a  t  k ép v ise lő  u r  kon tro v e rtá lja ,"  h a n e m  e g y 
sz e rű e n  m e n tü n k  a z o n  az  u tó n ; jól, v a g y  ro sz -  
szu l, az  m ás k é rd és . A t. k ép v ise lő  u r  o tt ü l 
az  e llen zé k  p ad ja in  a  le g rég ib b  id ő k tő l fogva, 
am it n em  s z e m reh án y ásk ép p e n  m on d o k , s ig y  t e r 
m észetes, h o g y  nem  h e ly ese lte , h an e m  e llen ez te  az t, 
de abb ó l, h o g y  a t. k ép v ise lő  u r  ez t n em  sze re ti, 
nem  he ly esli, k ifo g áso lja , g á n c so t ta lá l ra jta , nem  
k ö v e tk e z ik  az , am it m e ste rsé g e se n  a k a r  k im a g y a rá z n i 
h o g y  m indaz , am i tö rtén t, v a g y  n em  tö rtén t, c sak  
az é r t tö rtén t, v a g y  nem  tö rtén t, h o g y  az  1867. X II. 
t.-c ik k e t fen n ta r tsu k . H iszen  a  t. k ép v ise lő  u r  eb b e n  
a n n y ira  m egy , h o g y  a  v é g é n  o d a  k o n k lu d á l. h o g y  
ú g y  v an , m in t R ó m á b an  v o lt :  m in d e n t c sa k  A u sz tr iá 
n a k , a u n a k  a  s a sn a k , v a g y  a n n a k  a  sz o b o rn a k . I lá t  
ez nem  ig y  v an . É n  m a g am a t m e n tesn ek  ta rto m  és 
p e d ig  n em csak , m in t m in isz te re ln ö k , h an e m  m ió ta  
e n n e k  a  H ázn ak  ta g ja  v a g y o k , — é s  ta g ja  v ag y o k  
m ió ta ez t a  tö rv é n y c ik k e t m egalkották,* — m e n te sn ek  
ta rto m  m agam  m in d en  id ő b en . É n  ú g y  v ettem  ré s z t a  
k ö z ü g y e k b e n , ú g y  szav az tam , ú g y  do lg o z tam  e b b e n  
a H ázb an , h o g y  az  ille tő  k o n k ré t e se tn e k  v a g y  k é r 
d ésn ek  az  e lin tézésé  v a g y  tö rv é n y n e k  a  m e g sz av azá sa  
v ag y  m e g  n em  sz a v a z á sa  é rdem e s z e r in t e n n e k  az 
o rsz á g n a k  s  e z en  o rs z á g  jo g a in a k , a n n a k  é s  é rd e k é 
n e k  m egfe le l-e  v a g y  sem , é s  so h a  sem  az é rt, h o g y  
az A u sz tr iá n ak  te tsz ik  v a g y  nem  te tsz ik , h o g y  az a u 
n a k  a s a sn a k , v a g y o n n a k  a s z o b o rn a k te ts z ik , v a g y  nem  
te tsz ik . Ig az , n em  m in d en  tö r tén t tö k é le te s e n ; n em  is  
c s in á ltu n k  m e g  m in d en t ú g y , a  h o g y  k e lle tt vo lu a . 
M ind ig a z . d e  nem  az é rt, h o g y  nem  m e rtü k , v a g y  
nem  a k a rtu k , nem  az é r t, m e rt a  s a s  v a g y  a  s zo b o r  
ig y  v a g y  ú g y  k ív á n ta . A  do lo g  n em  ig y  á l t  A d o lo g  
ig e n is  ú g y  áll, h o g y  az t g o n d o ltu k  é s  a z t g o n d o lju k , 
h o g y  a  mi fen n á llásu n k a t. a  m a g y a r  á llam  fen n á llá 
sá t, f e jő d é s ü n k e t. h a lad ásu n k a t, am e ly re  o ly  n a g y  
s z ü k s é g ü n k  van , —  m e rt m i m é g  k ez d e tle g es  fe jlő 
d és i s tád iu m b an  levő , h á tram ara d o tt nem ze t v a g y u n k  
az  eu ró p a i nem ze tek  n a g y  v e rsen y éb e n  — e z en  n y u 
g a lm as  a lap o n  jo b b a n  ló g ju k  tu d n i előm ozd ítan i, m in t 
ha a z t az  a lap o t fé lred o b ju k  és  fo ly to n o san  in g a d o zó , 
a  fan táz ia  álta l n a g y o n  szép en  k ife s th e tő , do  ir re á lis  
a la p o k ra  helyezzük .

íg y  á ll a té te l és  nem  ú gy , am in t a  t. k ép v ise lő  u r  
m ond ja . A  t  k ép v ise lő  u ru n k  én  e r rő l m é g  s z e re tn é k  
b eszé ln i, de h o g y  a  tö b b i kép v ise lő  u r a k r a  is  m e g le h e s 
sem  k ö te les  refleksz ió iraa t, c sak  ig e n  rö v id e n  fo g o k  e k é r 
d ésb en  ny ila tkozn i.

CA h á r m a s sz ö v e ts é g .)
Ig e n  so k  és  n a g y  a  k ifo g á sa  a  n ém e t szö v e t

sé g  é s  N ém e to rszág  ellen  és  ez é rt a z t m o n d ja , h o g y  
nn sem m it sem  te s z ü n k : k i h a g y ju k  ran g u n k a t h a sz 
n á ln i és  a  h á rm asszö v e tség  c s a k  a rra  va ló , h o g y  N é
m e to rsz á g  a z t k ih a sz n á lja  és  az a  m i é rd ek ü n k n e k  
n em  felel m eg . (M ozgás a szé lső b a lo ld a lo n .)  E rre  
eg é sz  h a tá ro zo ttan  a z t m ondom , h o g y  a  m a g y a r  nem 
ze tn ek  é s  e n n e k  az  o rsz á g n a k  tú ln y o m ó  többsége , 
ezen  o rs z á g  m inden  k o rm á n y á n a k , 1867 ó ta  é s  m in 
d en  ed d ig i tö rv é n y h o z á sn a k  1867 ó ta  ó r iá s i tö b b ség e  
n em  ez t a  n é z e te t va llo tta , hanem  az t v a llo tta  m ind ig , 
h o g y  ez a  h á rm a s -sz ö v e tsé g  e lő n y ö s  M ag y a ro rszág ra  
nézve  és  a  m o n u rk iá ra  n éz v e . (M ozgás a  szé lső b a l- 
o ldah  In).

Holló L a jo s :  V o lta k  o ly an o k  is. k ik  m ás n éze
tet v a llo ttak  !

S z é li K álm án  m in isz te re lnök  : B o csán a to t k é rek , 
H olló  L a jo s  k ép v ise lő  u r  m fa llah ilisn ek  h isz i m a g á t 
azzal a  m om entum m al, az  o rs z á g  ó riá si tö b b ség é v e l 
szem ben , am ely re  rám u ta ttam  ? (É g y  v an  I Ú g y  v an  ! 
jobb fe lő l.) H ál H olló k ép v ise lő  u rn á k  len r.e-o  ig a z a ?  
É s  a n n a k  a  33 e sz ten d e i fe lfo g ásn a k  n in c s  igaza , 
am ely e t ezen  nem zet ó riá si tö b b ség e  v a l lo tt?  M ert a 
h á rm as-szö v e tség  a la p já t a N ém e to rszág g a l va ló  b e n ső  
é s  b a rá tsá g o s  v iszo n y t mi, m a g y a ro k , n e m csak  a  
k e ttő s -  és  h á rm a s -sz ö v e tsé g  ó ta , do 1867. ó ta  p o li t i
k á n k  a lko tó  e lem ének  te k in te ttü k  és  a z t az  o rs z á g  és 
a  m o n a rch ia  é rd ek é b en  m in d ig  ó h a jto ttu k  és  ápo ln i, 
fe jlesz ten i k ív á n tu k , am i a  p o n tja it ille ti. E z e n  em i- 
n e n te r  b ék cszö v e tség , a  h á rm as-szö v e tség , a  m o n a rch ia  
és M a g y a ro rszág  é rd e k e it k ivá ló in g  b iz to s íta n i a lk a l
m as. A lka lm asab b , m in t m ás szö v e tség . H á t n ev e ze tt-e  
m e g  valam i in á s  szö v e tsé g e t U g ró n  k ép v ise lő  u r ?  N em . 
H á t m it te n n én k  a k k o r  h e ly éb e , m o n d ja  iueg  é s  mi 
v o ln a  az , anii a k k o r  h a tá ly o sa b b a n  e rő s e b b e n  védené  
é rd e k e in e k  ? N em  ú g y  á ll te h á t a  téz is , h o g y  e z  a 
szö v e tsé g  k iz á ró la g  N é m e to rszág n ak  á l l é r d e k é b e n ;

h o g y  m i tá m aszk o d u n k  rá  és  h o g y  N ém e to rszág  c sak  
keg y e lem b ő l v esz  b e ; ez  nem  ú g y  á ll. A z t ta rto m , 
h o g y  ez a  szö v e tsé g  a  p a r i tá s n a k , az  e g y e n jo g ú  é r 
d ek ek  p a ri tá s á n a k  szö v e tsé g e  a b b a n  a  te k in te tb en , 
h o g y  a n n y iv a l b ír  m in d eg y ik  fé l a  p a r i tá sb ó l, a m eny
n y it  nyom , am en n y i s u ly iy a l b ir .  N em c sak  A u sz tr ia -  
M a g y a ro rsz á g n a k , d e  N ém e to rszág n ak  is  é rd e k e  ezen  
szö v e tsé g . A z é rze lm ek  is  a  n é p e k  ó r iá s i tö bbségéve l, 
az  é rd e k e k  p e d ig  ab sz o lú te  a z o n o sak  ; é rd ek e lle n té tek  
és ö ssz e ü tk ö z é se k  nem  lé teznek  é s  b e lá th a ta tlan  idő 
k ö n  k e re sz tü l nem  ló g n a k  e lő á llan i é s  a z é r t  e zen  é r 
d e k a zo n o sság b a n  van  m é g  ere je , lé tjo g a  é s  fe n n á llá 
s á n a k  és  b en sö ség ó n ek  b iz to s ítéka . (É lén k  h e ly e s lé s  
jobb fe lő l.) H a  m i n em  já ts z u n k  a k k o ra  s z e re p e t te n 
g e re n tú li v iszo n y o k b a n , m in t N ém e to rszág , ez a  s zö v e t
s é g  h ib á ja ?  E z  nem  a  szö v e tsé g  h ib á ja . A  p o litik á 
b a n  és  a  nem ze tek  és  á llam ok  so rá b a n  m in d en  á llam  
a k k o ra  p o z íc ió v a l é s  su ly iy a l h ír , a m en n y it be lső  
k o n szo lid ác ió ján á l, b e lső  s z ilá rd sá g á n á l fo g v a  n y o m  
és  a z t ta rtom , h o g y  m ih e ly t m i p o litik á n k tó l e lté rn én k  
é s  a  k ép v ise lő  u r  ta n á c sa it k ö v e tn ő k , s o k k a l k e v e 
seb b  su lv ly a l b írn á n k , a k á r  m int m a g y a r  állam , a k á r  
m in t k ife lé  e g y s é g e s  m o n a rk ia , a k á r  a  n ém e tek k e l 
va ló  szö v e tsé g b en , a k á r  m ás á llam o k k a l szem ben , ső t 
a  k ép v ise lő  u r  á lta l a já n lo tt p o n to k  m elle tt s o k k a l 
k e v e seb b  s u ly iy a l b írn á n k  E u ró p á b an  és  a z t ig e n  v é g 
ze tes  lé p ésn ek  ta rtan ám . E lm o n d ja  a  t. k ép v ise lő  u r , 
h o g y  h o g y a n  b á n ik  v e lü n k  N ém e to rszág  a  g a z d a sá g  
té ren . N ém e to rszág , a z t h iszem , e n n e k  a  szö v e tsé g n ek  
p o litik a i fo n to sság á tó l és  é rté k é tő l á t  v a n  h a tv a  és  N é
m e to rsz á g b a n  s ú ly t h e ly e z n e k  e r re  a  s zö v e tsé g re  
é s  m éltán , és  o s z ö v e tsé g e t N ém e to rszág  é rd e k e in e k  
m egfe le lőnek  ta r tjá k . H o g y  g a z d a sá g i te k in te tb e n  a  
h e ly ze t nem  fe le l m e g  a n n a k , am i k ív á n a to s , e z t te l
je sen  e lism erem , d e  N ém e to rszág  a  m a g a  g a z d a sá g i 
p o litik á já t e l s z o k ta  v á la sz ta n i a  m a g a  á lta lán o s  p o li
tik á já tó l, n e m csak  v e lü n k  szölhbon. do m á so k k a l 
szem b en  is. (Ú g y  v a n !  ü g y  v a n !  jo b b fe lő l.)  S a jn o s , 
h o g y  ig y  v a n ; m i is z s z u k  m e g  e g y  b e n -m ásb an  e n n e k  
a  le v é t és  a z o n  is  k e ll le n n ü n k , h o g y  N ém e to rszág  
m á r  a  v e lü n k  v a ló  b en ső  v is z o n y  p o litik a i é r ték én é l 
fo g v a  is. a  g a z d a sá g i v isz o n y o k  ren d ez ésén é l, a  s z e r 
ző d é sek  tá rg y a lá s á n á l fig y e lem b e  v e g y e  é s  a k k o r  
ezen  a  ba jo n , am e n n y ire  c s a k  le h e t, s e g ítsü n k . 
(É lén k  h e ly es lé s  a  jo b b -  é s  b a lo ld a lo n .)  D o  ez  
a  sze rző d é se k , v a g y is  az o n  szö v e tsé g n e k , az o n  e u ró 
p a i a lak u lá sn ak  és k o n c e p c ió n a k  p o litik a i n a g y  h o rd -  
e re jé t sem m i k ö rü lm é n y e k  k ö z ö tt n em  sz á llít ja  le . 
N a g y  e llen sége  a  t. k é p v ise lő  u r  á lta lá b a n  a  n é m e t
sé g h e z  és a  n ém e tek h e z  va ló , h a  n em  is  tá m a s z k o 
d ásn a k , han em  k ö z e le d é sn e k  é s  a v e lü k  v a ló  é r in t
k ez ésn e k . A  t, k ép v ise lő  u ra t k é rd e m  én , h a  m a  a  
t. k ép v ise lő  u r  p ro g ra m rn ja  m e g v a ló s íth a tó  le n n e , h a  
a  p e rs z o n á l-u m ó  a la p já ra  h e ly e z k e d n é n k  te lje se n , 
a k k o r  m icso d a  s z ö v e tsé g e t ta n ácso ln a , do ső t m é g  h a  
e7.en tu lm en n e  is  v a la k i a  m a g a  k ép z e le téb en  odá ig , 
h o g y  a  k ap o c s  m e g sz ű n ik  M ag y a ro rsz á g  é s  A u sz tria  
k ö zö tt és  M a g y a ro rsz á g  e g é sz e n  e lv á ltán  á l la n a  itt 
a k k o r  m e ly ik  v o ln a  az  a szö v e tsé g , am e ly e t e n n e k  
h e ly éb e  M a g y a ro rs z á g  é rd e k e in e k  m e g fe le lő n ek  ta r 
ta n a  a  k ép v ise lő  u r ?  M ég  a k k o r  sem  leh e tn e  ig n o rá ln i 
az t. h o g y  a  n a g y o n  m e ssze  jö v ő b en  e n n e k  a  k é t á llam 
n a k , a  n a g y  N é m e to rsz á g n a k  é rd ek e i é s  a  m i é rd e k e in k  
ö ssz eü tk ö z ésb e  jö h e tn e k  és  e z é r t az  e g y m á s ra  v a ló  t á 
m asz k o d ás  m in d k e ttő n k  é rd e k é n e k  m egfele l. A rra  v o 
n a tk o zó lag , am it a  t. k ép v ise lő  u r  m ondo tt, m é g  c sak  
eg y e t. ( H a ll ju k ’ H a llju k  ) A zt m ond ta , h o g y  1867. ó ta  
itt m e ste rsé g e se n  ú g y  v it te k  keresz tü l- m in d en t, h o g y  
in n e n  k iz á r ja n a k  m in d en t, am i n em  a  N ém e to rszág h o z  
v a ló  k ö z e le d é sn e k  a  n y o m á t h o rd ja  m a g á n ; h o g y  itt 
e llen ség e  v o lt m in d e n  m o zg a lo m n ak  a  k o rm á n y  és  
tö rv é n y h o zás , am e ly  m á sh o n n é t jö t t ;  az  itt-o tt e lő fo r
du lt g e r rn an izm u so k a t — am ik e t én  s e  sze re tek  — is  
e n n e k  tu la jd o n ítja ;  a z t m ond ja , h o g y  ü ld ö z ték  n .ég  
a  tő k é t is . h a  a z  n em  vo lt n ém et, a  f ran c iá t é s  a z  
ango lt, m e rt tisz tán  c s a k  az t a k a rtá k , h o g y  m in d ig  
N ém e to rszág  á lljo n  m e lle ttü n k . E  te k in te tb en  a k á r 
m ily en  sz u p e rio ri tá s s a l a k a r  is  k io k ta tn i a  t. k ép v ise lő  
u r  engem et, k ije len tem , h o g y  n a g y o n  c sa ló d ik , m e rt ez t 
a  k é rd é s t nem  jó l fog ja  fel, é n  v é le tle n ü l m ég is  
jo b b a n  tudom , h o g y  m ik én t v o lt e z  e le jé tő l fo g v a  és 
le szek  sze re n c sé s  a  k ép v ise lő  u ra t nem  k ita u ita n i 
ak a rn i, m e rt o ly a n  m a g as  v ág y a m  n in c se n  is, h an em  
c s a k  figye lm eztetn i, h o g y  n a g y o n  té v e d  é s  c sa ló d ik .

(A  k ü lfö ld i p én zp ia c .)
A z első  a lka lom m al, m id ő n  az  ön á lló  M a g y a ro r

s z á g  a k ü lfö ld i p é n z p iach o z  lo rd u lt é s  m ég  a z u tá n  is  tö b b  
éven  k e re sz tü l, n em  fo rd u lta k  se in  a  ném e tek h e z , sem  
az  o sz trá k o k h o z , h an e m  e lm en tek  e lő sz ö r  P a r is b a . 
O tt m eg csin á lta  L ó n y a y  a z t a  80 m illió s  h ire s  k ö l
csöné t, K e rk á p o ly  a z t a  30 és  £4 m illió s  k ö lc sö n t 
L o n d o n b a n  é s  ig y  1867-tő l 1873-ig  e g y e tle n e g y  o sz t
rá k  k a p ita lis tá v a l v a g y  b a n k h á z z a l, e g y e tle n  e g y  n é 
m e t k ap ita lis táv a l, v a g y  b a n k h á z z a l M a g y a ro rs z á g  
ö sszek ö tte té sb o n  n e m  vo lt. H a  a k k o r , am id ő n  M a
g y a ro rs z á g  o ly a n  g y e n g e  vo lt, a m a g a  k e z d e tle 
ges á llap o ta ib an , g y e n g e  p én z ü g y i v is z o n y a ib a n  é s  
h ite lében , m ondom , h a  a k k o r  m á r k i  m ert m enn i é s  
a k k o r  n em  ta r to tt tő le , m e rt tu d ta , h o g y  e g é sz e n  m ás 
k é rd é s  ez , é s  e n n e k  a  n a g y p o litik áh o z  sem m i k ö ze  
n in c se n  és  m in t fü g g e tle n  M a g y a ro rsz á g  p é n z ü g y e ire  
n éz v e  te lje se n  fü g g e tlen , h o g y n e  m ern é  e z t m a is  
m eg tenn i. Ig e n  ám , d e  a k k o r  ro s s z  ta p a sz ta la to k a t 
csin á lt. E zek  a  ta p a sz ta la to k  a r r a  veze tték  a z  o rs z á 
g o t, h o g y  a k k o r  tö b b é  som  L o n d o n b a , sem  F ra n c ia -  
o rsz á g b a  nőm  m en tek , h an em  k e re s té k  a  n ém e t és az  
o s z trá k  p ia c o k a t és  o tt a  h ite lv isz o n y a tn a k  é s  ig é n y e i
n e k  m egfelelő  m ó d o n  c s in á lta  a  h ite lü g y le tek e t. E z t 
nem  leh o t ám  d ik c ió v a l m á sk é n t á llítan i o d a ;  e z ek  té 
n y e k . A k i ism eri a  m a g y a r  p é n z ü g y e k  tö rtén e té t, r á  
fo g  ak a d n i. K e rk áp o ly  k é n y te le n  v o lt s z é g y e n  s z e m 
m e l — a  m ibe bele  is  b u k o tt , — m e g cs in á ln i az t a  
k in c s tá r i u ta lv á n y o k  k ö lc sö n é t, am e ly n ek  a  te rh é ró l 
én  b eszé lh e te k , m e rt én  é rez tem  az t, m e rt nek em  
k e lle tt a z t 25 év v e l ez e lő tt v isszafize tn i.

M a is igy van a dolog, e sz ü n k  á g á b a n  sincsen 
sem a francia, sem az angol tőkét kizárni akarni,
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sx ab ad  a  v ásá r , s z ív e se n  lá tjuk , c sa k  te ss é k  n e k ik  
jönni, e b b e n  n em  g á to l b e n n ü n k e t sen k i sem , s ő t le l 
ja  k e r e s s ü k ; nem  g á io l sem  az , h o g y  A u sz triá v a l ily en  
v iszo n y b a n  v a g y u n k , az  sem . m ert N ém e to rszág g a l 
szö v e tsé g b en  v a g y u n k . A  d o lg o k  íg y  á llan ak , nem  
ped ig , am in t a  t. k ép v ise lő  u r  a  m a g a  té z isén ek  b e b i
z o n y ítá sá ra  m e ste rsé g e se n  a k a rta  íe lá llita iu . (U g v  
v an  1 ü g y  v a n ! a  jo b b o ld a lo n .)  N em  áll az , am it s ze 
m ü n k re  vetett, b o g .  m in d en t c sa k  a z é r t c s in á ltu n k , 
h o g y  a  Ö7-es a la p o t b iz to s ítsu k , hanem  áll az. hog y  
m indezeke t ő c sak  a  s a já t  té te lén ek  b e b iz o n y ítá sá ra  
hozta lei. a m e ly ek e t a r r a  a  cé lra  a lk a lm a sa k n a k  vélt.

M indezekbe a  d o lg o k b a  ig e n  sz ív e se n  m en
nék bele , ig y  p é ld áu l ab b a  h o g y  m ik ép p en  á llu n k  
vám szövetség  d o lg á b an  m ik ép p en  á llunk  az  any ag i 
dolgok te rén , az é rd ek e lle n té tek  d o lgában , de nem  
m egyek bele, m e rt a k k o r  nem  tu d n a k  rá té rn i azo k ra , 
a  miket k ü lö n b e n , b o csán a to t k é re k , okv e tlen ü l el k e l
lene e jtenem  és  a  m ik tő l én  nem  d ispenzál hatom  
sem ö nm agam at, sem  a  H ázat. (H a ll ju k l H a llju k !)

( F e le k e z e t is c g .)

E lő sz ö r  is  g ró f  Z ich y  A lad á r t. k ép v ise lő  u ra t 
a k a ro m  m e g n y u g ta tn i, ak i n ag y o n  ag g ó d  k a  felett 
h o g y  mi lesz  e n n e k  a  p á r tn a k  az eg y ség év e l, am ely e t 
é n  z sen ia litá ssa l u g y a n , de  m e ste rség esen  ta rto k  fen n  
é s  am elye t c sa k  azzal tu d o k  fen n ta rtan i — m ond ja  
— h o g y  én  m inden  b eszéd e m b en  és  m inden  szó n o k i 
d iadalom ban  re f ré n k é n t az t használom , h o g y  m e g 
tagadom  a  keresztény államot. (D e rü ltség  jobb - 
feíőt.) H át b o csán a to t k é re k , a  t k ép v ise lő  u r  
eg y  k issé  n a g y o b b a t la lá lt m ondan i, m in t a  m i
n ek  b iz o n y ítá sá ra  k é p e s  É n  em 'ékezíe te in  a  H á
zat. h o g v  n em  v o lt e n n e k  a  H ázn ak  k é t év i 
ta n ácsk o zása i k ö zb e n  e g y e tle n e g y  ese t sem , m elyet 
ón a  m agam  ré sz é rő l sze re te tte l le l n em  öleltem  volna, 
a k á rk i h ozta  is  a r t  fel az  e lle n z tk  részérő l, am ely b en  
szóba nem  állo ttam  vo lna az i le tő k k e l, am elyet k ife j
ten i, tá rg y a ln i é s  ró la  v é lem én y t m ondan i, az" a lk a lm at 
elm ulasz to ttam  vo lna . (Ú g y  v a n ! jo b b le ló i) É s  é u  a  
íe lekezeti k é rd é s rő l a k k o r  beszéltein  csak  m ik o r k e l
lett ró la  b eszé ln em , b o k á n  ta lá n  a z t g o n d o lták , h o g y  
szán d ék o san  k erü lö m  a  do lgo t. N em . C sak  nem  a k a r 
tam szó ln i a k k o r  m ik o r  n in cs  s z ü k s é g  rá . E s  ú g y  
tudom , h o g y  m ú ltk o ri b u d g e tb eszéd em  k ivé te lével, 
vág)7 azu tán , m időn a  k ép v ise lő  u ra k  szó b a  h ozták , 
beszéltem  r ó ’a, cá fo lva  a  k ép v ise lő  u ra k a t és  a  k é p 
viselő u ra k k a l szem b eá llítv a  té teleim et, m iu tán  m ár 
két évvel eze lő tt, 1898. m árc iu s  h av á b an , p ro g ram in o m - 
ban  le rak tam  e k é rd ések e t. H o g y  te h á t nem  ezzel 
akarom  e n n e k  a p á r tn a k  e g y ség é t, m int k ö p en y n y e l 
betakarni, m ag am h o z  lü z n i, az t a  t. k ép v ise lő  u r, ha 
nagyon k iv á u cs i, m e g lá th a tja  a n ap ló b ó l, m ert le g 
alább is s zázszo r  szó ltam  u g y a n , d e  e k é rd é s t c sak  
kétszer érin te ttem  gondo lom , ez t a  kép v ise lő  u r  is  el 
fogja ism ern i.

(A Ház munkássága.)
M ár m ost M esskó  L ász ló  k ép v ise lő  u r  b e széd é re  

té rek  át, a k i a  v ita t kezd te . M esskó  L á sz ló  k ép v ise lő  
u r  u g y a n is  szem em re  h á n y ta  h o g y  én  v a g y o k  az 
o k a  an n a k , h o g y  n in c se n  b u d g e tü n k . B o csán a to t k é re k , 
m i b á r  o k tó b e r  bó  8 -án  b e te r je sz te ttü k  a  k ö ltsé g v e 
t é s t  A  p én z ü g y i b iz o ttság b a n  — nem  am i k ed v ü n k é rt , 
h an e m  az  e llen zé k  k é ré sé re , n a p ró l-n a p ra  tá rg y a lv a  
u g y an , de  e le in tén  m ég is  id ő t h ag y tam  a  k ép v ise lő  
u ra k  k ív á n sá g a  fo ly tán  a  ta n u lm á n y o z á s ra  — la sa b - 
b a n  m e n t a  tá rg y a lá s . Dd h a  g y o rsa b b a n  m ent vo  na. 
u g v , am in t leh e tő it v o ln a  tá rg y a ln i és  h a  it t  is  s ie t
te ttü k  vo ln a  a  d o lgo t o k tó b e r  b ó  8 -á tó l m eg  le tt 
v o ln a  a n n a k  a  le h e tő ség e , ho jfy  ez a  H áz a  k ö ltsé g 
v e tés t e lv ég ezze . Á m de n e k ü n k  v an  eg y  ro s sz  p a r 
lam en ti s z o k á s u n k  és  ez az . h o g y  a  k ö ltsé g v e té s  t á r 
g y a lá sá t te k in tjü k  a tö rv é n y h o z á s i m ű k ö d é s  o .y  n a g y  
h ip o m o ch lio n ián ak . h o g y  ab b a n  m in d en k in e k  m in d en rő l 
és  m inél te r jed e lm eseb b e n  kell b e szé ln i és h ó n a p o k ig  
tá rgya l!uk  a k ö ltsé g v e té s t E z é r tn e m  le h e tség es  az h o g y  
e lvégezzük  a  k ö ltsé g v e té st. A zt m ondja  a t. k ép v ise lő  ur. 
h o g y  k ö z g a z d a sá g ip ro g ra m m o m  n in c se n  azért, m e rtn e m  
állítjuk  fel a  k ü lö n  vám terü le te t. E z  — b o csán a to t — 
n a g y o n  g y a rló  in d o k . A zért le h e t ám  n ek em  is  kö z- 
g azd aság i p ro g ra in in o m , h a  nem  is  az. a  m i a  k é p v i
se lő  ű ré . E le g e t b eszéltem  ró la , m a c sa k  k onsta tá lom , 
h o g y  van , c s a k h o g y  nem  o lyan , am inő  a  k ép v ise lő  
u rn ák  te tsz ik .

A zt m o n d ja  a k ép v ise lő  u r, h o g y  ez  a k o rm á n y  
a  ta n u lm á n y o zás  k o rm á n y a , m ert tu la jd o n k é p p e n  nem  
csinál sem m it é s  n em  p ro d u k á l sem m it. Hat én  ezelő tt 
két évve l e lm ond tam , h o g y  u iit szán d ék o zo m  és  ó h a j
tok a  tö rv é n y h o z á s  elé te rjesz ten i. E n  ad tam  a k k o r  
p ro g ram m o t m ely  év e k n e k  m u n k á ja  és le iad a ta  lesz . 
Nem m ondtam , h o g y  m indaz t e lv é g e z tü k , d e  a n n y it 
m ondtam , h o g y  m in d en  k é rd é s b e n  a  m u n k a  fo ly ik  és 
h a  a  t. k ép v ise lő  u r  g u n y o ló la g  h an g y a sz o rg a lo m n a k  
n ev e z i is . é n  szám o t a d h a to k  ró la , h a  kell, m ert ú g y  
tu d o m , h o g y  eg y e tlen  p e rce t sem  m u lasz to ttam  el 
ab b ó l az időbő l, a rnelv  ren d e lk ezé se m re  állo tt, a n é l
k ü l, h o g y  n e  d o lgoz tam  vo lna . ( I g a z ! Ú g y  v a n ! 
a  jo b b -  és b a lo ldalon .) A  k i engem  lá t o H áz- 

1^5 a  b ito tts á g o k b a n . lá t a  h iva ta lokban , lá t 
m indenü tt, b o csán a to t k é re k , az t le galább  k i ló g ja  
á llítan i n ek em , h o g y  nem  h ev e rek , hanem  d o l
gozom  a n n y it a m en n y i em b ertő l k itelik  és  am en n y it 
b íro k . (H o ssza n ta r tó  h e ly es lé s  é s  é ljenzés a jobb - és  
b a lo lda lon .) A zt g ondo lom , t k ép v ise lő  u r, h o g y  ez t
a  sz e m re h á n y á s t jo g ta la n u l te tte.

M olnár J á n o s :  Nem úgy van!
S zá ll K álm án  m in is z te re ln ö k : N'e prók á toros- 

kodjék a képviselő ur.. Ha Messkó képviselő urnák ki
fogása van. majd megmondja.

Azt mondja Messkó képviselő ur. hogy nem jön
nek a törvénvek. Bocsánatot kérek, egyetlenegy nap
ját sem tudom a képviselőháznak, amelyen valaki 
panaszkodott volna, hogy nincs munka, és egy indít
ványát sem ismerem a t. képviselő uraknak amely 
nem  ú gy  szólt volna, hogy annyira el vannak fog

la lv a  e n n e k  és a n n a k  a  ta n u lm á n y o zásáv a l, h o g y  a rra  
id ő t ke ll hagy n u n k .

H a  a  t. képv ise lő  u ra k  a z t a k a r já k  b eb izo n y í
tan i. h o g y  n in cs  a  H ázn ak  m u n k á ja , h o g v  a  k ép - 
v ise lő h az  elé nem  té r ,é s z le l tü n k  e lé g  an y a g o t, hog y  a  
k ép v ise lő  u ra k  nem  tu d jak , hog y  té tle n sé g ü k b e n  és 
u n a lm u k b an  m it cs in á ljan ak , ám  m é ltó z tassan ak  előálln i 
ezzel a  váddal, ha jogos, d e  k ü lö n b e n  m é ltóz tassék  
az t m eg ta rtan i, m ert s en k i sem  h isz i a 'a p o s n a k . (Ú gy  
vau  a  jobb - és  balo ldalon .)

(A k ö z ig a z g a tá s  e g y s z e iü s i té s e . )

A zt m ond a a t k ép v ise lő  u r , h o g y  m eg ígértem  
az adm in isz trác ió  ren d ez ésé t, d e  sem m it sem  cs in á l
tam . B o csána t nem  m ondtam , h o g y  az  ad m in isz trác ió  
ren d ez ésé t ez elé az o rs z á g g y ű lé s  e lé  hozom , s ő t a  
k ö ltsé g v e té s  tá rg y a lá sa  a lk a lm áv a l m egm ondtam , h o g y  
az  adm in isz trác ió  re n d e z é sé t nem  a k a ro m  eb b e  az 
o rsz á g g y ű lé sb e  b ehozn i, m e rt az  a k k o ra  m unka , 
h o g v  a r t  a m unkai inkább  v alam ivel k éső b b , de ig e n is  
o ly  a la p o n  és  o ly  k v a litá ssa l ak a ro m  idehozn i, ho g y  
ig a zán  m e g indoko lva  m in d en  ir á n y b a n  és  m n den  
rész le téb en , az o rs z á g  é rd e k é b e n  o ld a ssák  m eg  a 
k é rd és .

A  t. k épv ise lő  u r  e llen té t v é lt fö lfedezn i a  k ö 
zött. am it a r ra  n ézv e  m ond tam , b o g ' nem  a k a ro k  
p a rc iá lis  k o d ilikác ió t, é s  a  közö tt, h o g y  m ég is  e g y 
sze rű s íté s i e ljá rá s sa l jövök . N em  m é itóz ta tik  á térten i, 
h o g y  m it in tendálok  éu  az  e g y s z e rű s íté s i e ljá rássa l, 
k ü lö n b e n  nem  m ond ta  v o ln a  ez t a váda t. E b b e n  e llen 
té te t nem csak  nem  ta lá lo k , de ig e n is  a z t ta lálom , h o g y  
ez  a  k é t k ije len tés  m e g eg y ez ik  egym ássá*. E n  az t 
m ondtam , h o g y  nem  a k a ro m  a  n a g y  k ö z ig azg a tá s i 
refo rm ot, am elynek  so k  á g a  van . m in t a  m eg v e t tö r
v én y h a tó ság o k , a  v á ro so k , k ö z sé g e k , á rv aü g y e k , 
re n d ő ri ü g v e k  szo lg á la ti p ra g m a tik a , fegyelm i e l
já rá s , felelősség i tö rv é n y . — e lég  *? — m ondom , nem  
a k a ro m  a  re fo rm o t és  e z ek e t az  á g a k a t eg y m ástó l 
e lszak ítan i, m ert lo g ik u s  ö ssz e fü g g é sb e n  vannak , 
nem  ak a ro m  p a rc ia li te r  c s in á ln i e g  ike t, m ásikat, 
de az eg y sz e rű s íté s i e ljá rá s , b o csán a to t k é re k , eg y ik b e  
sem  ü tköz ik , e g y ik n e k  sem  p re ju d ik á l. A z, am i a  
m ostan i sze rv eze tb en  k e re sz tü lv ie n d ő , eg y sze rű s íté se  
az ad m in isz trác ió n ak , am e ly n e k  n a g y  h iá n y a in  s e g í
ten i ó h a jtu n k  ad d ig  is , a m íg  m a jdan  s o r ra  k e rü ln ek  
a  n a g y  refo rm ok .

M éitózta tik  szem ü n k re  vetn i, h o g y  a tisz tv ise lők  
lé tszám át szap o rítju k . K é t d o lo g  k ö zü l e g y e t kell 
v á la sz tan u n k . A  m u n k a h a lm az  és  tö m eg  nő ttő n  nő . 
V ag y  a  tisz tv ise lő k  szam át szap o rítju k , v a g y  a  m u n - 
k á t h a g y ju k  e l lá ta tla n u l. E g y ik e t sem  szab ad . A zt 
m ond ták , no s zap o ritsu k  a tisz tv ise lő k  szám át, a  m un
k á t  el k e ll lá tn i, p ró b á l uk , h o g v  nem  lehet-e  e g y s z e 
r ű b b e n  ellá tn i. (E lén k  h e ly es lé s  a  jobb - é s  b a lo ld a 
lon.) A zt h iszem , h o g y  ez  h e ly es , lo g ik u s  és  ta lán  
m e g tám ad h a ta tla n  is.

( H a m is  v á d a k .)

M ár m ost t  k é p v ise lő h áz  — b o csán a to t ké rek , 
nem  tehetek  ró la , — m ég  rá  kel! té rn em  a z o k ra  am i
k e t M olnár J á n o s  t. k ép v ise lő  u r  m ost m ondo tt (N ag y  
m o zg ás  a  jobb és  ba lo ldalon . H a ll ju k !  l i a i l ju k ! j  v á 
la sz u l az o k ra , am ik e t é u  a  m ú ltk o ri beszédem ben  
(H a llju k !  H a llju k !)  a  t. k ép v ise lő  u r  h osszú , eg ész  
ü lé s  ta rtam á t k im erítő , n a g y  s zó n o k la tá ra  e lm o n d an i 
k é n y te len  vo ltam . A  k ép v ise lő  u r  b e széd é t n a g v  fig y e
lem m el ha llg a ttam . K issé  a z t a  b en y o m ás t te tte  iám . 
és  eszem be ju t ta t ta  a  n ó t á t : N a g y p é n te k e n  m o ssa  a  
holló  a  liát. (D e rü ltség  a  jo b b -  é s  ba lo ldalon .) O lyan  
k is  m o sak o d á s  vo lt az . A ho lló  fia n em  le tt feh é rre  
m osva. (D e rü ltség  a  jo b b -  és  ba lo lda lon .) A  tisz te lt 
k ép v ise lő  u r  az t a k a r ta  b iz o n y íta n i velem  szem ben , 
h o g y  én  nem  vo ltam  ig a z sá g o s , m ik o r az t m ond
tam , h o g y  m inden t a  m i tu d o m áso m ra  ju t ,  ig y e k 
szem  m e g v izsg á ln i, m e rt im e m ég  m ost sem  
tu d ja , h o g y  mi tö r tén t az  o chod tiica i je g y z ő 
vel, a k irő l m á r tö b b sz ö r  in téz tek  in terpellác ió t 
h o zzám  és  a k i ú g y  lá tsz ik  a n n y ira  k ed v e lt em bere  a 
t. k ép v ise lő  u rn á k , h o g y  u é lk ü .e  eg v  etlen  beszédé t 
sem  tu d ja  e lm ondan i. (D erü ltség .)  A z o chodn icai k ö r
je g y z ő  d o lg á b an  u g y a u a u u y is z o r  feleltem , k é tsz e r b i
z o n y o sa n  é s  m egm ondtam , h o g y  a  k é rd és  nem  o ly  
t isz tá n  áll, m in t e lő ad n i m éltóz ta to tt, de az ü g y  és az 
ille tő  je g y z ő  v iz sg á la t a la tt á ll. H át m it é rü n k  el 
a k k o r  en n ek  fo lh á u y to rg a tá sá v a l, h o g y  az  och o d 
nica i ieg y ző  d o lg a  m ég  m in d ig  n in c s  elin tézve. (D e
r ü l t s é g )

A zt m o n d ta  a  t k ép v ise lő  u r . h o g y  az  sem  áll, 
h o g y  m ind a  27 ese tben , m e ly e t te lhozo tt, a  m in isz
te re ln ö k  rásü tö tfe . h o g y  a  m eg to rlá s  m egvolt, p ed ig , 
m ondja  a  t. k ép v ise lő  u r , c sa k  n y o lc ra  sü tö ttem  rá. 
és  hol van  a  19?  M i m ú ltk o r  t. k épv ise lő  u r  it t  ú g y  
lá tsz ik  e g y  k is  já tsz m á t já tszo ttu n k . A g y e rm ek ek n ek  
v an  e g y  ol; an  já té k a  is , ah o l e g y  tel e sen  eg ész  
és  jó l k o n s tru á l t k ép , m e ly  p ap irm aséb ó l v a g y  fából 
s zo k o tt lenn i, k e re sz tm e tsz ések k e l á t  v au  m etszve, 
ú g y  h o g v  ben n e  a ra jzo k  v a g y  a lak o k  ketté  v an n a k  
v ág v a . H át a t. k ép v ise lő  u r  ez ek n ek  a ketté  vág o tt 
a la k o k n a k  e g y ik  ré sz é t b em u ta tta  m últko ri n a g y  b e 
széd éb e n  azon  e se te k  k ép é b en , m e lyeke t ö s sz e g y ű j
tö tt É n  m eg  ez t m ond tam , h o g y  m ost m e g k e re sem  a 
m ásik  ré sz é t e zen  k é p e k n e k , h o g y  m i a  lo ly ta tá sa  és  
k ie g ész íté se  ezen  e se tek n ek . H o g y  m eg ta lá ltam  és  
b em u ta tv án  a  k ép v ise lő h azn a k . a k ép  e g é sze n  m ás 
a la k o t vett le l és  eg é sz  m á s t b izony íto tt m in t am it a 
kép v ise lő  u r  á llíto tt e r rő l nem  teh e tek  te ssé k  m á sk o r  
o ly a n  já tszm á t já tszan i velem  m e l.b e n  e lő re  tu d h a tja , 
h o g y  n y e rte s  lesz. (T e tszés  jobb telő l.)

A  t. k ép v ise lő  u r  az t m ondja, h o g y  hol v a n  a 
19 o se t?  A nn az t a  19 ese te t illeti, én  nem  m o n d 
tam , h o g y  m ind a  27 ese te  a  kép v ise lő  u rn á k  o lyan , 
ah o l e g y  e lkö v e te tt k ö z ig azg a tá s i a tro c itá s  m eg  lett 
to ro lv a /H is z e n  a  27 ese tb en  m áste rm észe tü ek  is  v o l
tak . É n  v a g y  9 — 10 ese tbő l elm ond tam  a  té n y e k e t és 
a  tö b b it nem  fo ly tattam , m e rt ú g y  ta ’áltam . h o g \ a 
képv ise lőhöz m á r azo k b ó l is  e léggé  m eggyőződö tt, 
h o g y  az o k  a z  ad a to k  és  ese tek  h a b á r  ú g y  is vo ltak .

m in t a  h o g y  a  k ép v ise lő  u r  felhozta, m it b izo n y ítan ak . 
D e a  k ép v ise lő  u r  en g e m  m ost tá lhoz  szo ríto tt é s  ig y  
b eszám o lok  m ind  a  27-eL N em  le szek  h o sszú . S zó l
tam  v a g y  k iien c  k ö z ig azg a tá s i esetrő l, a z u tán  három  
o iv a n  ese trő l, am ely ek b e n  az állam i te k in té ly  v o lt á l
lí tó la g  m e g sé rtv e , a z u tá n  beszéltem  k é t ese trő l, ah o l 
a  cen trá lis  v ez e tés t v ag y is  a z  én  v ez etésem et a k a rta  
m eg b é ly eg ezn i, te h á t m a rad  8 —10 ese t, h á t lá ssu k  eze
k e t is. E g y ik e  vo lt az o n  ese tek n ek  az, hog y  N ag y 
k o v á c s i  a  m egyei b iz o ttsá g i ta g o k  v á lasz tása  nem  
tö r tén t a  m a g a  u tján . N ag y k o v ácsi k ö zség b en  feb ru ár 
h ó b a n  ta r ta to tt m e g  a  m egvei b izo ttság i vá lasz tás . F e l-  
ío ly am o d iak  e l 'e n e  é s  K o n tra  K álm án  íő szo lg ab iró  el
já rá sa  ellen  k ü lö n ö sen  M ed n y án szk y  já rá s b iró  te tte  a 
felfo lyam odást, de n e  lé b en  a  kép v ise lő  u r  nem  lúg  
a z é r t b á n k ó d á sb au  ré szesü ln i a  já rá s b iró , m eg  lelt 
v iz sg á lv a  az e se t és m iu tán  k o n s ta iá ita to tt h o g y  sza 
b á ly ta la n sá g o k  tö rtén tek , a  v á rm eg y e  tu ü g \é s z e  m á 
s ítv a  lett. ta r ts a  m eg  a  v izsgá la to t. E z  e g y  o ly  eset, 
h o l a k é p n e k  m ásik  ré sz é v e l b izony ítom , ho g v  az 
ille tő  ü ldözve lett. A zt m o n d ja  a  k ép v ise lő  u r  B uk tán  
C san ta v á ro n  és  m á su ’t a  n ép g y ü ló s  b e je len tő it le b e
szélték , e lije sz te tték . E rrő l tudom ásom  n in c s , sem m i
féle ap e  lá ’a  nem  jött, n em  tu d tam  in tézk ed u i. \  á»on; 
T a b a jd o n  a  tö rv é n y h a tó sá g i b izo ttság i ta g o k  vá 
la sz tá sá n á l tö r té n te k  hoson i’ö szab á ly ta lan ság o k . Í r 
tam , sü rg ö n y ö z te n i az  a l isp án n ak  ak i a z t je len 
te tte , h o g y  ezen  k ö zsé g e k b e n  ily  válasz táso k  az  idő 
sz e r in t n em  vo ltak . (Zaj e s  d e rü l ts é g  a  jobboldalon .) 
E g y é b irá n t a  d o lo g  m iben lé te  v iz sg á la t tá rg y á v á  té te 
tett. A zu tá n  a z t m o n d ja  a  k ép v ise lő  u r . h o g y  H á ro m 
szék en  — m ost is  fe lhozta, — e l le tt ti ltv a  a  n é p g y ü 
lós ta r tá sa , c s a k  a  b e lü g y m in isz te r  ren d e le te  lo ly tán  
ta r ta th a to tt m eg. M it bizou.yit e z ?  E l kell m ondanám , 
h o g y  ez az  e se t h o g y an  tö rtén t. A  n é p g y ü lé s t b e je 
len te tték , a  s z o lg a b iró  nem  enged é ly ez te , m ert az  n ap  
azon  k ö z sé g b e n  b ú csú  n a p ja  vo it és  a z t m ondta, hog y  
ta r tsá k  m ásn ap o n , m ert a zn ap  ren d z a v a rá s tó l ta rt. 
M iután  a  képv ise lő  u ra k  n a g y o n  sz e re lik  az  e  la ita  
n a p o k a t . . .

M o ln á r  J á n o s :  T e rm észe te sen ! 'D e rü lts é g  a 
jo b b o ld a lo n .)  M i van  e z en  n ev e tn i va ló  ?

S z é ’.l K álm án  m in is z te re ln ö k : . . . és  én  ezen  
k e d v te lé sü k b e n  ő k e t z a v a rn i nem  ak a ro m , m ert 
tö rv é n y sz e rű  a k a d á ly  nem  fo ro g  fen n  és  é n  m e g ta r
tom  a  tö rv é n y t, ak á rm e n n y ire  m éitóz ta tik  rám  d ik tá ln i 
ak a rn i, h o g y  n em  ta rto m  m eg. a z t Írtam  a  m eg y e  a l
is p á n já n a k  ezen  rö v id  u tó n  e lő te rje sz te tt p a n a sz  lo ly 
tá n  : h o g y  h a  tö rv é n y sz e rű  a k a d á ly  nem  io ro g  lenn , 
a  n ép g y iilé s  m e g ta r tá sá t a  tem p lo m téren  is  e n g e d é 
ly e zze  s a  ren d ta r tá s ró l ke llő  eg  g o n d o sk o d jék . H ol 
v a n  it t p a n a sz ra  o k  ? A  m ú ltk o r e lőhoztam  az o n  e s e 
tek e t, m e ly ek  ig a z á b a n  m eg tö rtén tek , m ost az o k a t 
hoztam  elő , m e ly ek  ig a z á b a n  nem  e g é sze n  u g v  tö r 
tén tek . L á ss a  a \  képv ise lő  u r , én  lo já lis  v a g y o k .

M o ln á r  J á n o s :  K érem , m eg d icsé rtem  é r te !
S z é li  K álm án  m in is z te re ln ö k : A  m ú ltk o r  nem  

v o lt je le n  é s  h a  é n  o ly a n  éleskedŐ  le ttem  v o ln a  — 
m ert a z é r t  nem  ép p e n  é le se k  k ife jezése i, m e lyeke t 
h a szn á ln i szo k o tt, c sak  é le sek  a k a rn a k  len n i, (Z aj.) 
a k k o r  m á r  a  m ú ltk o r  e lm o n d tam  v o ln a  h o g y  e z e k  az 
ese tek  e g y á lta lá b a n  ú g y  m eg  sem  tö rtén te k . M ég  e g y  
ilv  e se t v au . M uzslan  a  n é p g y ü lé s t  b e je le n tő k e t a 
p én z ü g y i k ö z e g e k  m egle ie tez ték . (D e rü ltsa g  a  jo b b 
o lda lon .) E r re  m eg tö rté n t a  p an a sz . D e  m iért h o z ta  lel 
a  kép v ise lő  u r, h o g v  h a  a  sé re lem  o rv o so lta to k  s  a 
le .e tezés m e g se m m isitte te tt

M olnár J á n o s : D eh o g y  nem  m o n d tam  !
S zé li K áim áu  m in isz te re ln ö k : J ö n  a  le g u to lsó  

eset. A  képv ise lő  u r  p an a szk o d ik , h o g y  Z a la  v á rm e g y é 
ben , L e n tib e n , nem  en g e d té k  m eg a  n é p g y ü lé s t. A  
n é p g y ü lé s t b e je len tő k  a  m e g h ív ó b a  az t te tték  bele , 
h o g y  n é p g y ü lé s t a k a rn a k  ta r ta n i, m e rt tü n te tn i a k a r 
n ak . E r re  a  fő szo lg ab író  az t m ond ta , h o g y  ez t h a g y 
já k  k i, m e rt ha  b en n  a k a r já k  h a g y n i a  tü n te tn i a k a rá s t , 
a k k o r  nem  fo g ja  m eg en g ed n i. E r re  fe ljö tt a  p a n a sz  
é s  éu  a z t m o n d ta m : én , k i a  tö rv é n y t, jo g o t, ig a z sá g o t 
c s a k  h irdetem , de nem  alkalm azom , — h o g y  a  n é p 
g y ü ló s  m e g ta rtá sa  e llen  nem  fo rog  teun  ak a d á ly , m ert 
a  tü n te té s t én  p o litik a i te k in te tb en  ak é p p e n  v eszem , 
h o g y  az m eg  v an  eng ed v e , m e rt az nem  re n d z a v a rá s t, 
c s e n d h á b o n tá s t, az  p o litik a i tü n te té s t  a k a r  je len ten i. 
É n , a  lib e rá lis  m in isz te re ln ö k , ig v  m a g y arázo m  a  jog , 
a  tö rv é n y  és  az  ig a z sá g o t (E lén k  te tszé s  a jobbo ldalon .) 
a k k o r  is, a m ik o r  az u ra k ró l v a n  s z ó ; h o g y  a  t  k é p 
v ise lő  u r  h o g y a n  m a g y a rá z u á  ez t ak k o r, h a  ró lu n k  
v o ln a  szó , n em  tudom . (É lén k  d e rü ltség , te tszé s  és 
ta p s  a  jo bbo ldalon .)

T. k é p v is e lő h á z ! T öbb  ese te  M o ln ár k ép v ise lő  
u rn á k  nem  volt. M ind a  27 ese te t il lu sz trá ltam . A  t. 
k ó p v ise lő h áz  m in d  lá tta  ő k e t eg y tó l-eg y ig , a z o k a t is 
am e ly ek  ig a z á b a n  m eg tö rtén tek , a z o k a t is , am elyek 
ig a z á b a n  n em  ú g y  tö rtén tek . M ár m ost a  t. k épv ise lő  
u r  e g y  e se te t ú jb ó l feleleven ít, a  J a m n s k a  ese te t. Az: 
m ondja  a  t. k ép v ise lő  u r , h o g v  a  m in isz te re ln ö k , 
(H a ll ju k !  H a ll ju k !)  jo g o s  fe lh áb o ro d ásá ra  sem m i ok 
sem  vo lt, m e rt ő  nem  a k a rt g y an ú s ítan i, ő  c sa k  az: 
m ondta. — itt v a n  a  b eszéd ;e , — „ lá tsz ik , h o g y  k ik  
ló g já k  a v á la sz tá s ra  m ajd  k itan itan i a  választókat'* . 
A z ló g ja  k itan itan i. a k it én  o d a  k ineveztem .

M o ln á r  J á n o s : K érem , c sak  te ssé k  a  szöveget 
o lv a s n i ! A z eg é sze n  m ás dolog .

S z é li K álm án  m in isz te re ln ö k  • E l fogom  o lvasnj 
s z ó ró l-szó ra , de o ly a n  h o sszú  a  beszéd je , n o g y  nem 
le h e t m in d já rt m eg ta lá ln i. Ím e  itt v a n :

A zt m ond ja  a kép v ise lő  u r. h o g v  o ly a n t tettem  
oda , ak i ig y  ’o g  tan ítan i. E bb ő l eg é sze n  v ilág o san  
lá tju k  — én  n a g y o n  k ö szönöm , h o g y  a r r a  k é r t  e n 
gem , h o g y  o lv a ssam  íe l szó ró l-szó ra , m ert ez  jo b b a n  
b izo n y ít, — h o g y  m icso d a  tisz ta  v á la sz tá so k ra  fog ja 
ez  a  ta n á r  ta n íta n i az  ő  tan itv án v a it. a je g y ző k e t. De 
eg y ú tta l tis. tá n  lá tjuk  az t is. h o g y  m ilyen  e rő s  a k a 
ra tta l és  ig y e k eze tte l tö re k ed ik  a  b e lü g y m in isz te r 
u r  a  v á la sz tá so k  tisz ta ság á ra , a  m ik o r a  k ö z ig a z g a 
tá s i ta m o ly a m ra  ily en  em b ert á llít oda. (M ozgás  a 
jo b b o ld a lo n .)

B ocsán a to t k é re k , h á t ez nem  g y a n ú s ítá s ?  ( Ig a z i 
Ú g y  v a n !  a  jo b b o ld a lo n )  A t. k ép v ise lő  u r  azt
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m ondja, hog y  én  a  v á la sz tá s i v isszaé lések  m iatt b ű n 
v ád i e ljá rá s  alatt levő em b ert te ttem  oda.

M olnár J á n o s : E líté lte t, n em  b ű n v ád i e ljá rá s  
a la tt lev ő t 1

S z e l i  K álm án  m in is z te re ln ö k : — h á t elíté lte t, és  
ez b izony ítja , h o g y  én  m it ak a ro k . É n  fe lv ilágosíto t
tam  a  k érdést, és  az t m ondtam , hog y  az az u n  em 
b e r  e l vo lt ítélve, de a r ró l tndom ásom  nem  v o l t : de 
az  nap , m iko r tu d o m ást szerez tem  ró la , v iszavon tam  
m e g b ízásá t és  nem  n in g á lt többé , b o c sá n a to t ké rek , 
d e  a  kép v ise lő  u r  nem  ta rto tta  s z ü k sé g e sn e k  ezt 
k o n s ta tá ln i. H a  véde lm ez te  m a g á t avval, h o g y  az t 
m o n d ja , szep tem berben  m egkérdezte  RufTyt, az  n ek i 
nem  m o n d ta ! (D erü ltség  jobbfelő l.)

M om ár J á n o s :  A zt nem  m ondtam  1
S z ó d  K álm án  m in isz te re ln ö k  : T e tsze tt vo lna  a 

k ép v ise lő  u rn á k  m e g k é rd e z n i; é s  ha  a  k ép v ise lő  u r  
szep tem berben , v a g y  o k tó b e rb en  nem  k é rd ez e tt is m eg, 
m ié rt nem  te tsze tt k é rd ez n i, m ie lő tt m e g v á d o lt?  A zt 
m o n d h a tta  v o ln a  a  t  k ép v ise lő  u r  h o g y  ilyen  k inevezés  
tö rtén t, és  hog v  tu d ja -e  az t, v a g y  a k a rja -e  tudn i a  m i
n isz te re ln ö k . és ha tu d o m ása  v an  ró la . g y ak o ro lja -e  
a z  e llenő rzés  tisz tjé t?  D e a  kép v ise lő  u r  nem  az t 
m ondta , h o g y  tudom -e. v a g y  a k a ro m  e tudn i, hanem  
a z t m ondta, h o iry  eb b ő l lá tja , m ily  szán d ék a  v an  a  
m in isz te re ln ö k  u rn ák  a legk ö ze leb b i v á la sz tá so k ra  
n ézv e , b o c s á n a to t k é rek , v o lt s z e ren c sé in  k o n s ta tá ln i, 
h o g y  a  m i fe lfogása ink , t. k ép v ise lő  ur, nem  e g v e z ő k : 
e g y  eg é sz  v ilág a  a k ü lö n b ö z e tek n e k  á ll k özö ttünk . 
( Ig az  1 (Jg y  van  ! a  jobbo ldalon .)

M o ln á r  J á n o s :  Tudom egétt világ van közöttünk!
S z é li  K álm án m in is z te re ln ö k : É ti az  e llenő rzés  

tisz tjé t m á sk é p p en  értem . É n  az e llenő rzés  tisz tjé t 
ú g y  értem  n o g y  h a  v a lak in ek  valam i k iio g á sa  van, 
h a  nem  já r  is  u tán a , — m ert ez nem  kö te lessége , — do 
m é ltó z tassék  a k k o r  e lőbb  m e g k érd ezn i, és h o g v h a  nem  
v á la szo lo k  k ie lég ítően , a k k o r  ítéljen  lelőttem . (H elyeslés 
a jo b b o ld a lo n .)  D e e lő re  íté ln i é s  nekem  szán d ék o t 
im pn ta ln i — ro ssz  szán d ék o t, — ezt itt ebben  a  házban  
a  r. k ép v ise lő  u rak  e llen ő rzésn ek  nevezik , én  n em  a n 
n a k  logom  h í a  h ázon  k iv ü l is ilyesm it u o zn á n ak  fel: 
a z t m ás va lam inek  nevezem . N em  is  tanácso lom  a  
k ép v ise lő  u rnák  — itt az  im m unitás k ö p ö n y eg e  alatt 
m egteheti, — d e  k ü n n  a házon  k ív ü l nekem  ne im pu- 
tá íjo n  ro s sz  szán d ék o t és  azt. h o g y  m iképp  cse lek 
szem , m int m indig , m e rt a k k o r  nem  a  m in isz te re lnök , 
nem  a  be iigynnn isz te r, h an e m  S zeli K álm án lóg ja  
szám o n  k érn i. (H osszan tartó  za jo s  te tszés , é ljenzés  és 
ta p s  a jobboldalou  és  a  középen . Zaj babé tó l.) H ogy  
e z  m en n y ire  igy  van, m en n y ire  jogom  van  ez t m on
dan i. a rra  n ézve  felem lítem , h o g y  ennek  a  Ja m risk a -  
Jélo ü g y n ek  b evezetésében  m ég  m icsoda re to rik a i 
f lo sku lu sokka l él a  kép v ise lő  u r . A z t m ond ja , ho g y  
k o r o n á t . . .

M olnár J á n o s : Ig en  ’. (Z a jo s  d e rü ltség  a  jo b b 
oldalon .)

S z é li  K álm au  m in is z te re ln ö k : „h o g y  k o ro n á t is 
teg y en  a  b e lü g y m in isz te r a v á lasz tások  rag y o g ó  tisz ta  
hom lokára!** N o h á t kérem , ha ez neru im putáció , 
a k k o r  bocsánato t k é rek , nem  tu d ja k  és nem  v ag v u n k  
tisz táb a n  egyá lta lában  az im p u tác iőuak  ax elem eivel 
sem . (Z a jos helyeslés  inbbíelő l.)

M olnár J á n o s : A rá m , én sem tagadtam eu impn~ 
lációt! Igenis. impnUüni akArtazn. (Stigy zaj a  jo b b 
oldalon .)

Szól! K álm án  m in is z te re ln ö k : N o h á t im putá ln i 
jo g a  n in c s : ak i .akarva im pu ta l ilyennel, nz g y anúé it. 
A z t m ondja a  képv ise lő  u r . h o g y  Ő nem  á lta lán o s í
to tt ; o lvassam  lel az 6 b eszéd jé t — m ond ja  — a k k o r  
m e g  lo g o k  győződn i, h o g y  nem  á l ta lán o s íto tt

M o ln á r J á n o s :  ig e n . h a  szav ak o n  n y a r g a l  
a k k o r  k i.o rg a t m inden t a m in isz te re ln ö k  u r . (N agy  zaj 
é s  fe lk iá ltáso k  jo b b fe lő l: H a llju k !  HaUjnk!)

S z é lt K álm án  m in is z te re in e k : A képv ise lő  u r  
a z t m ondja , hogy* az  in te rp e llác ió k ra  ad o tt v á laszom 
b a n  s tb . én  s za rv ak a t ad ta in  a  fő szo lgab íróknak .

M o ln á r  J á n o s :  A  „ószo lg ab irák n ak  és  nem  a 
tisz tv ise lő  a n e k !

S s é l l  K álm án m in is z te re ln ö k : S za rv ak a t ad tam  
a ,  „ fő szo lgab íróknak . a  k ö z ig azg a tás  e  rém einek .*  
(E lén k  d e rü ltsé g  a  jobboldalon .)

A zt m ondja  m ásu tt a  kép v ise lő  u r :  _a t is  tv ise 
lő k n e k  eg észen  m indegy , h a  a p a ra sz to t m eg  is  sü - 
t i k “ . (N ag y  za j obble lő i.)

M o in á r  J á n o s : D eh o g y  a  tisz tv ise lő k n ek  I T e s 
sé k  m ecrolvasni ! F e l is  o lv a s ta m ! (Z ajos felk iáltások  
jobb fe lő l*  Hal jnk  l H a llju k !)
' E ln ök  (Csentrct.) N e te ssék  fo lyvást közbe- 
« ó l n i ( H a l l j u k  ! H alljuk  ! job b fe lő l.)

S z é li K álm án m in is z te re ln ö k : A  főszo lgab irák  
é s  sz o lg a b irák  nem  tisz tv ise lő k  ? A zt m ondja  a k ép 
v ise lő  u r : ily en  a  k ö z ig azg a tá s  M agvaro rszátron , m ert 
h á t a  csen d ő rö k , a szo lg a b irák , a  ré g i ren d szo r  hívei, 
te h á t  a rég i n ó tá t fú jták , a rég i re n d s z e r  sze r in t já r
n a k  el, m e rt m in d ig  a z t ta p asz ta lták , h o g v  a hajuk  
sz á la  sem  g ö rb ü l m eg , h a  e g y  szeg é n y  p a ra sz to t 
m egsü tnek  is. (N ag y  za j é s  m o z g ás  jo b b fe lő l)

A  kép v ise lő  u r , m ik o r ez t íg y  le ír ja , a k k o r  jön 
r á .  — ú g y  m o n d ja  — h o g y  b em u tassa , h o g y  a  k ö z 
p o n tb a n , — m ert a  p e r ife n á k ra  ta lá n  nem  m en t m ég  
á t  a  b e lü g y m in isz te r kezének  h a tá ly o ssá g a  — h o g y  a 
közpon tban  is  ig y  já rn a k  el. N o h á t engedő im et k é 
rek , m é .tóz tassék  m á sk o r  a  szav a it jo b b a n  m e g v á lo 
gatn i, a h a t trv o n a la k a t jo b b a n  m egvonn i, (Z a jos he
ly eslés  a jobb o ld a lo n .) , de eg y  á lta lán o san  o d ad o b o tt 
•váddal sem  a  íő szo lg ab irák a t ö ssz esen  e b b e n  az  o r 
szágban , am in t v an n a k , sem  m ás tisz tv ise lő k e t, sem 
pod ig  csekély  m agam at n e  m é ltóz tassék  ille tn i. (Zajos 
helyeslés s jobbo ldalon  és a  k özépen . Zaj baifelól.)

M o inár J á n o s  : Az nem  vo lt a b b a n  I N e  é rz é 
k e n y k e d jé k ! Az eszem  á g á b a n  sem  v o lt l  N inos is  
össze függésben  I (Zaj I)

S zé li K álm án m in isz te re ln ö k : A zt m ond ja  a 
képvise lő  ur, hogy  a  m eg to rlá st nem  lá tta . N ekem  
m ost voit szerencsém  ép p e n  en n e k  az  6  á llítá sán ak  
nyoü ói m ind a  h u szo n h é t ese té t a  t. k épv ise lő  ur
nák  i’t m eganalizáln i a  m ag o k  m ivolta  sze rin t. A  t. 
k épv ise lő  u r  m ost. am in t látom , k ivo n u l eb b ő l a  sá n c 

b ó l é s  b evonu l a  b ro sü rö k  sán ca ib a . (D e rü ltség  a 
jo b b o ld a lo n .)  H át én  az t nem  tehetem , h o g v  m indazt, 
am i v a lam i b ro sü rb en  m eg  v an  írv a , v iz sg á la to m  tá r- 
g v á v á  tegyem . E g y é b k én t h iv a tk o zo tt it t  Iv á n k a  
Z s ig m o n d ra , a  m a g y a r kö zé le t e g v  ré g i v e te rán já ra , 
a k it én  a  rég i időben  jól is m e r te m ; itt e rrő l a  h e ly rő l 
(H á tra fe lé  m u ta t)  igen  szo rg a lm as  k ö zb e szó ló ja  v o l t a  
D eák -p á rtn a k  0  ab b a n  a b ro s ü rb e n  p a n a sz k o d ik , hogy  
az  á lta la  p an a szo lt d o lgok  H on t m eg y éb en  n em  lettek 
m egv izsgálva . E z  m eg in t nem  a k a r  v á d  lenn i. 
H o g y  k iegészítsem  a képv ise lő  u r  ta n u lm á n y a it csak  
az t m ondom  hog y  é n  nem  a b ro sü rb ő l. m e rt h iszen  ahhoz 
sem m i közöm , hanem  a  hozzám  b ea d o tt k é rv én y b ő l 
a r ró l g y ő ző d v e  m eg  h o g v  m eg  k e ll v iz sg á ln i, h o g y  
a  H on tm egvében  e lren d e lt d o lgok  — a  v iz sgá la t, a 
m eg to rlá s  stb. — v é g re h a jta tta k -e  ú jo n n a n  k ik ü ld ö t
tem  a  v iz sg á ló b iz to s t no v em b erb en  és e n n e k  je len té 
sé t — m ost b eé rk e zv én  — lel logom  do lg o zn i. E z t 
ism ét c sak  k ie g ész íté sé ü l annak , am it m é itőz ta to tt 
felhozni.

(A  r e v iz ió .)

M ost a  v é g é re  té rek  annak , am it a  t. k ép v ise lő  
u r  m ondott. (H alljuk  ! H a ll ju k !) A zt m ondotta , h o g y  
m icsoda á rta tlan  do log  a  rev íz ió , am i e llen  o ly a n  n a 
g y o n  és ókesszó lón , v a g y  h o g y an  fe jezte  k i m a g á t . . .

M o ln á r  J á n o s  Em  á z is s a l?
S z é li  K álm án  m in isz te re ln ö k : . . .  h á t  jó l  van , 

em fázissa l tiltak o zo tt a  m in isz te re lnök . H iszen  m icso d a  
k ic s i do log  az a  rev iz ió  I Azt m o n d o tta  h o g y  ezelő tt 
e g y  félévvel v a g y  e g y  évvel, k ia d o tt a  b e lü g y m in isz te r  
e g y  rendelet© ! az o ribodox , de á lta láb an  az ö s sz e s  z s i
d ó k ra  n éz v e  a  k ö rü lm eté lésnél szem m el ta r ta n d ó  tisz 
ta sá g ra , d ez in lek c ió ra  stb. v o n a tk o zó lag  s  h o g y  ezen  
ren d e ie te t m ost v isszavon tam , te g y e k  ig y  a  r e v íz ió 
val is  (Zaj báliétó l.) E lő szö r e m ondom  a  tén y á llás t. 
Igou is , én  ad tam  k i eg v  ren d e le te t — v a g y  tá n  e lő 
döm  — am ely  a  tisztasági. a  k ö ze g ész sé g ! szem p o n 
to k b ó l k ö v e ten d ő  e ljá rá s t ir ta  k ö rü l an n á l a  va llási 
s ze rta rtá sn á l, m o y  iz rae lita  p o lg á r tá rs a in k n á l e lő  van  
írva . E z  ellen  kap tam  az ö ssz es  o r tn o d o x -z sid ó  k ö z sé 
g ek n e k  fe lte rje sz tésé t — k onsta tá lom , h o g y  vala
m e n n y in ek  fe lte rje sz tésé t — am e ly b en  ók az  ö sszes  
e u ró p a i tu d ó s  ra b b ik n a k  k ije len tése i a lap ján  k é rn e k  
m eg, ho g y  a ren d e ie te t m ódosítsam , v ag y  von jam  v issza  
— o tt volt a  lo ndon i, p á ris i, am e rik a i am ste rd am i 
hág a i, berlin i, b écsi stb . rab b ik  vélem énye.

M olnár J á n o s ;  A z m ind  m ellékes. A z a  fődo log , 
h o g y  v isszavon ta .

B só ll K álm án  m im s z te re ln ö k : N a g v o n  tü re lm e t
len a k ép v ise .ő  u r , n em csak  p o litik á jáb an , d e  velem
szem ben  i s !

Molnár J á n o s :  É n  c s a k  rev an c h iro zo m  m a g a m !
Széli Kálmán m in iszterelnök: M eggyőződ vén  

a r ró l, h o g y  en n e k  a  ren d e le tn ek  fen n ta rtása , am oiy 
e g y  s z e r ta r tá s i ak tu s  k ö rü l követendő  el á rá s t  s z a b á 
ly o z  eg é sz sé g i szem pontbó l. lé lre é r té se k re  é s  vallási 
sé re lm ek re  vozothet vallási s é re lm ek re  m a g v a ? á z ta th a - 
t i k ; ez t a  ren d e le te t rev ideáltam , á td o lg o z ta ttam  és 
m ás ren d e le tte l h e lyettes íte ttem . (H ely eslés  jobb ró l.)

M ár m ost — bo csán a to t k é re k  — az ö ssz e h a 
sonlításoknál é s  ö sszefo g la láso k n á l s o k sz o r  haso n ló t 
is  lo g la l ö ssze  az  em ber, n a g y  és  k is  d o lg o k a t; 
a kö ltő  is  m o n d ta : ,,S i lice t p a rv a  con ipo - 
n e re  m agn is* . De k érem  leszá llítan i az t a  n a g v  
k é rd és t, az eg y h á zp o lit ik a i k é rd és t, am elyen  ö n ö k 
n ek  a  p á rtja  m e g a la k u lt: am e ly n ek  a lap  án  önök 
p o u tik a i ak c ió t k ife jtenek  . (H elyeslés*  jo b b ró l) , 
am i v ég e tt ön ö k  ez t az o rszág o t felgvujtan< k észü  nek. 
(E lén k  él e n r é s  és  te tszés  a  jobbo ldalon  Z a o s  e llen t
m ondások  a  balo ldalon), am i végett an n v i sé re lem rő l 
p a n a szk o d n a k  ; ezt a  n a g y  k é rd é s t le szá llítan i a k a rn i 
oda, ho g y  ez e g v  eg y sz e rű  k ö z e g ész sé g ü g y i ren d e le t 
rev íz ió jáv a l a z o n o s i tta s s é k : ez ta lán  m é g is  n a g y o n  
furcsa eljárás!

M olnár J á n o s : H iába ak a rja  elü tn i, n em  o tt van 
az  ö sszeh aso n lítás i pont.

S s é ll  K álm á í m in isz te re  nők : É s  e z é r t én  az o k 
ró l a  n a g y  S’ em pontokró l azok ró l a  n a g y  e lvek rő l 
és az o k ró l a n ag y  érd ek ek rő l, am elyekbő l ig e n is  el e - 
nez tem  a kép v ise lő  u r  po litik á já t m ost h a llg a to k , m ert 
nem  a k a ro m  azo k a t le szá llítan i en n e k  a  p a ra b o lá 
n a k  sz ín v o n a lá ra . (H o sszan ta rtó  é lén k  h e l je s ié s  a 
jo b b o ld a lo n  J

M olnár J á n o s :  M éltóztassék  le szá llítan i.

(S zeresd  fe leb ará tod at ! .  . .)
S zó  l  K álm án  m in isz te re ln ö k : A k ép v ise  ő á r 

nak  m ég  e g y g x e l m é g is  ta rtozom , am i m a r az u tau  
pozitív  vád. (Halljuk! H a ll ju k !)  A zt m o n d ja  a  t k é p 
v ise lő  u r, h o g y  ez a  p o litik a , az  enyém  : ez a  part. 
az , am ely  en g em  lám  g a t és  ez a m in iszfere lnö it a 
k e re sz tén y  á llam ot tám ad ják  a  k e re s z té n y s é g e t tá 
m adjak , az t a k e re sz ién y ság e t, am ely  B eth lchem ben  
szü le te tt H át a  t. k épv ise lő  ur, h a  e g y  a  t. k ép v ise lő  
ú rh o z  köze lálló  lap  ró lam  le is a k a r ,a  g ra b lá  ni azt, 
am i bennem  él, és am it nem  e n g e d ek  lev en n i rólam , 
ez e g y é b irán t a t  k ép v ise lő  ú rh o z  k ö ze lá lló  lap n ak  
csak  a  tü re lm e tlen ség e t és  — bo csán a to t k é rek  — e 
ré szb en  k o rlá to lt fe lfogásá t ta n ú sítja . (E lén k  te tszé s  a  
szélső  b a lo ld a lo n )

A z én  m últ b u d g e t-b eszéd em  óta, e  lap  sze rin t, 
csak  az  ra jtam  a  k e re sz tén y , h o g y  m e g k e re s s  le ltek 
V as várír egyében . H a ö n öknek  ez a  n éz e tü k  és ez 
ö n ö k e t bo ldog ítja , te g y e  ö n ö k e t b o ld o g g á  E n  m a g a
m a t an n ak  ta n o m  k e re sz tén y n ek , k a to lik u sn ak  ta rtom  
é s  vallom , önö k  dac á ra  de nem  zavarom  ö ssz e  a  v a l
lá sn a k  és a z  e g y h á zn ak  n a g y  é rd e k e d  a  le lekezeties- 
s é g  k ív á n sá g a iv a l és asp irá c ió iv a l hanem  ig e n is  m int 
e n n e k  az o rsz á g n a k  hü  tia. a k in e k  a sá iá rk o d á sa ra  
v an  ez idő sze r in t en n e k  az o rsz á g n a k  az ü gye — 
é rd em etlen ü l — b ízva  k ü lö n b ség e t és n a g y  k ü lö n b 
s é g e t te szek  a  ke ttő  kö zö lt E n  nem  a k a ro k  v a l
lá s ta la n  o rszág o t, én  tudom  és  ak a ro m , én  tudom  
é s  h ird e tem , h o g y  a  vallás és az  e rk ö lc s  m in 
den  tá rsa d a lo m n a k , m inden  állatnnajc é s  M ag v ar- 
o rs rá g n u k  is  tám asza , ta lp k ö v e . É n  a  valláso s

érzü le tn e k  e rő sö d ésé t, a  h ité le t fe jlődésé t e m in en s  
állam i é rd ek n e k  ta r to m : a  v a l lá s ta la n sá g  és az  a te iz
m us sze ren c sé tle n sé g . (N a g y  z a , és  m o z g ás  a  ba lo l
dalon . É lénk  te tszés  a  jo b b o ld a lo n .)  D e e n n e k  a  té tel
n ek  ex k lu z ív  te lekezeti m aga a rá ra tá ra , fe lekeze ti ten 
den c iák  és  cé lo k ra  való  a lk a lm azására , felekezeti n ra l-  
m ara  n in c se n  sz ü k sé g . (H o ssza n ta r tó  é lénk  h e lyeslés  
é s  te tszés  a  jobbo ldalon . N ag y  zaj a  b a lo ld a lo n )

Arí B etleh em b en  m egszü le tve , h ird e tte  a  ke - 
re sz tén v sé g e t, a n n a k  n a g v  ta n a it K risz tu s  ta n a i t  én  
m ag am b an  ápo lom  a z  nem  az t h irdette . h o ^ y  n e  s z e 
re sd  le lebará toda t, m in t te n m a g a d a t . . . .  (N a g y  za j a  
balo ldalon . H alijuk  ! H alljuk  I jo b b  elől.)

M Inár Ján os Mi az t h ird e tjü k ?
S z é li  K álm án m in is z te re ln ö k : . .  . h an e m  az t 

h irde tte , h o g y  s z e re sd  le leb ará to d a t, m in t te n m a g a d a t
M olnár J á n o s  É s  mi n em  az t hirdetjük ? (F ö l

kiáltások a  jo b bo lda lon  : N em  1)
S z é l i  K álm án  m in isz te re ln ö k : É n  nem  m ondom , 

hog y  nem  a z t h ird e tik  önök . v ag y  ö n  M olnár J á n o s  
k ép v ise lő  u r , én  nem  is  ak a ro k  a  több i u ra k ró l be
szé ln i m ert én  m ost M olnár J á n o s  kép v ise lő  ú r r a l  
á llok  szem ben , én  nem  g e n e ra l iz á lo k ; én  M olnár 
J á n o s  t k ép v ise lő  u rn á i m aradok  m egelégszom  a z z a t  
(Z aios d e rü l ts é g  a  jo b b o ld a lo n )  N em  m ondom , h o g y  
nem  h ir d e t i . . .

M olnár J á n o s  D e g y ak o rlo m  is !  (Ú g y  vanl 
Ú g y  van  ! balfelől. É lé n k  o llenm ondás  a  jobbo ldalon .)

S z é li  K álm án  m in is z te r e ln ö k : . . .  de ak i p o liti
ka i fe lio c á sá b a n  e lső  fe llép ésé tő l fo g v a  e g é sz e n  a 
inai nap ig , p o litik a i te n d en c iá b an , po  itika i k ív á n a l
m aiban  é s  az o k b an , am ik e t p o litik a  á n a k  a k c ió já 
b an  h irde t, k ü lö n b s é g e t te sz , m é g  p e d ig  n em csak  
k e re sz tén y  és  nem  k e re s z té n y  de k a th o h k u s  é s  nem  
k a th o h k u s  kö zö tt is  (E lén k  te tszés  és  fe lk iá ltá so k  
a  jobbo< dalon : E z  a z !  M ozgás balfelő l.) k ü lö n b 
ség e t te sz , — b o csán a to t k é rek , h a  nem  is te sz  k ife 
jeze tt szav ak k a l, nem  tesz i ú g y , hogy  ez t igv  le h e s se n  
rá sü tn i. — h an e m  k ü lö n b sé g ű t te sz  a n n a k  k ö v e tk e z é 
se iben , am it a k a r  és  am it h ird e t:  az  ig e n is  ez t az  o r 
szágo t p o litik á já n a k  k ö v e tk ezm é n y e i áu a l s zé t fo g n á  
szedni k e re sz té n y  és  i. n  k e re sz tén y  tá rsa d a lo m ra  k a to 
lik u s  é s n e m k a to h k u s  tá rsa d a lo m ra : az nem  h irde ti u g y a n  
ellet k e z ő é t  an n a k , am it K risz tu s  h  rdefeit. de az , a k in e k  
po litika i koncep c ió ja  a  íe lek c z e t.e ssé g re  van  a lap ítv a , am i 
az ö sszes  k u h u rn é p i k  tö rté n e té n e k  ta n ú sá g a  sze r in t, m in
den  n ép n e k  é e lé re  a  le g sz e ren csé tlen eb b  b e lo lv as t 
g y ak o ro lté , az . m ert a n n a k  a  k o n ce p c ió n ak  k ö v e tk e 
zése i elő l nem  té rh e t k i, — lá tja , h o g v  n em  a k a ro k  
ig a zság ta lan  lenni, c sa k  ez t a  k ite je zés t h a szn á lo m , — 
k én y te len  lesz  a z t is  m in t k iin d u lá s i p o n tjá n a k  k ö 
vetkezéseit. e lto g ad n i. E z  vá lasz t ára el en g e m  a  
képv ise lő  ú r tó l m in d a /o n  e g y é n  k é rd é se k e n  .e lü l, és  
az t hiszorn m i n em  é rt ,ü k  eg y m ást sem  eb b o n  a 
H ázb an  sem  e z en  a H ázon  k ív ü l (H o ssza n ta rtó  é .é n k  
b e h e s lé s  a  jo b bo lda lon  ), a k á rm e n n y it v ita tk o z zu n k , 
a k a r  budge* v itában . a k á r  az  in d e m n ity  tá rg y a lá s á n á l. 
(Z a .o s  h e ly eslés  a  jo bbo ldalon .)

K érem  a  :av .s la t e lfo g a d á sá t (H o ssza n ta rtó  é lénk  
.te tszés  h e h  es  é s  é s  é ljen zé s  a  jo b b o ld a lo n . F e lk iá l tá 
sok  : Szavazzunk ! Z a | )

Eh ö a  a v ita t b e z á r ja  s  felteszi a  k é rd é s t, e l- 
o gad  a  e a H áz a  tö rv é n y ja v a s la to t á l ta lá n o s sá g b a n ?

A H áz tö b b s é je  e llo g ad ja .
A rész  e ie s  tá rg y a lá s  ho ln ap  lesz.
A z ü lé s  d é lu tá n  lé i h á ro m k o r v égződ ik .

B ELFÖ LD .
Ma nőver. Euyik laptársunk tegnap az ipar- 

fejlesztési akciónak egy érdekes incidensével fog
lalkozott. Szóvá teszi ugyanis egy bécsi spekuláns 
tervét, aki Magyarországon állami kedvezmények
kel és lóséges szubvencióval olyan gyártelepet 
szeretne létesíteni, amely versenyt fejteue ki bá
rom már fennálló, nemzetközi tekintélylyel biró, 
do uz osztrák verseny nyomását persze elég nehe
zen érző magyar vállalattal szemben. A bécsi 
spekuláns tervének van azonban egy bibéje, Bele- 
ülkó’ik ar tpar/ejlesrlési tórvtny 'J-ik saakasranalc 
betűiébe és ueUtmébe. Ez okból érdekelt rész
ről legújabban felvetik az alig szentesített 
iparfejlesztési törvény revíziójának eszméjét. Iga
zán csinos gondolat. Ha egy magyar törvény 
céltudatosan megvéd egy magyar iparágat a 
külföldi tökének itthon való versenye elle
nében, akkor egyszerűen ki kell revideálni e tör- 
vényböl ezt i. védelmet, hogy aztán a kedvezmé
nyezett és szubvencionált naatrák spokuláns bizto
san leverhesse magyar földön a kedieemények éa 
trubicnció nélkül dolgozó magyar gyárakat. Ilyen 
gondolatokat hiába vetnek lel. Az ilyes szán
déknak feltétlenül meg kell hiúsulnia annak 
a kormányzatnak a korszakában, amely a jog, 
/örvény éa igazáig jelszava alatt működik. Mert az 
etfíilo revizió ellenkozik a joggal, arcul üti a tör
vényt és letiporju nz igazságot. Ez a revizió tohát 
meg fog hiúsulni. A magyar parlament s a Széli- 
kabinet nem megy bele abba, hogy ad hoe mó
dosítsák a friss törvényeket — osztrák iparspe
kulánsok javára.

A o so n g r á d l v á la s z tá s . Dienes M árton , a  iig g e t-  
lenség i é s  4 d -as  Kossuth párt i&lölfje v a s á rn a p  u taz ik  
lo jiro g ram m  b eszéd é n ek  m e g ta r tá sa  v ég e tt C so n g rád ra . 
A  k e rü le tb o  lo ló g já k  k ís é rn i Komjáthy B ála, Boda 
V ilm os. Pnpp E lek  o rs z á g g y ű lé s i  kép v ise lő k  é s  m ásolt. 
Kossuth F e re n c  g y ö n g e  e g é szség i á llap o ta  m ia tt nem  
u ta zh a tik  lo Csongrádra, de ú jbó l m e leg h an g ú  levelei 
in téze tt a  v ám sa to k h o z  Dienes M árton  é rd e k é b e n .

!> ■ S I
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Két uj főispán. A hivatalos lap holnapi 
száma közli Bélái íjászló országgyűlési képviselő
nek Nagy-KülüUűvármegyC' gróf Lázár István 
kolozsmegyci alispánnak Brasisómcqye főispánjává 
való kinevezését. Gróf Lázár István kinevozéso 
minden bizonynyal jó hatást fog tenni a 
brassói magyarságra. Régi, kipróbált közigaz
gatási szakember, talpig szabadelvű és erős 
nemzeti érzésű férfin, akit egyéni tulajdonságai 
mindenképp kvalifikálnak a brassói főispán 
nehéz állására. Ennok az állásnak a betölté
sével kapcsolatban ismótelvo fölbukkant az a 
híresztelés, hogy a miniszterelnök Kiss Bálint 
földbirtokost szemelte ki a brassói főispáni székre 
és kinevezése csak azért maradtel, mert a szászok
nak nem tetszett. Határozottan állíthatjuk, hogy 
ez nem igaz. Száll Kálmán a szászokkal soha, 
egy pillanatig sem érintkezett a brassói főispán- 
ság dolgában, som szóval, som Írásban, Kiss Bá
lint jeles közigazgatási képességeit pedig legkö
zelebb egészen más állásban fogja a kormány 
értékesíteni

A horvát tartománygyülóa. Mint zágrábi tudó
sítónk táviratozza, a horvát tartomány gyűlés ma foly
tatta a budgetvitát Az első szónok ma Pavtca osztály
főnök vo!t, aki részletesen ismertette a kormány intéz
kedéseit az analfabéták elszaporodása ellen.

Dr. Neddjkwics történeti adatok alapján kimu
tatja, hogy Horvátország ma sokkal szabadabb, mint 
L Ferdinánd megválasztása idején volt A nép gazda
sági újjászületése mindig magából a népből indul ki, 
ezért kötelessége az összes hazafiaknak, hogy ezou 
dolgozzanak. Elfogadja a költségvetést

Potocsnyák w6s kritikát gyakorol a koalíció mű
ködése .elett, mely nem talál kivezető utat az akarása 
és tudása közti dilemmából. Elismeri a haladást a 
gazdasági téren, de szeretne ebben liberális vonást látni, 
mert a többség ma jobban hasonlít megcsontosodott 
osztrákokhoz, mint a magyarokhoz. Polemizál az el
lenzéki szónokokkal, elitéli a koalíció klerikális állás
pontját és védelmezi a szocializmust a vallástalanság 
vádja ellenében. Végül szemére hányja Zerjavicsnak, 
hogy beszéde nem egyéb, mint egy 1881-ben elmon
dott beszéd plágiuma. (Nagy zaj a baloldalon.)

Tuskán megtámadja Potocsoyákot.
Potocsnyák : Önre az elnök rábizonyította, hogy 

hazudott.
Tuskán : Ez egészen más dolog.
Potocsnyák: Elfogadja a költségvetést, bár a 

kormánynak nem szavaz bizalmat.
A vitát erre berekesztették, a záróbeszédekre 

holnap kerül a sor.

A  zárszámadási bizottság ma tárgyalta Fest 
Lajos elnöklete alatt a kultusztárca 1899. évi zár
számadásait. Csak néhány tulkiadasi tétel maradt füg
gőben, amelyekre nézve okmányok előterjesztése mu
tatkozott szükségesnek.

Az o r s z á g g y ű lé s i f ü g g e t le n s é g i é s  4 8 -a s  párt
ma Kossuth Fereuo elnöklete alatt értekezletet tartott, 
amelyen Tóth János ismertetése alapján a lláz holnapi 
ülésére kitűzött katonai javaslatokat s a honvédelmi 
miniszter jelentéseit tárgyalta. A párt elhatározta, hogy 
egyik javaslatot sem fogadja ck

A B u d a p e s ti  N ap ló  N a p tá ra .

Pazar pompával kiállított, gazdag tar
talmú naptárt küld karácsonyi ajándékul a 
Budapesti Napló minden előfizetőjének. Egy 
csekéJy részletocza mi bálánknak azért a pá
ratlan szeretetért és ragaszkodásért, amelylyel 
a Budapesti Napid küzönsego munkásságunkat 
kiséri. Gyakorlati értékű és egyúttal szóra
koztató a

B u d a p e s t i  N a p ló  N a p t á r a ,

amelynek előkelő tartalmát a Budapesti Napló 
belső dolgozó társain kívül más neves Írók és 
költők gazdagították. A gazdag belletrisztikai 
rész után az év krónikája van írásban és kép
ben. Ennyit árulunk cl egyelőre a közönsé
günk számúra tartogatott meglepetésből.

A  B u d a p e s t i  N a p ló  N a p t á r a

karácsony hetében mindenütt ott lesz már, 
ahol a Budapesti Napló nnponkinti vendég. 
Kiadóhivatalunk két hót mulvn már meg
kezdi a Naptár szétküldését. Hiszszük, hogy 
közönségünk éppen olyan szeretettel fogadja

ajándékunkat, mint amilyen szeretettel mi el
készítettük és amilyen örömmel mi ünnepi asz
talára teszszük.

A  B u d a p e s t i  N a p ló  N a p t á r a
nem kerül könyvárusi forgalomba, kiadóhiva
talunk azonban megküldi azoknak is, akik 
most lépnok előfizetőink sorába. A Naptárt 
bementve kapják meg előfizetőink és a szét
küldés sorrendjét — az cgyos vasúti vonalak 
szerint — napról-napra jelezni fogjuk.

H Í R E K .
Helységnevek.

— Böngészőt a helységnévtárból. —

Kár nagyon berzenkedni a helységne
vekről csinált törvény késedelmes végrehaj
tása miatt, mórt ez a dolog félig som olyan 
könnyű, amilyennek a türelmetlenek látják. 
Nem az a legnagyobb baj, hogy egynémely 
községnek nehéz megtalálni a jó magyar 
nevét Ez még csak menno valahogy. Sokkal 
fogasabb ennél az a másik feladat, hogy min
den holységnek lehetőleg más és más nevo 
legyen.

Mert ha olővcszszük Magyarország leg
újabb helységnévtárát és egy kicsit lapoz
gatunk bonne, sok, sok mindent láthatunk 
és olvashatunk ki belőle. Legelőbb is sze
münkbe ötlik az a feltűnő jolonség, hogy az 
idők folyamán sok helység választott ugyan- 
egy nevot; akkor történt ez még, amidőn 
teszem azt a dunántúli ember a saját megyéjén 
kívül esó községnek még a hírét som hallotta, 
tudta, hogy az ország fővárosa rest, ismerto 
névleg Komárom és Győr városát, ismerto 
Debrecen', sőt a knlcndáriom révén még Lőcsét 
is, de például mikor valamely nagyobb hely
ség tanyásai közelebb és közelebb húzódván, 
végre községgé alakultak és elhatározták, hogy 
az uj községet Apáti névre keresztelik, nem 
igen tudta egyik sem közülök, hogy ilyen 
nevű község van már tizennégy óhazában.

Mert ha sejtetto volna csak egy is, bi
zony-bizony nem keresztelik vala Apátinak a 
maguk faluját; ellenkezik ez a magyarnak 
büszkeségével, gondolkozásával. Még csak az 
kellene, hogy valamely más Apáti-beliről azt 
gondolnák az idegenben, hogy az is ő közé
jük való!

így keletkeztek az azonos nevű hely
ségek, amelyeknek száma pedig nagyon is 
sok. Csak egynéhányat említve, van tíz 
ytiitaf, és ezenfelül még tizennyolc Antal-lal 
Összefüggő helységünk; van 15 Apáti, 19 Ara
nyos, 10 Béla, 18 Belmajor, 16 Almás, 14 Csehi, 
10 Csurgó, 13 Diós, 9 Eperjes, 16 Ereséhet, 9 
Fehértó, 12 dőld vár, II Galambos, 12 Paraszt éa 
ugyanannyi Haraszti, 12 Hidegkút, 14 Kápolna,
17 Kisfalud, 12 Aledgycs, 12 Rákos, 25 Sándor, 
19 Szcnt-Andrís, 12 Szent-Erzsébrt, 12 Szent- 
Marton, 18 Szent-Mihály, 12 Szent-Miklós, 15 
Szent-lVtcr, 20 Tótfalu, 25 Világos, és nem ke
vesebb, mint éppen 100 Ujmajor. Mindemo 
községeknek semminemű más jelzőjük nincs, 
mind más és más megyében fekszik, ámbár 
van olyan is, hogy egyből egy megyében ran 
kettő-három is, —  mindegyiknek más a postahi
vatala, más a távírója. Tessék kérem mármost 
egy oly lóvéiét, amelyen csak a község nevo 
vau, kézbesíteni 1 Mar pedig a paraszt nem 
igen Írja rá a megyét, sőt a kapatos ember 
sem igen cselekszi. Feltűnik azonban rgyuttal 
o nevűknél az is, hogy éppen a szép, magya
ros nevek fordulnak elő oly sűrűn, mert az 
idegen hangzású helységnevek közül a 18 
Dolinán és 13 Dubraván kívül nem igen talá
lunk hasonló jelenségre.

Sok szép magyaros névvel találkozunk 
ollenhen három-négy-ötször is, és kiváltkép
pen a keresztnevek igen gyakoriak, amíg az 
idegen hangzásuknál ugyanaz a név ritkán 
fordul elő kétszer. Feltűnő jelenség, hogy 
alig van oly keresztnév, amelyre községet no

kereszteltek volna, és még az oly ritka nevek, 
mint Dóra, Ella, Emánuel, Anasztázia, Iphigenia, 
Xavér is előfordulnak, némelyik többször is.

Hogy a keresztnevek mellett majd min- 
don mesterség, mint ács, bodnár, kádár stb .; 
azután az állatvilág is sűrűn van képviselve, 
az csak természetes; do már kissé furcsa, 
hogy eme állatnevek mellé még más jelzőket 
is ragasztottak. így keletkezőit Bagolyvár és 
Bagolyszállás, Bókafalu, Bókaháza, Békavár 
és Békató, Békástó és Békáskut, FarkasordiU, 
Farkasorra és Farkastorok, a 8 Halastó, a 3 
Macskalyuk, Rigófészek és Rigómáj, Róka, 
Rókaháza, I ’ókalik és Rókalyuk, sőt Róka
mező és Rókamalom is.

Furcsán hangzanak e nevek, do találunk 
ennél sokkal furcsább neveket is. íme muta
tóba egy pár a sok közül:

Égenföld, Egyházas-Ozmánbuk, Ember
telen, Erőszak, Értem, Ezredes, Fajanká, Fél
hold, Gombóc, Fricska, Galiba, Csokoládé, Cet
hal, Bolondvár, Véresfogadó, Bableves, Bagó, 
Belelcle, Blaumomtag, Holdvilág, Innenső-An- 
gyád, Kis-Bögre, Koldusgödör, Koplaló, Krumpli
csárda, Kurutyoló, Kutyavaeok, Lebuj, Ló- 
nyuzó, Más isteni bérc. Napkeleti, Nekeresd, 
Néma, Nevetlenfalu, Névtelen, Nyavalyás falu, 
Ötvenkilenc, Iipagyujtó, Rongyos, Rozsdás- 
Serpenyő, Stamársmordok, Szélhordta, Zsidó
kalap stb. stb.

Mindeme nevek keletkezését bajos lenne 
felderíteni, könnyebb a következőknek a le
származtatása, mint Rajkikpataka, ahol bizo
nyára valaha a rajkók fürödtek, Papokseállása, 
Kétutközo, Betekints, Baromiak, Bolbavár, 
Átokháza.

Azt azonban talán tisztára lehetetlen 
lenne felderíteni, hogy honnan vették Köszvé- 
ryes Remete, Pokol, Paradicsom, Ördög, Szép- 
kergerü Szt.-Márton, ' Laciszcrelme, Gyolesinges, 
Drágavilma és Apáca-Szakállas a nevüket. 
Hogy Sárosmegyében van egy Amerika, Po
zsonyban Amsterdam, Szepesben Belgrád, 
hogy összesen van hat Betlehem, egy Charlot- 
tenburg, Szatmárban egy Haynau, Trenesén- 
bon Jericho, Somogybán egy Lajcigpuszta, 
Torontóiban egy Macedónia, valahol nem 
messzo Mcxico, Borsodban Muszka, valamint 
egy Nixbrod és egy Nixbrot is, no mog mind
járt 2 Prága is, mindaz részint természetes, 
részint nem csudálni való dolog.

Csak természetes aztán az is, hogy 46 
Tót, 21 Rác, 16 Szerb, 60 Szász, 22 Román, 
32 Orosz, 73 Oláh, 84 Német előnovü köz
séggel szemben 131 használja a Magyar jel
zést, s minthogy nemes nemzet vagyunk, mi
sem természetesebb, mint az, hegy 51 Nemes 
jelzésű helységgol szemben csak 2 Paraszt és 
2 Pór szerepel.

A sok Fekete mellett van elég Fehér, és 
Fejér is, de már a Nagy jelzésű község a  Kis 
jelzésüt nagyon háttérbe szorítja, hogy sok 
nálunk az alma és a dió, arról; a sok Almás 
és Diiís tanúskodik; hogy valamikor aranyat 
is találtak, arról meg a számos Arany és Ara
nyos; de hogy pénzünk sohsem volt sok, abból 
is következtethetjük, hogy csak egy Pénzes- 
kut van és mindössze 2 Krajcár.

Annál több a nyírfa, mert Nyír, Nyires 
és Nyirjes összesen 102, Rózsa és Rózsás pe
dig 51 van.

Nyilván csak azért, hogy iskolába járó 
gyerekeink az X. betű használatát, illetve 
létezését megértsék, van egy Xaipe és egy 
Xavér nevű helység is ; nyelvgyakorlatok cél
jából lehetnek Szvrcsnik, Szrrcsinovecz, Szmrdák, 
Szmrcskó, Pthriigy, liis-Pritzrzsd, Csrjepkovlan 
és Csrhla; de hogy miért van a világon 
Bámcvolnal — azt már igazán nem tudom.

K la ie ly  R óbert.

Budapest, december 13.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én 

uj előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújítástól 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.
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— A rréd király e g é s z s é g e .  Stokholmi hírek 
szerint napról-napra javul a svéd király egészsége. 
Javalása már annyira tartós, hogy néhány nap múlva 
njra átveszi az uralkodást

— A miniszterelnök perzsa rendiele. A perzsa 
sáli tudvalevőleg a legnagyobb kitüntetést, gyémán
tokkal körülrakott arcképét, adományozta Széli Kál
mán miniszterelnöknek. A ritka kitüntetésről, amelyet 
a sah csak a legkívételesobb esetekben szokott ado
mányozni, ma a hivatalos lap is megemlékezik; közli 
ugyanis ő felségének november 21-ikén kelt engedé
lyét, hogy a miniszterelnök a perzsa díszjelvényt el
fogadhassa és viselhesse.

— Tisza K álm án  ü n n ep lése . Nagyvárad mai köz
gyűlésén tárgyalták Hlatky Endrének és a város taná
csához benyújtott javaslatát, hogy Tisza Kálmánt 70 
éves születése napján üdvözöljék. Az indítványt, ame- 
lyot Komlóssy József tanácsos olvasott lel, nagy 
éljenzéssel fogadták. Szokoly Tamás, a nagyváradi 
függetlenségi párt elnöke kiejtette, hogy ha arról 
volna szó, hogy a város képviselőjét, mint öreg em
bert üdvözöljék születése napján, akkor párt’a ne
vében ő is hozzájárulna, de a javaslatban politikai 
tendencia is van és ezért nem járul hozzá az indítvány
hoz. Désy Géza szólt ezután s kijelentette, hogy a 
nagy érdemekkel szemben, amelyekkel 'lisza Kálmán 
egész élete telve van, kicsinyes szempontokat nem 
lehet hangoztatni. Ez nem lehet egyéb, mondotta, mint 
a  függetlenségi párt bosszumiivo. A javaslat nem mondja 
azt. hogy Tisza Kálmán valamely politikai párt vagy 
politikai irány szolgálatában szerzett érdemeket, hanem 
csak utal arra, hogy Tisza Kálmánnak a haza szolgálatá
ban vannak elévülhetetlen érdemei. Példa erre Glad- 
stone, Bismarck ünneplése kiiliöldön. (Felkiá.lások: 
Mit csináltak Kossuth Lajossal? Leszavazták a dísz- 
polgárságát Nagy zaj.) Désy folytatja beszédjét és 
azt mondja, hogy nem tartozik semmiféle párthoz, de 
meghajlik Tisza Kálmán nagysága előtt és ajánlja, 
hogy a javaslatot egy hangúlag togadják el. Vári Szabó 
Béla függetlenségi elveinek fenntartásával szintén 
hozzájárul az indítványhoz. Ez alkalom, úgymond, 
nem a rekrimináció helye. Egy hosszú politikai pálya 
után minden pártállásu embernek meg kell adni a 
nagy férfiúnak illő tiszteletet A tanács indítványát 
ezután elfogadták.

— M iklós Ödön Loubet elnöknél. Miklós Ödönt, 
aki jelenleg Lukács Béla kiállítási kormánybiztost he
lyettesítette Párisban, Loubet elnök tegnapelőtt bucsu- 
kihallgatáson fogadta. Ebből az alkalomból Miklós 
remek mivü ezüst relief-képet nyújtott át az elnöknek 
emékül. A kép amelyet Szirmay Antal készített a 
magyar pavillont ábrázolja. Loubet örömmel fogadta a 
szép emléket és elragadtatását fejezte ki a magyar ki
állítás nagy sikere lolett.

— A M oltke ú tja . Vilmos császár koszorúját 
vitte a Moltke nevű német hadihajó Damaszkuszba. A 
koszorút Szaladin szultán sírjára szánta a császár s 
tegnap adták át ünnepélyesen, nagy katonai pompá
val. Az ünnepségen megjelent a beiruti német iőkon- 
znl, a damaszkuszi német konzul és a Moltke parancs
noka és tisztikara, valamint AToszmi basa íőkor- 
mányző.

— Vörősm & rty-ünucp E rzsé b e tv á r o so n  Erzsé
betvároson vasárnap szép Vőrösmarty-ünnepet rendez
tek. Vén Ilonka hatásos szavalata u’án tíittermann 
Gvuláné zongora kísérete mellett énekeltek Ehrlich 
Béláné, Csiky Miklós és Wellmann Samu. Költői szár
nya, ásu alkalmi beszédet mondott Aldor Imre. Közre
működtek m ér: Antallíy Erzsiké. Gorove Katica Ke
lemen Sári, Kiss Pálné, Kovács Ilona Vén Jtózsika, 
dr. Vitáiyos Gézáné, dr. Barla Miklós, Eperjessy Fe
renc. Az ünnep szépen jövedelmezett a Vorösmarty- 
szoboralapra.

— O rvosok  a  be<ügyminiszternóL Az Országos 
Orvosszövetségnek Kétly Károly tanár elnök vezetésével 
dr. Adler Zsigmond és dr. Flesch Nándor főtitkárból 
álló küldöttsége tisztelgett tegnap Széli Kálmán mi
niszterelnöknél mint belügyminiszternél. A küldöttség 
azt a kérelmet terjesztette elő, módosítsa a miniszter 
az orvosi díjazás legkisebb mértékére vonatkozólag 
kiadott, 1901. január 1-én hatályba lépő szabályzatnak

• azt a részét, amely a fuvardíj megtérítésére és a 
„nappal" fogalmának meghatározására vonatkozik és 
hogy vessen véget annak a törvény ellenére való 
szokásnak, amely szerint az elsőioku közegészség
ügyi hatóságok állapítják meg a községi- és körorvo
sok díjtarifáját; holott ez törvény értelmében szabad 
megegyezés tárgya az orvos és a község között. 
Szül Kálmán miniszterelnök megígérte, hogy tanul
mányozni lógja a kérdést és esetleg pótrendelet utján 
gondoskodik a hiányok orvoslásáról. A küldöttség 
Széli Ignác és Oulner Gyula államtitkároknál valamint 
Chyzer Kornél miniszteri tanácsosnál is tisztelgett 
ez ügyben.

— Zeppelin. Most se felszállásról, se leszál
lásról nincs szó, csak hirtelen megakadásról. Egy 
kis idő óta csöndesség volt a Zeppelin gróf repülő 
nagy szivarjáról, nem jöttek a kommünikék felőle. 
Ami hir a legutolsó próbálkozásról jött, attól 
éppen nem lőhetett lázba jönni, de azért valami 
kis eredményről mégis beszámolt. A szárnyas 
ballon kijött a védő hajlékából, fölemelkedett a 
lövegűbe egy pár emberrel, aztán a gróf egy ki
csit szél ellen is ment vele, meg ide-oda kanya- 
litotta, egyébként rövid idő múlva újra leereszke
dett. Szóval még nem volt meg a kormányozható 
léghajókázás, amiért néhány makacs ember már 
alaposan megjárta a maga kálváriáját, egyik
másik a fejét is oda adta értő cserébe. Do 
a siker nem' pattant még elő, pedig azt a nép 
föltétlenül elvárja attól, aki az érdeklődését a leg
magasabbra felcsigázza. Az öreg Zeppelinnek is 
kijutott a nép zúgolódásából, do makacsul tar
totta magát és tagadhatatlanul sok a szinpátikus 
vonás benne és az ő vállalkozásában. De ebből, 
mint mondani szokás, nem lehet megélni. Ezt tő
ként azok az urak mondják, akik társaságba 
állottak, hogy pénzeikkel Zeppelin léghajó-kísér
letei elősegítsék. Akkor, amikor ezt tették, még 
bíztak és ' tápláltak némi reményt arra nézve, 
hogy a kormányozható repülésből sok szép tnnti- 
éme-ct könyvelhetnek el az üreg Zeppelinnel 
együtt, vagy nélküle. Mert az ilyesmi is megszo
kott esni ezen a szép világon. Hanem most 
már nem bíznak és nem reménykednek. Ellen
kezőleg feloszlottak. Elvégezték egymással kis 
számadásaikat és szétmentek. Nincs tantiemé, 
nincs barátság. Zeppelin ur repüljön, ahogy tud, 
akár fel a magasságos egekig. Stuttgartból ilyen 
mélabusat teiegrafáltak ezen a vizenyős decemberi 
éjszakán. Kurtán, ridegen, néhány szóban. Csak 
a pénzes emberekről van a telegrammban emlités, 
hogy felszámolnak és oszlanak: a lcgcsalhatatla- 
nabb bizonyítók amellett, hogy az öreg württom- 
bergi grófnál szerencsésebb emberre vár a nagy 
probléma megoldása.

— Küldöttség a minisztereknél. Sárkfzy Aurél 
főispán vezetése mellett egy koruárommegyei küldött
ség tisztelgett ma délelőtt a képviselői,ázhan Hegedűs 
Sándor kereskedelmi és Darányi Ignác íüldmivelés- 
ügyi miniszternél. A küldöttség tagjai: Sárközv Aurél 
lőispán, Giczy Dénes alispán, Fes2ty Béla ország
gyűlési képviselő, báró Döry a kisbér-lüzitői r. t. el
nöke, Világh Gyula nagy birtokos, Stein Manó nagy
bérlő és az érdekelt gazdaközönség képviseletében 
nyolc gazda. A küldöttség kedvezményeket kért a 
miniszterektől oly célból, hogy a leégett almás- iizitői 
gyár újra fel legyen építhető. A gyárral együtt gőz
malmot is akarnak építeni. A miniszterek megígér
ték, hogy a közgazdaságilag nagy.ontosságu kérdést 
jóakarattal fogják elintézni.

— A h a lo ttak  szám a. Azokról n halottak
ról van szó, akik a dél-atrikai harctéren estek el 
búr részről. Hollandiai lapok közlése szerint 
Krüger kijelentette, hogy LourenQo-Marquezből 
való elutazásáig czerkétszáz-ezernégyszáz ember 
esett el a búr harcosok részéről, ide-értve az ide
geneket is, akik a búr zászló védelmében áldoz
ták fel életüket. A halottak hiteles számát azon
ban nem mondhatta meg, mert nincs meg az 
összes elesetteknek a névsora. A Cayr 'limes című 
lap angol forrásból 2448 halottat emlit, a Ziii'i- 
tcesten cimii lap egy pretóiini tanitó adataira hi
vatkozva. aki az áldozatok számát a különféle 
csatatereken megállapította, ezer halottról tud 
augusztusig, mig egy másik forrás junius 4-ikéig, 
Pretória megszállásának napjáig 1038 halottat 
jelent.

— Tüntetés a Ház előtt. A Sándor-utcában, a 
képviselőház előtt ma reggel fél tiz tájban mintegy 
ötszáz lőre rugó tömeg verődött össze. A munkás- 
közvetitű intézettől vonultak oda a munkanélküliek s 
tüntetni akartok a kép"iselőház ellen. Tiz őrá felé járt 
az idő, amikor a tömeg megpillantott egy-két képvi
selőt, akik a Házba igyekeztek:

— Kenyeret, munkát kérünk 1 Abcug, le velük I
Ezekkel a kiáltásokkal íogadta a tömeg a kép

viselőket, akikkel szemben tettlegességro is akartak 
vetemedni. A rendőrség erre közbelépett s szétker
gette a tüntetőket. Egy munkást o közben letartózta
tott a rendőrség.

— A Vörösmarty szoborbizottság huszas 
munkabizottsága holnap, pénteken délután 3 órakor, 
az Otthon írók és hírlapírók köre elnöki termében 
ülést tart.

— Ötvennyolc frank és hatvanöt cen
tim. Páris szegényügyi bizottsága a kiállítás terü
letén perselyeket lüggesztott ki őzzel a iölirással: 
— a szegényeknek. k  kiállításnak vége, felbontot
ták a porselyekot, Találtak bennük ötvennyolc 
frankot és hatvanöt contimet. Paris szegényeinek 
ennyi hasznuk van a kiállításból. Párlz gazdagjai
nak se sokkal több.

— M agyar föu rak  S zu d án b an . Gróf Teleki Samu, 
a világszerte ismert Afrika-utazó, a jövő héten újra 
az egyenlítő tájára utazik. Gróf Teleki ezúttal Szu
dánba, Közép-Afrika leghatalmasabb birodalmába megy, 
ahol angol utazók jelentései szerint igen elszaporod
tak az oroszlánok. A g-rót vadászni Jog a tropikus 
vidéken, de nem lehetetlen, hogy valami tudományos 
expedícióban is résztvesz. Teleki társaságában gróf 
Hajlith László utazik Szudánba és alkalmasint csat
lakozni fog hozzájuk a íőuri világnak egy-két tagja is.

— K iállítás S zent Ilona szigetén. A rab 
rendkívüli sóvárgással igyekszik valahogyan rö- 
videbbé tenni a napjait. Sorsa a tétlenség, tehát 
valami foglalkozás után lát, ami perszo nohéz a 
négy fal között arravaló szerszám nélkül, ahol 
találékonysággal kell pótolni minden eszközt. Egy 
börtönbe zárt órás az ágya szalmájából csinált 
órát magának, egy-egy a cellákba belopott bicska 
alól a fafaragás remekei kerülnek ki s mesés az 
a türelem, amivel a rab egy-egy pókot, egeret a 
barátjává idomit. Valami ilycs rab-állapota Szent 
I lona szigetére hurcolt boerok sorsa is. Tétlen
ségre vannak kárhoztatva, mig az otthon valók 
elkeseredetten küzdenek tovább s ebben az álla
potban, hogy valamivel elűzzék az unalmat s 
másfelé terel jék a sok szomorú gondolatot — min
denféle ipari foglalatossághoz kezdtek s hogy 
megmutassák az nncoloknak azt, hogy milyen 
életrevaló népet söpörtek el a föld színéről, kiállí
tást rendeztek a Cronjo védnöksége alatt. A ki
állított tárgyakat cgytől-cgyig a szigeten fogvalevő 
bnerok és a boer ügy védelmében foglytd ejtett 
más nemzetiségű harcosok készítették. Van ott 
mindon elképzelhető dolog, nagyon szép munka 
két gyorstüzelö-ágyu : az egyiket két svéd fogoly 
gyártotta fémből, a másikat két afrikandor fiiból. 
Egy boer fából és bádogból hegedűt készített, 
amelyről azt mondják, hogy csodás hangja 
van. A kiálllitás látogatóinak figyelmét leg
inkább egy emlékérem, egy franciának a nies- 
termüvo köti le. Az érem rézből készült; az egyik 
felén a dombormű sziklát mutat, amolyot vihar 
korbácsolta tengerhnllámok nyaldosnak. Az érem 
másik oldalán ATrüyer-nek kitünően sikerült arc
képe van, melyet a béke és a háború szimbólu
mai öveznek. Framont, fogoly francia kapitány 
terrakottából készitetto el Krüger apó mellszob
rát, Nagyon sikerültek két németnek akvarelljei 
és tollrajzai, valamennyi Szent Ilona szigetének 
egy-egy részletét mutatja. Saufenlbaler német fo
goly egy zeneszerzeményénck kótúját állította ki.
A kiállítást látogató angolok a legnagyobb elra
gadtatással szólnak a foglyok munkáiról s né
melyik talán arra is gondolt, hogy kár volt ettől 
a kis erős nációtól elvenni a hazát

— O ceth c  szob ra  Becsben. Szombaton délben 
leplezik le Bécsien Goethe-szobrát, melynek létesítése 
körül a bécsi Goethe-egyesUlet buzgólkodott. Mint bécsi 
tudósítónk jelenti, a magvar tudományos akadémia is 
képviseltetni fogja magát a leleplezés ünnepén Kirá
lyunk egy enes kívánságára csakis frakkban jelenhet
nek meg az ünnepség rendezők és a meghívott 
vendégek.

— A pilis-szect-lászlói plébános. Pilis-
Szent-László tót falu s a tótnál is tótabb a plé
bános helyettese, bizonyos Mntyasovezky nevű 
teljességgel nem tisztelendő ur. Mikor a község 
isko|ajában a tanítói állást betöltötték, n plébános- 
helyettes kijelentette, hogy neki a megválasztott 
tanitó nem kell, meri magyar. A község népe nem 
igy gondolkozik, hanem becsületesen. Nagy meg- * 
botránkozással fogadták a papjuk ilyetén maga
tartását s deputúcióba .jöttek Budapestre Tóth Jó
zsef tanfelügyelőhöz azzal n kérelemmel, hogy 
magyar tanítóról gondoskodjék a község számára.
Az a vágyuk, hogy az anyanyelvűk mellett ma- 
gyanil is megtanuljanak a gyermekeik. Az ügy 
Pcstvármegyo közigazgatási bizottsága elé is e l 
került s ez a bizottság gondoskodik arról, hogy 
tudomása legyen róla a  vallás- és közoktatásügyi 
miniszternek is. Szóval: — alapos a remény arra, 
hogy Matyasovszky ur nem sokáig hirdeti már 
I’ilis-Szcnt-Lúszlóu — az Isten igéjét.

— Hamburg népezaóge. Hambnrg-knaz, mint 
onnan táviratozzék, tegnap hirdették ki a népszámlá
lás eredményét. E szerint Németország legnagyobb 
kereskedelmi városinak most 767,385 lakosa van, 
85,753-al több, mint 1895-ben.

— Z lla h  v á r ó i  u j fő k a p itá n y a . Zilah város 
képviselőtestülete több pályázó közül Mauks Ernőt, a 
budapesti nllamrendőrség tisztviselő ét, választotta meg 
a város lőkapitányáiiak. Mauks az államrendőrségi 
tisztikarnak munkás, nagyképzettségü tagja volt és 
legutóbb a VI. kerületi kapitányságnál működött.

— E lő a d á s  a  ta n ító k  k a sz in ó já b a n . A m agvar  
tanítók kaszinójában a tanügyi bizottság december 
ló-én. szombaton este hét órakor ülést tart, amelyen 
Thék Endre ,.A hazai iparostanono oktatásának szer
ves  Je lesztéséről“ és Fperjessy József „A gazdasági 
ismétlő iskoláról*' tart előadást.

Bárom dolgot vegyü n k  gyerm ekeinknek  
karácsonyra

könyvet könyvet könyvet.
lau'Z’j- -tó • ÜJÜlí
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— Hetvenöt — huszonöt. Egy ánglius arra 

a különös és nntry türelmot követelő megfigye
lésre adta a fejét, hogy kitanulmányozza azt, 
hogy a rut vagy a szép leánynak van-o nagyobb 
szerencséje a férjhezmenotelben. Az eredmény 
csodálatos. A férfivilág — úgy látszik — fél a 
szép lányoktól, amikor arról van szó, hogy egész 
életre válnszszon magának társat. Sok oka lehet 
ennek a tartózkodásnak. A szép asszonyt körül
rajongják, vigyázni kell reá, hogy ki no röpüljön 
egy szép napon a fészekből — valami csinos fiatal 
ur karján. S ha már ezt a veszedelmet kizárja 
az, hogy igazán erényes és hűséges a szép asz- 
szony, akkor még mindig ott ólálkodik az ilyon 
házasság körül a másik veszodelom, a túlságosan 
,,sgy szabó-kontó. /V szép asszony olyan kép, 
amihez aranyos keret illik. Diktum-faktum: — azt 
mondja az angol, hogy sokkal több csúnya lány 
megy férjhez, mint amennyi szép kerül fejkötő 
aK  Száz menyasszony közül öt tüneményesen 
szép, tiz csinos, tizenöt éppen csak hogy el
fogadható. Hotvenöt pedig határozottan csúnya— s 
ime mégis hetvenöt, megy férjhez addig, amig a 
szépek közül csak huszonöt megyen esküvőre. A 
rut leányban inkább feltételezhető az, hogy sze
rény, házias, egyszerű gazdaasszony válik belőle. 
A családnak pedig arra van szüksége. Egy angol 
hivatalnoknak az a megfigyelése, hogy ismerő ei, 
barátai közül sokkal több olyan él szerencsétlen 
életet, akinek szép felesége van, mint aki rut 
leányt vett el. Ezek után maga is kikeresett ma- 
tárak egv olyan leányt, aki rútság dolgában 
semmi kifogás alá nem eshetett. Tehát no kcse- 
r. djetek el leányok, hogy ha rútnak születtetek. 
Sokkal 1 kb valószinüséga van annak, hogy férj
hez mentek, mint hogy ha szépek volnátok. Azt 
mondja az angol. Arról perszo nem állunk jót, 
hogy vájjon úgy általában így gondolkozik-o a
magyar is.

— Eánczy Léé ünneplése. A Festi Lloyd-társulat 
ma este  Lánrry I,eó tiszteletére bankettet rendezett .az 
.alkalomból, hogy T.'.nczvt az udvari tanácsosi címmel 
tűnt " . . fi ja  z in u i és díszes társaság volt jelen, 
a többi közt To1' oy Lajos .V«ei Mór, Heisz Berthold, 
JD’srsyrjí Ferenc, .Vénnifi Aurél és Manassy György 
képviselők is. Az első felköszöntőt Jőeáiirr Zsigmond 
niGD dia Lánczyra, ki válaszában az elnökre ürítette 
poharát. Azután IFeísz Berthold mondott felköszöntőt 
.a jelenlévő képviselőkre, kiknek nevében Mezei Mór 
t lelt, ki egy távollevő képviselőről emlékezett inog, 
aki azonban a Pesti Lloyd-társnlattal szorosan össze 
van íorrva, t. i. Fáik Miksáról. Beszéltek még Bes
senyei/, Uanuieb. megyeri Krausz Lajos és többen.

— Piequart. A hős Piequart, akinek volt bá
torsága egy félrevezetett köz vélemény nyel szembc- 
szállva, lerántani a leplet Esterházy és a francia 
vezérkar tizeiméiről, nem tud belenyugodni az 
amnesztiáiba. Ugyanattól n bíróságtól, amely ki- 
fidözto a hadseregből, követeli vissza a becsü
letét ; lérftns önérzete, jcllemo tiltakozik az 
ellen, hogy kegyelom utján, szánalomból fátvolt 
borítsanak tetteire. Legutóbb körlevélbon fordult 
a parlament tagjaihoz, hogy a törvényhozás hatá
rozatával kényszerítsék a kormányt az amnesztia 
visszavonására és arra, hogy Picquart uj had
bíróság előtt kereshesse meg az elégtételt a szen
vedett üldözésekért.

Az ellenem emelt vádak közül, Írja e körievelé- 
1 cn Picquart. most már csak két olyan másodrendű 
vádpontról lehet sző melyek a Preyins-Bgygvel kap
csolatban nincsenek. Ezeket ugyanis a semmitőszék 
elkülönítette eUenleleiin áltat támasztott egyéb vádas
kodásoktól, mivel ezek közt és a Dreyftis-íigy között 
nincsen semmiféle összeköttetés. E két lönnm.iradt vád
pont minden elfogulatlan lőmm előtt menten összedül 
s csak ürügyül használják, hogy engem az am
nesztia részesévé tegyenek. Ily módon a közvéle
ményben könnyen lábrakaphatna az a fölfogás, hogy 
a kegyelem előnyömre vált, holott éppen ellenkezőleg 
kárt vallottam vele, míg az igazi bűnösöket, akik meg
szegték n jogot, akik csaltak s akik hamis ok
iratokat használtak tői ellenem, nem üldözték a 
törvény szigorával. Nem tűröm, hogy kémkedé
sért nekem megbocsássanak, mert nem kémked
tem soha. Már két év előtt fölhívták a kor
mányt, hogy állítson hadbíróság elé. llát miért 
nem tették? Miért tagadják meg a francia állam
polgártól azt, hogy védje magát a vádaskodás ellen ? 
Minden erűmből tiltakozom az ilyen bánásmód ellen, 
mert él bennem az a tudat, hogy becsületes ember 
módjára mindig a kötelességemet teljesítettem.

— Házasság. Grósz Győző a Graner Lipót fia 
vállalkozó cég hivatalnoka Zala-Égerszögen eljegvezte 
énednek Fannyka kisasszonyt, őommer Sándor, a 
q?s,cner László gabuakcreskedu cég hivatalnoka pedig 
zriedrich ltezsinka kisasszonyt Zala-Egerszegen.
,  , “  K itü n te te tt  I g a zg a tó . A hódraezővásárholyi
főgimnázium igazgatóját, Futó Mihályt, 4u éves tanári 
működés© alkalmából ő íelsége a Ferenc Józsel-rend 
lovatrkoresztiúvel tüntetto ki. A lég e l s ő b b  k itü n te té s t 
?Z.?P ünnepség keretében le; nap adta át báró l'biroezkay

hódmezővásárhelyi Jói.-pun, szép beszédet in
tézvén azünnepelt igazgatóhoz.

— A  parlament modora. Milánóban egy keres
kedő összeveszett az ügyvédjével s azon molegibon 
rá is kiáltott a fiskálisra :

— Hazudik! Hazug fráter 1
Az ügyvéd nem vette tréfára a dolgot s be

perelte a kereskedőt. Akárhogy iparkodott is azonban 
eláztatni, a birő mégis iölmentetto a vádlottat, ami 
magában véve nem is érdekes, do az ítélet niegoko- 
lása nagyon kedvessé teszi az esetet.

Az olasz kamarában — így szól az indokolás — 
a képviselők a kazng fráternél még sokkal sértőbb 
kifejezésekkel illetik egymást. Az olyan kifejezéseket, 
h o g y  Sn hazudik, a parlamentben nagyon enyhéknek 
találnák és senki som törődno vele. Minthogy pedig 
a kamarában uralkodó tónus rendszerint irányadó a 
mindennapi életben is, a vádlottat iöl kell menteni.

— E g y  kétes halálos ítélet. Norvégiában 
most nagy vitatkozás folyik egy Thorvaid Sietten 
nevű halálra ítélt körül, akit az a vád terhel, 
hogy nevelőanyját megölte. Csakhogy éppen az a 
baj, hogy a közvélemény kételkedik a bűnösségé
ben, s a halálos ítélet végrehajtása egyra késik, 
a király az Ítéletet még nem szentesítette, és po- 
dig a közvélemény miatt, amely mind hangosab
ban erösitgeti, In gy Sletlon egyáltalában el se 
követte a neki tulajdonított gyilkosságot Az el
itéit legbuzgóbb védője Bjőrnson, a világhírű iró, 
aki többször meg is irta inár, hogy Sietten ki
végzésével nagy jogi tévedést követnének el. Leg
újabban, mint Koponhágából jelentik, Ibsen is 
nyilatkozott ebben a dologban.

— A legnagyobb foszültséggol várom — 
mondotta egy újságírónak a minap — hogy mire 
szánják el magukat ebben a kérdésben a hatósá
gok. A halálos Ítélet végrehajtásáról szó sem 
lehet s bizony a hatóságoknak ugyancsak bajos 
lesz megoldani ezt a problémát. Mert ha Sletton 
a bírói Ítélet szerint elkövetto a gyilkosságot, 
semmiféle ok nincs arra, hogy a kivégzést késlel
tessék. ha csak a halálos Ítélet mellőzését nem 
kívánják. I>o életfogytig tartó fogságra Ítélni, 
mindenesetre képtelenség volna. Azt mondom, 
hogy: vagy-vagy. Szabadság, vagy halál! Középút 
itt elképzelhetetlen. Azok ellenben, akik azt állít
ják, hogy a halálos ítéletet végre kell hajtani, egy
általában nem ismerik az aktákat és a dolog ve- 
lejébo nem hatoltak.

— Egy család katasztrófája Tegnap temették 
el Kis-Jenőn lodzsa Simon földbirtokosnak négy 
gyermekét, akik peiroleumrobbanás következtében kí
nos haléit szenvedtek. A négy gyermeket egyszerre 
temették, amelyen óriási mértékben nyilatkozott meg 
a részvet a szerencsétlen földbirtokos iránt A templo
mok harangjai kora reggel éta konglak. Traileszku János 
főesperes végezte a szertartást, miközben a tájdalom 
annyira erőt vett rajta, hogy görcsösen zokogni kez
dett és percekre megakadt a szertartás, amely alatt 
két ápoló ügyeit a nagybeteg szülékre. Brázsa száz
ezer koronát Ígért az orvosoknak, ba feleségét meg
megmentik. Minden igyekezet azonban hiábavaló volt. 
A szerencsétlen asszony reggel 4 órakor belehalt 
égési sobeibe. Az orvosok attól félpek, hogy Brázsát 
sem tudják megmenteni. Csak egy hathónapos cse
csemő menekült meg a katasztrófából, amely egy 
család boldogságát néhány nap alatt gyászra váltotta.

— N y ila tk o za t. A Magyar Távirati Iroda a kö
vetkező nyilatkozat közlésére kért föl bennünket:

Ugrón Gábor a  képviselóház mai ülésén azt 
mondotta, hogy a küllőid csupán osztrák íorrá- 
sokből és pedig a bécsi K. K. Correspondenz- 
llureau utján kapja információit Magyarországról. 
Ezzel az á llítá ssa l szemben a Magyar Távirati Iroda 
kénytelen kijelenteni, hogy l.'gron Gábor érte
sülése határozottan téves. A berlini ll'olff ügynök
ség, amelv a német és orosz sajtó számára végzi 
a hírszolgálatot, már 1895 óta közvetlenül BttJa- 
p síről kapja a tudósításokat A londoni tá v ira ti 
hírszolgálatot a Tírater-iigynökség és a Magyar 
Távirati Iroda között 1900. szeptember 22-ikén 
létrejött megállapodás rendszeres, közvetlen hír
szolgálattá alakította át. A l’áris számára való 
hírszolgálat üasonló fejlesztése végeit a Havai- 
ü g y n ö k sé g g e l fo ly a m atb an  vannak a  tá rg y a lá so k  
és előreláthatólag legközelebb beiejezéstis nyernek.

— Sikkasztó konzulátust titkár. A nisi osztrák
magyar konzulátusról az a hir érkezeit, hogy a kon
zulátus titkára Ma.rimonts, több szabálytalanság el
követése és kétezer korona elsihkasztása ttlán meg
szökött. A szökevény, mint kitűnt, Zuma Ágnes nevű 
or.eunű énekesnő társaságában utazott cl. A kiadott 
kőrűxölevél alapján a szófiai rendőrség is nyomozni 
kezdett és kivabatta a Maxiinovitssal megszökött nő 
egyik barátnőjét, aki Nisből érkezett néhány nap előtt 
Szófiába és úgy látszott, be volt avatva Maximovits 
terveibe. A nála tartott házkutatás alkalmával csak
ugyan levelet találtak, amelyből kitűnt, hogy a sik
kasztó titkár barátnő ével Budapest felé utazott és itt 
az énekesnő barátnőjének Laudon-utcai lakásán rejtő
zik. A nyomozás eredményéről táviratilag értesítették 
ü. budapesti főkapitányságot, amely kiküldötte delek- 
tivjeit. Maximovits azonban megsejtve a veszélyt idő
közben Budapestről is eltűnt.

— Babó, a hős. Babó Emilről, a boldogta
lan volt magyar képviselőről, hir jött megint 
Nagy dolgokról regél ez a hir. Harci dicsőségről; 
elszántságról, szétvert lázadó rabokról, hadvezért 
erényokrői, bámulatos fogyverforgató képesség
ről. És mindezt Babó tévé. Egész legendás alak
ként morült fel a bujdoklás homályából. A JVeui- 
t/oi Z/craUban hasábos cikk és daliás mivoltának 
hü képmása. Tán nóta is szól már azóta Babó Jöhad- 
nagyról, akinek a newyorki újság mondja. Egyébként 
az van megírva róla, hogy ötvennyolc legényből álló 
csapata álén háromnál főnyi fegyveres lázadót vert 
szét Unitiban. A részleteié is meg vannak. Egy 
erdő sűrűjében foglalt védelmi állást Babó, gyilkos 
tüzeléssel ritkította a lázadók sorait, b mikor a 
megtizedelt lázadók elöcsapata az erdő felé nyo
mult, akkor kirohant, elpusztította az ellenséget 
és visszahúzódott a rengetegbe. Azután többször 
megismételte a kirohanást és győzött mindannyi
szor. A lázadók megfutottak, sok halottat és se
besültet hagyva a csatatéren. A new-yorki újság 
azt is tudja, hogy kicsoda ez a főhadnagy, hogy 
Szegeden született, még podig Ausztriában, hogy 
képviselő volt cs osztrák katonatiszt. Sok min
den dicsérőt is elmond róla. Hogy a lovaglása 
mesteri, pisztolylyal, karddal csodamédra viasko
dik. Egymaga tizenkét lázadót terített le biztos 
célzással. Hosszakat cetn tud róla az amerikai 
újság, hála istennek. Jól esik olvasni onnan ten
geren túlról, hogy egy megtévedt magyar derekas 
dolgokat mivel, s nem folytatja azt, arait idehaza 
rnegkozdett. Valami olyas gondolata támad az 
embernek, hogy ez a nyúlánk, délceg egykori 
szegedi képviselő, akin olyan jól festott ünnepi 
alkalmakkor a csillogó, színes diszmagyar, még 
uj életre tér meg. Hogy az a csttf botlás, amelyik 
kitagadta innen a hazából, csak mint valami go
nosz álom fekszik rá időnként lidércnyomásként. 
Ki no kívánná neki a boldogulást? Főként, ha 
messzo idegenben ilyen férfias munkában találja 
örömét Mintha vissza nkarna magának verekedni 
valamit, vezoklésül, exphUásképpen, olyan módon 
hat ez az erdei hadakozás. Vagy tán egészsége
sebb kielégülést keres magának kalandos ösztöne, 
ami a vérében lappang idők óta és olyan szeren
csétlenül tört ki belőle egykor régen, olyan régen, 
hogy talán már nem is igaz . . .

— Halálozás. lesújtó gyász érte Werr.er Gyula 
országgyűlési képviselőt, a napisajtó nehéz, de tiszte
letet keltő munkájában rokonszenves, nagytebetségü 
kollegánkat Viruló szépségű ifjú neje, Horváth Ilonkái 
ma Egerben, ahol szüleinél tartózkodott elhunyt Egy 
kis család ritka boldogságát zúzta szét a bájos, korán 
kiszenvedett nő halála s a ravatalnál zokogó térj mély 
fájdalmában igaz érzéssel résztvesznek mindazok, 
akik ismerték családi életük bensőségét és melegét.

— Milliók. Aki szeret szédülni a milliók 
emlegetésétől, annak csak át kell surranni ozoken 
a sorokon. Az van bennük elmondva egy new- 

orki hir nyomán, hogy mennyi is Vanderbilték 
ivatalos jiontossággal megállapított kincso, va

gyona. Az összvagvon 173 8 millió. Ebből Vándor- 
bilt Alfréd jussa 112’8 millió, Vanderbilt Kornélé 
tizennyolc millió. Gladysnekés Reginaidnak szintén 
tizennyolc—tizennyolc millió jut. A végrendelet 
végrehajtóinak, jótékony alapítványoknak és a 
szolgaszemélyzetnek 456 800 forint jut, az özvegy 
hatszázezer márka évi járadékot fog élvezni. Külö
nösen érdekos körülmények fűződnek Vanderbilt 
Alfréd részéhez. Eddigi vagyonát nem igen tudták 
megái lapítani. Hogy most olyan nagyon jelenté
keny számú millióval gyarapodik, annak Kornél 
testvére az oka. Ez miss Graee Vilsonhoz, mos
tani feleségéhez való szerelme miatt vagy száz 
millió forintot veszített és ezt a száz milliót Alfréd
kap ja.

— S portirod a  a  k ávéh ázb an . 3/üHer Imre hir
detési ügynök, Goldberger Jakab gyümölcsárus és 
Cstltay Gyula toglalkozásnélküli alak a nyáron sport
irodát nyitottak a Budapest kávéház egyik asztalánál. 
Európa összes versenyeire vettek löl fogadásokat Do 
csak lelvettek, mert a jeles kompánia sohasem fizetett 
nyereséget; ilyenkor mindig találtak valami kifogást, 
melynek alapján megtagadták a fizetést Tömérdek 
embert becsaptak igy, de a károsaitok álszeméreiubél 
elhallgatták a dolgot Följelentés nem is érkezott elle
nük, az iroda nagy forgalma azonban mégsem ke
rülte el a rendőrség figvolmét s egy napon a fogadá
sokat lefoglalva, az irodatnlajdonosok ellen megindí
totta az eljárást Most fejeződött be ez az ügy a VL 
kerületi kapitányságnál Malter Imrét 300 korona pénz
bírságra, 30 napi elzárásra, Goldberger Jakabot 200 
korona pénzbírságra s 16 napi elzárásra, Csillag Gyu
lát pedig 50 korona pénzbüntetésre ítélte a kerületet 
vezető kapitány.

— R en d őr é s  osendőr. Aradról táviratozzék: A  
pankotai merénylet nyomozására kiküldött csendőrök 
őrmestere, Várhelyi László megpirongatta Gázon Imre 
rendőrkáplárt korcsmázásáért. A káplár visnza.'elelt, 
mire az őrmesler kirántotta éles kardját és úgy bele- 
dőlte Gőzön oldalába, hogy ez most élet-halál közt 
fekszik, Az aradi parancsnokság elrendelte a vizsgálatot
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— Barnám és Bailey. Ez a két név egy
óriás vállalatot jelent, hatalmas cirkuszt, amely
ben többek közt elefánt-karusszel is szerepel a 
programmon. Körülbolöl el lehet képzelni ezek 
után a méroteit a vállalatnak, amelynek különben 
Amerika a hazája. Európába csak vondégszoro- 
pelni jöttek. Áprilisban kerül majd Budapostro a 
sor az útban s érdekes az, hogy már most de
cemberben elkezdik a roklámcsinálást az élelmes 
yankeek. Valószínűleg az a céljuk, hogy egész 
télen át egyobet se lássunk Budapesten, mint az 
ő reklámjukat, s napról-napra fokozódjék az ér
deklődésünk a nagyszabású cirkusz iránt, április
ban pedig ostrommal rohanjuk meg a pénztárt. 
Az üres telkek keritésoiro három méter magas 
táblákat akar tenni a reklámjával s arra kéri a 
fővárost, hogy engedjo meg a táblák fölállítását a 
városi telkek kerítésein is. Perszo nem ingyen, 
gavallérosan megfizetnek a szívességért az ame
rikaiak. A magánemberekkel már egyezkedett a 
vállalat képviselője. Érdekes a fővároshoz intézett 
levélnek az a passzusa, ami a reklámról szól. 
Ezek az urak tanárai lehetnének ennek a tudo
mánynak az egyetemen, értik a dolgukat. Azt 
mondják az Írásban, hogy vállalatuknak napon
kint több ezer forint kiadása van, s a bevételek 
biztosításának egyetlen módja a hirdetés és az 
idejében megkezdett reklámozás.

— Ö n g y ilk o s  fia ta l a ssz o n y . Rácz Arnold károly- 
köruti képkereskedőnek 25 éves felesége december
3-án a Sziv-utca 39-ik szám alatt lévő lakásán meg- 
mérgezte magát A méreg nem hatott rögtön, de 
Ráczné beteg lett s ápolták anélkül, hogy tudták 
volna, mi a baja. Végre az asszony két nap múlva 
megvallotta a nővérének, hogy mérget ivott. Elhívták 
rögtön a férjet, akitől a fiatal asszony egy idő óta 
különváltan élt s Rácz két neves orvostanárt vitt ma
gával felesége betegágyához. A tanárok kimosták az 
asszony gyomrát, amitől annyira jobban lett, hogy 
másnap, csütörtökön már elmehetett a szabónéjához, 
akinél ruhát rendelt az ünnepekre. A házastársak 
eközben kibékültek és mi som zavarta volna meg 
boldogságukat, ha az asszony állapota ismét hirtelen 
rosszra nem .ordul. Szombaton ismét ágyba kellett 
feküdnie, mert a méreg hatása jelentkezett s a sze
rencsétlen fiatal asszony két napi nagy kínlódás után 
meghalt Holttestét ma boncolták löl s az orvosok 
konstatálták a mérgezést. A boldogtalan fiatal asszonyt 
holnap temetik.

—- A s z e g é n y  diák. Ily című cikkünkre az ügy 
tisztázása érdekében a következő felvilágosítást kap
tuk: Szükségesnek tartjuk közölni, hogy a pályázó 
Breitner Gyula, kitől az ösztöndi at visszavontak, tá
volról sem járt el rosszhiszemüleg. Az alapítvány sza
bályaiban egyedüli föltételként a kitűnő előmenetel 
szerepel, arról, hogy csak szegénysorsnak pályáz
hatnak, egy szóval sincs említés téve, s ez adott a 
félreértésre alkalmat. Az orvoskari tanács egyébként 
az előbbi föltételeknél fogva nemcsak első. hanem 
véletlenül harmadik helyen is jómódú szülők gyer
mekét jelölte.

— Két gyermek halála. A múlt vasárnap a 
a budai Bán-utcaban Weisz Jakab bolti szolgának két 
kis gyermeke hirtelen meghalt, A kerületi orvos gya
núsnak találta a halálukat s a boncoló intézetbe vi
tette a két kis holttestet, Weiszék lakását pedig erő
sen fertőtlenítette. Ma boncolták föl a kis halottakat a 
törvényszéki orvostani intézetben. Kiderült, hogy a 
négy esztendős Weisz József és a tizenegy éves Jf/iy- 
dolna nénje természetes halállal halt meg. Mind a kettőn 
torokgyuladást és kezdődő difteritisz nyomát konsta
tálták.

— Osztálysorsjáték. Az osztálysorsjáték mai 
húzásán hetvenezer koronát nyert 37465, háromezer koro
nát 87844, 8935. kétezer koronát 32427 52902, ezer koro
nát 86654 G8562 9698, ötszáz koronát 65136 48484 86851 
10502 19575 30194 938 75888 80774 70813, háromszáz 
koronát 94974 6-900 38915 54666 94499 28609 91428 
94619 85485 96868 2 • ■- 69880 69948 61616 7064 
79923 64159 75610 31866 75807 3802G 24632 85937 
13947 9; 65 85786 35209 13675 653fá 39409 28952 
31074 C067G 84Í52 69050 56262.

(x) Egyenruhák, (h'szöltönyök és libériák, olasz 
vivószerek igen olcsón kaphatók TiUer Mór és Társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál Budapest, Váci-utca 35.

(x ) E sern y ő k  feltűnő o lcsón  D étschynél. József-tér. 

K érjünk  m in d en ü tt E m k e -g y u jtó t !

(x) Kedvező k örü lm én y . A Feldmann Sándor- 
féle volt oég (Bécsi-utca 6. szám.) megmaradt raktárá
nak — gyapjú és mosókelmékben — átvétele folytán 
most mindezeket az árukat, valamint többféle más 
cikkeket az Újonnan megnyílt Vajda Mór-féle áruház
ban (Bécsi-utca G. szám) oly jutányosán árusítják, 
hogy érdemes erről személyesen meggyőződni.

(x ) H on i ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmánya posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oüv, szürke, bronz és íeketo színben, rárja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 forint 75 krajcár. Kertész Pál divatáruházában, 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

(x ) Ragyogó karácsonyfadísz.
U j !  Football társasjáték f r t  2 .— . 
H a lifa x  f r t  1.50. Kertész Tódornál.

(x ) K o n y h a  Játékbútor - k ü lö n le g e se ó g e k  nagy 
választékban Fellegi Józsefnél, IV., Hajó-utca 3.

(x ) A z  Id e g b e teg ek  tá p lá lá sa  sok bajt szerez a 
hozzátartozóknak, miután a betegség többnyire Dom- 
csak teljes étvágytalansággal, hanem gyoinorfájdal- 
makkal és nyolesi nehózsópekkel van egybekötve, 
miáltal a táplálék lölvétele lölötte meg van nehe
zítve. Ezen bajon könnyen lehet segíteni a Samaíese 
által, mert ez oldékony lehérnye és rendkívül könnyen 
emészthető.

A k ö z ö n s é g h e z .
A haladás ezernyi áldása mögött vészes ár

nyék van, a haladás ezernyi veszedelme. A tu
domány igyekszik minden erejével gyarapítani 
az áldást és erejét venni a veszedelemnek, do 
véges az emberi gondoskodás és előttünk, körü
löttünk settenkedik folyton a halvégzot tömérdek 
formájában. A tudomány mellé áll tehát a huma
nizmus. Es istápolja, balzsamával gyógyítja, vi
gasztalja az embert, oki a kenyérért folyó állandó 
küzdelemben sebet kapott. Ötletszerű és megbíz
hatatlan volt valaha a humanizmus segitö mun
kája, amelynek ma már okos szisztéma a ve
zetője. Rendszer nélkül a humanizmus nem 
illeszkedhetnék bo az orők gazdaságos cél
zattal való hihosználásába, hanem csupán ideig- 
óráig nyújtana alamizsnát a kenyérért csa
tázó embornek. Az alamizsna pedig csak cgy-két 
pillanatra szorítja vissza a könnyöket. A huma
nizmus munkásságának más az intenciója. Talpra 
állítani a gyöngét, hogy a halvégzot fölött győ
zedelmeskedjék az cinbor. A mindennapi ke
nyérért folyó harcnak ez a legideálisabb fegyvere, 
nemes ós tiszta, biztos és áldásthozó a járása. A 
baleset ellen való biztosítás o fegyverek tárában 
a legelső sorban áll. A modern élet az elsőrendű 
szükségletek közé helyezto és hatásában a nagy 
általánosságra terjesztette ki áldásait.

Változik és megújul a környezetünk és a 
megújhodásnak sürgotő a fenyegetése: — véde
kezzetek emberek, véd kezzetek, mert a veszede
lem nem ismor rangot, kiváltságot, személyválo- 
gatást! A bizonytalan jövőbe tekintő, gondos 
ember pedig siet és védekezik. Ebben a védeke
zésben állunk mi most hálával, szeretettel és ba
rátsággal a mi közönségünk mellé, amikor min
den előfizetőnket biztosítjuk baleset ellen. A 
Budapesti Napló a mannheimi biztositó társa
ság budapesti képviselőségo állal minden egyes 
előfizetőjét, tehát azokat, akiknek régi előfize
tése január olsején túlterjed, s azokat, okik január 
elseje után lépnek előfizetőink sorába, baleset el
len biztosítja. A lap kiadóhivatala a régi elő
fizetőknek karácsony napjára, az újonnan be
lépő előfizetőknek az előfizetés boérkezte után 
elküldi a biztosítási kötvényt, amely magában 
foglalja a biztosítottság feltételeik E kötvény oly 
sérülések következményei ellen biztosit, amelyek 
külső erőszak által halált, vagy a keresetképes
ségben való maradandó károsodást vonnak ma
guk után.

Az előfizetési dij lefizetését, ha baleset kö
vetkeznék be, nyugtával, vagy postai utalványnyal 
kell igazolni s a biztosítás az előfizetési idő első 
napjának déli órájában kezdődik. Aki tehát mától 
fogva január olsején túlra fizet elő a Budapesti 
Naplóra, annak biztosítási igényo már január el
sején, déli 12 órakor kezdődik s tart ama nap 
déli 12 órájáig, amelyen az előfizetés lejár.

A haditartalék gyakorlatainál és a honvéd- 
F-égi gyakorlatoknál előforduló balesetek is benn
foglaltatnak a biztosításban.

A biztosított, ha balesot éri, azonnal, táv
iratban bejelenti az esetet a Budapesti Napló szer
kesztőségének és a balesot mérvénok megállapí
tása után a biztosítási összeget, vagy annak meg
felelő részét a társulat haladéktalanul megküldi. 
Halál esetében a biztosítási összeg hétezer borona-, 
rokkantság esetében, azaz mikor teljesen koreset- 
képtelonné válik a biztosított, szintén kétezer korona 
a biztosítási összeg.

Ha valaki keresotképcsségót maradandóan, 
do csak részben veszti el, úgy a Budapesti Napló 
szerkesztőségében letett járadéktáblázat szerint 
számítják ki a kárvallott igényét.

Azok az előfizetők, akik több példányra fizet
nek elő, legfeljebb hét hártéritési összegre, azaz 
négyezer boronára tarthatnak igényt.

FŐ VÁROS.
(•) A csángók pénze. A főváros annak idején 

húszezer koronás alapítványt tett a bukovinai csángó- 
magyar iskolák ós tanítók segítésére. El is készült az 
alapitó okirat, do a kultuszminiszter nem hagyta jóvá, 
mert osztrák kollegája visszautasította az összeg köz
vetítését. A közgyűlés erre elhatározta, hogy a buda
pesti csángó-egyesületnek ad a a pénzt és átszolgál
tatja az időközi kamatokat azonnal, de a kultusz- 
miniszter, mint mai leiratában értesíti a fővárost, ezt 
a határozatot sem hagyta jóvá. Azt mondja a minisz
ter, hogy az alapitó okiratot annak idején nem hagyta 
jóvá, tehát az alapítvány jogilag nincsen meg r an
nak uz időközi kamatáról sora intézkedhetik a város. 
Azt ajánlja a miniszter, hogy egyezzék meg a város 
az egyesülettel az alapítványra vonatkozólag. Csinálja 
meg az alapitó okiratot a város és ha azt a miniszter 
elfogadhatja, akkor hozzá fog járulni ahhoz is, hogy 
az időközi kamatokat is az alapítvány intenciójának 
meglelelően használják föl.

(*) W e s s e lé n y i-e m lé k tá b la . A főváros határozata 
értelmében tudvalevőleg a Ferencrendiek templomának 
Kossuth Lajos-utcai falába illesztik az „árvízi hajós*4 
emléktábláját. A tanács megbízásából ma Rózsavölgyi 
Gyula alpolgármester fölkereste a Ferencrendiek fő
nökeit, akik készséggel megengedték, hogy a művészi 
szempontból is nagyértékü emléktáblát a templom fa
lában helyezzék el. Az emléktábla fenntartásáról azon
ban a városnak kell gondoskodnia.

SZÍN H Á Z, z e n e .
••  H e lv e y  L au ra  íö l lé p ő s e . H osszas b etegsége  

után ma lépett föl először Helvey Laura asszony, a 
Nemzeti Színház kitűnő művésznője, akinek a hosszas 
kimaradását (három hónapig volt beteg) mogérezte a 
színház repertoárja. Helvey Laura elsőrangú a tinóm, 
értelmes társalgásban, az előkelő asszonyok diskrét 
jellemzésében. Szerepköre évek óta változott, lülvetlo 
magába a szatirikus elemeket a felsőbbreudü komikumot 
is; de változott szerepköriben megmaradt egyéniségének 
a szeretetreméltósága és művészetének a disztingvált jel
lege. A Cinedet/c/eréyben Helént játszotta első föllép
téül, azt a nőt, aki öreg lérje oldalán merész taktiká
val akarja megtartani magának a fiatal szeretőjét A 
közönség örömmel látta Helvey Laurát régi erejében 
és játékát őszinte tapsokkal honorálta.

• Oulbranson es a csehek. A Lipótvárosi 
Kaszinó mai művész-est én fényes közönségnek mutat
kozott bo Gulbranson Ellen a híres Wagncr-énekesuő, 
aki Izoldéi és Brünhildet nagy hatással interpretálta 
Berlinben és a bayreuthi színpadon. Magas, erős, 
hatalmas testalkata emlékeztet a Witt Maria termetére, 
do sokkal előnyösebb arc díszíti ezt az impozáns 
alakot A hang ereje és drámai szárnyalása ellenben nem 
éri utói a Wiltét, aki mindenkit megdöbbentett és elraga
dott orgánumának a tüneményes hatalmával. Amiabangot 
illeti, Gulbranson nem tartozik a szenzációs énekesnők 
közé. Szopránja merev; a magasságban nem cseng 
szuverén szépséggel és érzéki varázszsal; orgánumá
ban nincs meg az a poétika s hév, az a sugárzás, amit 
Léhman Liliben annyira csodáltunk. Gulbrauson inkább 
a mély felfogásával, a nagy intelligenciájával hat 
mint a szenvedélyével; de a felfogása, az értel- 
messége, az előad.b-a igazan előkelő, nagyszabású, 
nemes. A mai estén Tannausorböl Erzsébet áriá
ját és Wagner két dalát énekelte, majd nor
vég dalokat adott elő  (norvég nyelven) Gríztől, 
Stadiaylől 6 Kjcrvlf iól. Szebben, tökéletesebben aüg 
lehet magyarázni költőket. Ez a skandináv asszony a 
dolgok mélyére hat és a lelkét érezteti unnak, amit 
énekel, tömör egyszerűséggel, hatásvadászat nélkül.
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A közönség lassan melegedett löl, de a norvég daloknál 
már teljes értékében méltányolta Snlbranson asszony 
művészetét, aki különösen a Sinding-féle dalt (Sok álmot) 
énekelte meglepő szépen. — A programúi többi számát a 
cseh vonósnégyes töltötte ki. Erről a  tökéletes társa
ságról újat már nem írhatunk. IIofTmann Suk. Nedbal 
és Wihan, a mi régi, jó ismerőseink, csodaszépen 
játszották a Schubert-fóle variációkat a Halál és a leány 
cimü négyesből, majd a Csajkocszky Andante Cantabile- 
jót és a Grieg tüzes, bravúros Saltarellóját Hanyatlás 
ucin mutatkozik a játékukban. Kezük épp olyan biz
tos, felfogásuk épp olyan művészi, előadásuk épp 
olyan remekül egybehangzó, mint évekkel eze'őtt, 
amikor először köszöntöttek be hozzánk.

** A  Nemzeti Színház bemutatója. A Nemzeti 
Színház Shakespeare-u jdonságábói, a Troilusz és Kresszi- 
ddból érdeklődő meghívottak előtt ma tartották meg a 
tőpróbát A Nemzeti Színház igazgatósága lelhivja a 
közönség figyelmét arra, hogy a színmű hosszúsága 
miatt, amelyen egyelőre alig lehet változtatni, a hol
napi bemutató előadás a Vízvári Gyula által elmon
dandó prológgal, pontban hét órakor kezdődik.

•* A  M. klr. Opera főpróbája. A M. kir. Operá
ban holnap, pénteken, Uélelőtt tartják meg a Hoffmann 
meséi lőpróbáját A dalmű a következő szereposztás
ban kerül holnapután, szombaton bemutatóra :

Olympia-Giulietta-Antonia — P. Bittnehi Bianka, Miklós
—  Gábor. Spalauzani — Hegedne, Crespel — Yárady, Luther
— A’ey B., Hermáim — Srírósr, Ilofftnann — Kertész, 
Koppéliusz-Dappertutto Miracle — Tafota, Slemil — Mihályi, 
Cochenille-Pitlichinaccio-Ferenc — Dalnoki, N athand — Kiss 
B., Az anya hangja — Berts M. A.

A dalmű, a M. kir. Opera előadásában három 
felvonásból, egy előjátékból és egy utójátékból á ll ; 
próza egyáltalán nem fordul elő benne. Az egyik 
egész felvonás — a harmadik — mely Velencében, 
Giulietta palotájában játszik, magyar színpadon eddig 
nem került még előadásra.

•• Vígszínház A Vígszínháznak a Feleségem nem 
sikkes cimü vígjáték mai második előadása alatt is 
vidám estéje volt. A szellemes, csupa jókedvű ötlettel 
és mulatságos helyzetekkel teli darab, ma este is foly
tonos derültségben tartotta a közönséget. Az előadás 
ma is pompás volt s a szereplők Csillag Teréz, Hege
dős, Góth, Nikó Lina sok tapsot kaptak kitűnő játé
kukért.

**,Sorma Á gnes a romániai királynénál.
Sorma Ágnes, a vígszínház legközelebbi művész- 
vendége, aki ezidőszerint a ÓMfoares/t nemzeti szín
házban óriási sikerüket arat, vendége volt Chrnun 
Sylvdnnk, a romániai királynénak. A királyné 
sajátkezű levélben liivta meg a művésznőt a 
királyi palotába teára. A művésznő két óra hosz- 
szat időzött a királyné társaságában.

•• Dltrói Mór és a kolozsvári Nemzett Színház. 
A Magyar Szó mai színházi rovatában azt Írja, hogy 
Ditróit a belügyminisztériumból direkte felszólították, 
hegy adja be a pályázatát Hogy mindezek dacára 
még sem Ditrői kapta meg — annak oka magában 
Ddr óiban keresendő. Ő ugyanis — mint értesülünk — 
beadott ajánlatában a 26.0ü0 írt évi szubvención kívül 
tetemes, sok ezer lorinlra rugó előleget is kért a kor
mánytól, hogy ezen összeg egy részével a Vígszínház- 
zal szemben lennálló kötelezettségeit flendezre. Tisztán 
ezen múlt tehát az, hogy a kolozsvári színház igaz
gatója nem Ditrói Mór lett Ezzel a közléssel szem- 
’ben Ditrói Mór, a művészeti igazgatója,
■felkért bennünket annak a kijelentésére, hogy őt 
a belügyminisztériumból senki fel nem szólította arra, 
hogy a kolozsvári színházra pályázzék. Az a hir is téves, 
hogy ő előleget kért volna a kormánytól. Ditrói, mint 
ta többi pályázó, csak a színház bérletét kérte s pedig 
nem 26.000 forint, hauem 30.000 forint szubvenció 
mellett

• •  A  Vígszínház olvasó próbája. A Vígszínház
ban ma délelőtt tartották meg Valabregue és Hennequin 
bohózatáuak, a Férjek öröm-wk (La securités des 
Jamilles) az olvasó próbáját. A Parisban óriási sikert 
ért darab, mint értesülünk, még ebben a hónapban 
bemutatóra kerül.

*• M lss  H a lto n  a Népszínházban. Misa Marié 
[Halton jövő heti fölléptei iránt, melyek 18., 19. és 
'20-ikara vannak kitűzve, igen élénk érdeklődés mu
tatkozik a Népszínház elővételi pénztáránál, mely o 

■három előadás jegyeit tegnap óta árusítja. A bérlők 
ugyanott válthatják meg helyeiket 15-én déli 12 óráig. 
Azontúl, mível ez előadások bérletszünetben tartatnak, 
a rendes bérleti jegyek is el fognak adatni. Miss 
Halton éan-Toy szerepében három uj számot is fog 
énekelni, melyeket Sidnoy Jones az utóbbi időben irt 
a ban-Toy londoni előadása számára.

• •  B on n á  Á g n e s  a  V ígsz ín h ázb an . A Vígszínház 
már megállapította Sorma Ágnes vendégjátékainak a 
műsorát és pedig olyképpen, hogy a hírneves berlini 
színésznő régibb hires szerepein kívül két uj, Buda
pesten még nőm adott darabban is bemutatkozzék. Az 
egyik Hauplmann Gerhardt Elsűlyrdt harangja (Die 
versunkeno Glocke), ■amely Berlinben az utolsó esz

tendők legnagyobb sikerét aratta. A másik Sudermann 
legújabb drámája, a János tüzek (Johannisfeuer). Az 
előadások sorreuűjo a következő: December 26-ikán 
Nóra, 27-ikén János-tüzek (Johannisfeuer), 28-ikán A 
vasgyáros, 29-ikén Elsülycdt harang (Die versunkeno 
Glocke). 30-ikán Szeretkezés (Liebelei) és Jephta lánya, 
31-ikén Váljunk el! Jegyeket már holnap, pénteken 
lehet váltani a Vígszínház pénztáránál és a jegyiro
dákban (Koronaherceg-utca 8. és Andrássy-ut 10).

•* E lm aradt h a n g v e rsen y . Saucr Emit jubiláris- 
hangversenve, amely e hónap 17-éro volt kitűzve, 
váratlanul közbejött akadályok miatt elmarad. Az 
eddig kiadott jegyeket Méry Béla zenemükereskedéso 
(Andrássy-ut 12.) váltja vissza.

”  H a n g v e r se n y  a T e le fo n  H írm ondóban . Házi 
hangversenyt rendez ma este fél U órakor előfizetőinek szóra
koztatására a Telefon Hírmondó. Közreműködésüket megígér
ték e hangversenyre : Fut Vandiola Irma, Körösi Gizella és 
fíambovszky Mariska úrnők, Hegedűn Ferenc, Oláh Lajos, 
Pápay Lajos, $fró9£ Árpád és Török István urak. A hang
verseny után a beszélő újság szerkesztősége olvastatja fel 
legújabb híreit, annak végeztével pedig 11 óráig még Zöldi 
Maréi cigánybandájának a muzsikáját közvetíti a Telefon
ni rraondó.

M ŰVÉSZET.
Éj  A párisi magyar kiállítás itthon. A párisi 

kiállítás magyar iparművészeti csoportjának, mint 
ismeretes, nemcsak nagy erkölcsi sikere volt, hanem 
tekintélyes összegre rúg az eladások és megrende
lések révén elért bevétel is. Mindamellett a kiállított 
tárgyaknak egy része nem talált vevőre. Hogy ezek
nek eladása megkisértessék, Hegedűs Sándor keres
kedelmi miniszter utasította a párisi magyar kor
mánybiztosságot, hogy a visszamaradt tárgyakat 
haladéktalauul, soron kívül, gyorsszállitmányként 
küldje a magyar iparművészeti társulat címére, 
hogy annak karácsonyi kiállításún bemutathatók le
gyenek. Az első küldemény, amely ékszerekből, ütvös- 
és bronztárgyakból áll, ma érkezett meg. Györgyi 
Kálmán, az iparművészeti társulat lőtitkára, nyomban 
rendezésükhöz :ogott és igy ezek a tárgyak a kiállí
tásnak már szombati megnyitásán láthatók lesznek. 
A kiállítást a sajtó képviselői szombaton délelőtt 11 
órakor tekinthetik meg a nagyközönség számára pe
dig ugyanaz nap este G órakor nyílik meg a kiállítás. 
A megnyitáson jelen lesz Wlassics Gyula közoktatási 
miniszter is, másnap, vasárnap pedig délelőtt lü óra
kor Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter tekinti 
meg a tárlatot.

Épitömüvészetünk romlása.
B u d a p e st, december 13.

Mély szomorúsággal írjuk az itt kővetkező 
sorokat. Fáj nekünk, hogy egy gyönyörű nemzeti 
munka erőszakos megfojtása miatt kell fellebbez
nünk — kihez? A já Istenhez. Bízvást mondhat
juk, hogy a jó Isten a magyar építőművészek 
egyetlen pátrónusa. I)e csak talentumot adhatott 
nekik, — munkát nem. Ez az embereknek áll 
hatalmában, az emberek pedig nem törődnek vele.

Magyarország nacionális újjáépítésében a 
magyar építőművészeknek is vau némi szerepök. 
Legalább is akkora, amekkora sok más felfújt 
faktornak. A mi fajunk vérmérsékét, eszojárását, 
érzéseit ők letralább is oly őszintén és oly gyö
nyörűen ki tudják fejezni, mint a magyar Írók, 
festők, tudósok. Es éppen most következett el uz 
az idő, midőn a magyar építészeket hév és len
dület szállta meg. Uj arkitekturát akarnak csi
nálni, amely közvetlenebb és hívóbb kifojezőjo 
legyen a magyar talentumnak, mint az eddigi gót, 
román, renaissance álneveken elkövetett plágiumok. 
Éppen most lengi át nz egész világ építőművé
szeiét hatalmas fuvalata a szabadságnak, most 
találják ki nz uj formákat, a XX-ik szazad for
máit, most értékesítik a nomzeti szellem szülte 
motívumokat. Egy egészen uj művészet hajnalha
sadása köszöntött be. Es a magyar arkitoktas 
művészek éppen most kezdik, a megújhodás és a 
megújítás széles és termékony müvet,

S most vágják el előlük a haladás útját 
Most teszik lehetetlenné, hogy eredeti, szép, jel
lemző, nomzetics izü, uj építészetünk legyen.

Ki eselekszi ezt ? ’i'öbb hivatalos fórum. 
Ilogynn? A következőképp:

Ilire jött, hogy Kolozsvárott uj színházat 
építenek. A hirt gyorsan követte egy másik: né
met épilészek fogják építeni.

Ilire jött, hogy Budapesten újraépítik a 
Nemzeti Színházat. A hirt gyorsan követte egy 
másik: a munkába belevonnak német építészeket

Ez a két sérelem egy kategóriába tartozik. 
Először is nem szabad középületeket x-rc, vagy 
y-ra bízni, hanem nyilvános pályázaton kell be
szorozni a legmüvészibb, legmagyarabb, legjobb 
tervet. Itt azt mondhatná valaki; igen ám, do 
színházat nem tud bármely építész tervozni, oz 
speciális munka, amely nagy tapasztalatot, külön 
tanulmányokat igényel.

Hát hiszen éppen őzt mondjuk mi is. Kell, 
hogy specialista készítse a tervet, do magyar ■

specialista. Ha azonban az ilyen feladatoknál rög
tön külföldi cégekhez szaladunk, nem hagyunk-e 
esotleg felfedezetlenül valamely nagy, a mi vé
rünkből való tehetséget? Kellennek hozzá speciá
lis tanulmányok, lgon ám, do hogy tanul- 
máyozza a magyar építész ezt a specialitást, ha 
soha alkalmat nem nyújtanak neki az ilyesmire? 
Az legyen tohát minden gondunk, hogy ily cél 
elérésére pályázat hirdetésével éppen ezekre a 
speciális tanulmányokra ösztökéljük építőművé
szeinket s alkalmat adjunk arra, hogy ha valaki 
ilyesmiben kiváló jártasságot mutat, azt fel is 
fedezhessük.

Következik n lisztn másik fele.
A pénzügyminisztérium uj monumentális pa

lotát kap. Ez a hirt jó ideje halljuk. De nyomon 
követte a másik hir, pályázat nélkül megbíznak 
valakit azzal, hogy ezt az uj monumentális pa
lotát megtervezze.

A másik: nagyszerű fürdőt építtet a főváros 
az artézi forráshoz. Ezt a hirt is nyomon követte 
egy másik: kiadják a mü tervelését kéz alatti 
valamely építésznek.

Tehát som itt, som ott, sem a másik két 
esetben nem fordulnak a nyilvános pályázathoz. 
Éppen most nőm, amikor, sajna, oly bőséges sok 
szabad idejük van a magyar építészeknek. Éppen 
most nem, amikor arra törekszünk, hogy építé
szetünk friss életerojüvé váljék, méltóvá az uj, 
századhoz. Éppen most nem, amikor már derengni 
kezd bizonyos magyaros hangulat egynémely uj 
házon és palotán. Éppen most nem, amikor ja
vában raknék alapjait nemzeti arkitokturánknak, 
emolyet gyönyörű buzgalommal készített elő a- 
magyar iparművészet.

Szaliad-e ilyesmit csinálni?
Azt hiszsziik, nincs magyar ember, aki men

teni tudna az itt előadott sérelmeket. Miért félnek 
a fonnt idézett fórumok a pályázatoktól? Hisz ha 
azoknak nem 6zorczhetnok bo jó és művészi ter
veket, senki sem kötelezi őket, hogy ne kérjenek 
bo aeulán jobbakat. A legutóbbi építészeti pályá
zatok világosan mutattak, hogy nem is kell siker
telenségtől tartani. Úgy megerősbödött a  mi épí
tészeink gárdája, hogy erős és friss cselekedetekre, 
is képes immár. Mennyire keressük mindenben a 
nemzeti vonást: s most megakadályozzuk, hogy, 
ez a nemzeti vonás megihlosse a mi épitőmüvé- 
szetünket Hol itt a ráció?

Appellálunk e sérelmek ellen a jó Istenhez, 
a magyar építőművészek egyetlen pitrónusához.

ZaVks K ároly .

T Ü D O M Á N Y JR O D A L O M .
O  A  M agyar F ö ld ra jz i T á r sa sá g  ma délután

ülést tartott Erödy Béla elnöklése mellett. A mai ülé
sen Mihalovits Béla zala-egerszegi főgimnáziumi tanár, 
mint vendég, ismertette a Perzsiában tett utazását. 
Érdekes részleteket mutatott be az útközben tapasz
taltakról; bőven ismertette Perzsia lő városát: Teheránt 
s a benne folyó életet, első helyen említve a sah élete 
módját. Utána Horhos Vince a Vetema hola, vagy 
Nyugati-Tótra növényzete címén tartott előadást

O Jogi axiómák. E címen ifjabb Csiky Kálmán 
joghallgató érdekes kis munkát irt joghallgatók szá
mára. Összegyűjtötte a római jogban előíorduló hasz
náltabb jogi közmondásokat, maximákat s a lőbb 
sarktételeket, s ezeket magyarázatokkal kísérte. A 
könyvecske öt részből áll: az általános részből, a  
perjogi, vagyonjogi, család- és örökjogi részből. Kap
ható a kiadó, Politzer Zsigmond könyvkereskedésében.

SPORT.
F o o tb a ll. A Budapesti Torna-Klub és a Magyar 

Vszó-Egyesület I. csoportja vasárnap délután »/s3 órakor 
játszanak a millennaris versenypályán. Bár a  B. T. K.- 
bal szemben a M. U. E.-nek nagyon kevés kilátása 
van .néhány goált csinálni, mégis elég érdekes lesz a  
verseny, mivel a M. U. E. jól összeszedte magát a  
Műegyetemi Football Klubbal történt utolsó mérkőzése 
óta. Ugyancsak vasárnap mérkőzik a Műegyetemi 
Football Klub I. csapata Becsben a Criketterekkel,

TÖRVÉNYSZÉK.
R eh a b ilitá lt  gró f. Spanocchi Leó grófot, a 

lovas bravúrjairól ismert erdélyi mágnást, a büntető 
törvényszék már kétizben elitélte magánokirat hami
sításáért. A gróf ellen ugyanis a saját testvére, Föld- 
váry Lászlónó Spanocchi Jozefin tett terhelő vallomást, 
s eskü alatt azt állította, hogy a gróf az ő engedelmo 
és tudta nélkül irta alá a Spanocchi Jozefin nevet két 
váltóra. Ma újabb tárgyalás volt e pörben s a gróf 
ismételten azt vallotta, hogy testvére tudott a váltók
ról s csak férjétől való félelmében tett terhelő vallo
mást. Kihallgatták újból Spanocchi Jozefin grófnőt is 
s az Ö vallomása és dr. Papp Zoltán védő előterjesz
tése után a törvényszék Spanocohi Leó gróf ellen az 
eljárást megszűnt ette.
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§§ ü t i  k a lan d . Papp Araold fakereskedó csön
desen szendergett a gyorsvonat egyik pamlagán, mikor 
hirtelen úgy érezte, hogy valami katasztrófa készül. 
Főiébredt s azon pillanatban valaki jól arcul ütötte. 
*Az utitárs volt a pofozó, aki azzal magyarázta szo
katlan viselkedését, hogy neki valaki a zsebében ko
torászott Miután pedig a kupéban csak két ember 
van, ő és Papp Arnold, a kotorászó nem lehet más, 
mint Papp ur. Papp kézzel-lábbal tiltakozott a pofon 
ellen is, a gyanúsítás ellen is, de az utitárs legott 
sürgönyzött a budapesti rendőrségnek, hogy váljanak 
rá a pályaudvaron, mórt ő zsebtolvajt fogott. Az állo
máson csakugyan várta is Ókét Kádár Péter detektív, 
aki az Őrszobában hallgatta ki a panaszost s e köz
ben állítólag bántalmazta a gyanúba fogott fakeres
kedőt. A budapesti törvényszék Papp panaszára hiva
talos hatalommal való visszaélésért ötven forint pénz- 
büntetésre és hivatalvesztésre ítélte Kádárt, amit hely
benhagyott a tábla is. A Kúria ma tárgyalta az ügyet 
s bizonyíték hiányában fölmentő ítéletet hozott

§§ Pörö* Fl& m m arlon-fordítás. Légrády Test
vérek Flammariontól megszerezték a La fin du Monde 
cimü müvének magyar lorditási jogát Kostyál Jenő 
budapesti könyvkereskedő azonban a myyet szintén 
lefordította. Erre szerzői jogbitorlás miatt beperelte 
Kost.válta Légrády-cég. Kostyál jogi képviselője, dr. 
Gfeicámon Lajos kifejtette, hogy a Légrád-y céget nem 
illeti meg a védelem mert FJammarion müvének cím
lapján a fordítás jogát nem tartotta fenn és a müvet 
a kereskedelmi minisztérium által a szerzői jogról 
vezetett lajstromba be nem vezettették. A törvényszék
nek ma kellett volna az érdekes perben ítéletet inon* 
dani, de lelperes a pert letette, mire a birőeág a 
további eljárást beszüntette.

§§ A  cen tim éter . A centiméter nem centiméter, 
hanem szaklap. Fölösleges azonban megmagyarázni, 
hogy milyenléle szaklap. Itt nem is az a fontos, ha
nem az, hogy a szaklapot Reichert Zsigmond szer
keszti. Konkurrense pedig a Szabóiparotok Közlönye. 
Ezzel a két szaklappal történt, hogy — mint annyi 
szaklap — összezördültek szakügyben. Csontos Imre 
a Szabóiparosok Közlönyében kezdte a harcok A szer
kesztői üzenetek között zuglapnak, sőt revolvernek 
nevezte a Centimétert, s megsértette Reichert szer
kesztőt is. A Centiméter persze nem tűrhette, hogy 
revolvernek nevezzék, s deciméteres replikában pisz
kos konkurenciának minősítette. Csontos rágalmazás 
és becsületsértésért, Reichert pedig csak becsületsér
tésért emelt panaszt. A törvényszék mind a kettőt vád 
alá helyezte s ma tárgyalta az ügyet Zsitvay Leó el
nöklésével. A vádiratot olvasták föl először, azután 
kihallgatták a vádlottakat. Reichertre két rendbeli 
becsületsértés vétségéért száz korona, Csontosra pedig 
három rendbeli becsületsértésért hetven korona pénz- 
büntetést mért a törvényszék. Mind a ketten fölebbeztek.

N y i l t t é r .

MEINLGYULA
KÁVÉ-BEHOZATAL

BUDAPEST
Kossuth Lajos u tcza  1 sz,

kívánatra küldök képes 
ezaklpatot művészi kivitelben 

ingyen é*.díjmentesen

(Az e  rovat alatt kfizlötteknek sem tartalmáért, aem alakjáért 
nem felelő* a szerkesztőséi.)

EGYESÜLETEK.
ÍA Si.nt igazgatő-választm ánya

ma délután 4 órakor gyűlést tartott a társulat tizent- 
kirily-utoai palotáiénak nagytermében. A  gyűlésen 
gróf Zichy Nándor elnökölt s indítványéra elhatározta 
a  választmány, hogy dr. Sfíiner Fülöp püspök arcké
pét megfesti a díszterem számára. Azután a különböző 
bizottságok tettek jelentést működéséről, mire az Iro
dalmi Osztály uj tagjait választották meg.

TÁVIRATOK.
A khinai háború.

W a sh in g to n , december 13.
Holtéin német nagykövet ma azt mondta egy 

beszélgetés folyamán, hogy a ááinűi kérdés főpontjai 
megoldottaknak tekinthetők. Minthogy abban a követe
lésben, hogy Kltina integritása fenntartandó, mindenki 
egyetért nem marad egyéb hátra, mint az egyes 
felek jogainak biztosítása. Németország a nyílt kikö
tők mellett foglal állást A Kelet és a Fülöp-szigctek 
kereskedelmének szabadsága, ami mellott az Egye
sült-Államok kardoskodnak, rendkívüli garanciákat 
nyújt, példát ad az egész szélső Keleten az oktalan 
önzés ellen. A nagykövet sajnálja, hogy bizonyos 
érdekcsoporlok azt a bitet akarják kelteni, hogy 
Németország ellenségé az amerikai kereskedelem ha
ladásának. A két állam politikai célja a belföldi ipar 
megvédése. Érdekeik néba összeütközhetnek ugyan 
egymással, de a nemzetközi rokonszenvet az Egyesült- 
Államok és Németország között a távol Keleten tör
tént események megerősítették. Ha Khina tényleges 
integritása végre biztosítva lesz, ki fog tűnni, hogy 
Németországot és az Egyesült-Államokat a kölcsönös 
érdek és a közös célok szorosan összekötötték. Gyak
ran emlázissal hivalkoztak Anglia és Amerika nép- 
rokonságára, de ez csak akkor helyes, ha hozzáteszik, 
hogy Németország és az Egyesült-Államok között a 
rokonság kötelékei éppen olyan erősek.

W a sh in g to n , decem ber 13.
Egy ideérkezett távirat szerint a hatalmak 

tárgyalásai a Khmához intézendő közös jegyzék 
tárgyában kielégítő befejezést nyertek. Az összes 
kormányok megegyeztek a jegyzék szövegére 
nézve. Azt mondják, hogy a Khinával szembon 
támasztandó föltételük lényegükben megfelelnek 
azoknak a föltételeknek, amelyeket Balos kancel
lár november 19-én a német birodalomgyiilésen 
vázolt A dédsion irrévocable kifejezést azonban 
törölték.

W llh .lm z h .fa n , decem ber 13.
A Kbinából visszatért tisztek társas összejöve

tele alkalmából felolvasták a császár parancsát, mely 
elrendeli, hogy a Kőin hadihajóval visszatért tisztek
nek hétfőn Berlinben kell lenniök. Ott a pályaházban 
katonazenekar üdvözli őket, majd pedig a zászlókkal 
bevonulnak a Zengbansba. ahol a császár jelenlétében 
leteszik a hadi trolen mókát.

H o n g k o n g , decem ber 13.
A városban sok plakát van kiragasztva, ame

lyek a lakosságot lölizgatják és azt mondják, hogy a 
titkos társaságok januárban egyesülni fognak és- elker
getik as idegeneket.

K ié l, decem ber 13.
A Khinából visszaérkezett katonákat sok ezer 

ember várta a kikötőben. Kőrber tengernagy és Juss 
polgármester üdvözlő beszédet mondott. Henrik herceg 
felesége megszólította a sebesült katonákat A csapat 
december 16-án érkezik Berlinbe, ahol Vilmos császár 
fogadja.

H ow  York, d ecem ber 13.

Egy tegnapról keltezett pekingi távirat je
lenti: Nehány nap előtt közölték az angolokkal, 
hogy Pokingtől északnyugatra 20 mértfőldnyire 
nagy kincs tón elrejtve. Egy ezredes vezetése alatt 
ISO embort küldtek oda. Azt hiszik, hogy az 
udvar menekülése alkalmával nagy mennyiségű 
aranytárgyakat rejtettek el bizonyos helyen. A 
közlés volt udvari hivatalnokoktól származik.

A s ausztriai választások.
Lemberg, december 13. Mára voltak ki

tűzve a galíciai általános választó-kúria válasz
tásai. A kúria tizenöt képvisolöt küld a  reichs- 
rathbn, s özek közül az eddig ismeretes ered
mények szerint iiilnyomó számban a lengyel 
központi választóbizottság jelöltjei győztek, köz
tük Brodiban: Sapieha Pál herceg. Megválasztot
tak három Stojalowski-párti meg egy antisemita- 
nemzeti (Vj-Pandecben) jelöltet is. Érákéban 
Iiasynsski szociáldemokrata újra mandátumhoz 
jutott. <-

Xrfiger missziója.
London december 13. A Dail líailnelt jelentik 

Brüss élből: Több nagyhatalom azt a tanáeaot adta 
Krtgemelc, hogy paranosolja meg népének (?) hogy 
tegye le a fegyvert ée ismerje el Anglia fennhatóságát.

Hága, december 13. Krüger környezetéből 
származott információnk szerint az elnök nem 
látogatja meg a cárt. Legközelebb Amsterdamba 
és Rotterdamba utazik, onnan pedig Harlembe 
megy, ahol nemrég kapott villájában fog lakni, 
i A  svájci ssövetségU oáos elnökei.

Bern, december 13. A szövetségien ács a 
jÖvÖ.,évre a szövotség elnökévé Premiert <Bazol.

radikális), alelnökké pedig (Lucern, ultra-
montán) választotta meg.

A délafrikai háború.
Adelaide, docembor 13. A kormány távira

tot kapott lord Kitchenertől, amelyben ez arra 
kéri a kormányt, hogy azokat a sebesült vadá
szokat, akik most már meggyógyultak, tartsák 
köszön arra, hogy Dél-Afrikába visszatérhessenek.

Fokváros, december 13. J/iZwemek Oranjo 
ős Transvaal kormányzójává való kinevezését ma 
hivatalosan közzétették.

D reyfus-ügy.
Paris, december 13. A képviselő ma folytatta 

az amnesztia-javaslat tárgyalását, Yazeille ellenzi a ja
vaslatot, mely megakadályozná a Drcy.us-pür reví
zióját. PoKrqwírj/ támogatja a javaslatot, mely meg
nyugvást hozna magával, (Tetszés) Breton (szocialista) 
nagy mozgást kelt fejtegetéseivel, melyekben meg
támadja Paly du Clamot és Gonze tábornok és avval 
vádolja Billot tábornokot és Melinö-t, hogy részük 
volt Henry hamisításában.

3/rftsa tiltakozik Breton állítása ellen és ki
jelenti, hogy Billot tábornok kötelességét teljesítette, 
midőn a törvénynek tiszteletet szerzett (Tetszés a 
centrumban.)

Brisson hangsúlyozza, hogy midőn értesült Henry 
hamisításáról, úgy határozott, hogy a revízió szüksé
ges és büszke arra, hogy igy határozott.

Breton végül megtámadja Mercier tábornokot is. 
(Tetszés a szélső baloldalon.)

Meline valótlannak jelenti ki. hogy Billot tábor
nok Esterházyt védte. A hadügyminiszter sohasem 
folyt be az Esterházy-ügybe attól a naptól fogva, 
midőn azt Sanssier tábornokra bízták. És úgy valót
lan, hogy a szónoknak része lett volna Henry hami
sításában. Érthetőnek tartja, hogy azon a napon, 
amikor felfedezték a hamisítást, elhatározták a re
víziót Most már a bíróság akként határozott, hogy 
a Dreyfus-ügy el van intézve. Nem szabad azt ismét 
feleleveníteni. Ezt az ország nem is tűrné. (Tetszés a 
centrumban.)

Millevoye a javaslat ellen beszél, mert az kizárja 
az amnesztiából az állami törvényszék által elítélteket

Waldeck- Rousseau miniszterelnök hangsúlyozza, 
hogy a képviselőház ez elítéltek megkegyelmezése 
ellen nyilatkozott Ami a Dreyfus-ügyet illeti, a kép
viselőház azt az óhajt fejezte ki, hogy ezt az ügyet 
örökre eltemessék. A kormány Drey.ns elitélése után 
benyújtotta az amnesztia-javaslatot, hogy megakadá
lyozza a viszályok megújulását (Tetszés.)

Az incidens ezzel belejezést nyert.
A javas.at 1. §-át, mely a Dreyfus ügyre vonat

kozó vétségekért amnesztiát ad, 329 szavazattal 244 
ellenében elfogadták. Úgyszintén 293 szavazattal 243 
eben azt a módositványt is, moly az árulást és kém
kedést az amnesztiából kizárja. A  vitát hét'Őn foly
tatják.

Közgazdasági táviratok.
B éo*, december 13. (A Budapesti Napló telefon* 

jelentése.) Küllőidről érkezett jelentések nyomasztó ha
tást gyakoroltak az itteni határidőüzletre, melynek 
irányzata igen Silány hűlt. A búza ára 4 fillérrel esőit. 
Köttettek: búza tavaszra 7.81—7.72—7.69, rozs ta
vaszra 7.69—7.60—7.60, tengeri május—júniusra 5.19— 
6.16, zab tavaszra 6.88—5.89. A készáruk piacán hiány
zott minden vásárlási kedv. Itt gyönge volt az irány
zat Eladatott: zab tavaszra 6.69. A búza ára vál
tozatlan.

N ew  York, december 13. (Termény tózsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.7e (9.7*). Jan.-ra
9.39 (9.33). Márciusra 9.23 (9.18 j. Ncw-Orteansban 
helyben 9.7* (9.1/*). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Kafined in Cases 8.65 (8.66). Credit 
Baiances at Oil City 1.07 (1.07). — Zsír: Western 
8team 7.50 (7.60). Robe és Brothers 7.75 (7.7ő> — 
lenyeri irányzata gyenge. — Lee.-re 44.*/* (45.—) 
Januárra 43J/t (43.B/o). Májusra 41.7* (42.7*). — 
Búza irányzata gyenge. Piros őszi helyben 78.— 
(78.7*). Lecemborro 76.7* (77.—). Januárra 77.7* 
(77.7*). Márc.-ra 79.1/* (797*.). Mágusra 79.7* (79.8/*). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.7* (2,7*). — 
Kávé: ltúr Rio 7. ez. 7.— (7.—). Dec.-ro 5.69 (6.65). 
Márciusra 6.85 (6.95). — Liszt: Spring  Whea.
ciears 2.70 (2.70). -  Cukor: 3.MZ*l (3?7u). -  On: 26.75 
(26 25). -  Rés: 1 7 .-  (17.-). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagu, december 13. (Terménytőzsde.) (ZdtlaK) 
Busa irányzata gyenge. Decemberre 70.7* (70.1/*) 
Januárra tO.V* (70.7*). lengem iriui. zaUi gyenge Decem
bere  86.7* (87.7*). — Zsír: Decemberre 7.20 (7.17). 
Januárra 6.87 (6.85). — Szalonna ehort clear 6.70 
(6.70). — Serléshus: Decemborre 11.25 (11.25). J a 
nuárra — (—.—.) — (A  zárójelben lévő számok a  
tegnapi árakat je t  ik .)
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K Ü L Ö N F É L É K .

Egy év után.
Eszembe jutnak néha*néha
A szótfusziott, letűnt remények ;
A boldogság, melyről daloltam,
S a dadogó szerelmos ének.

. . .  Eszembe jutsz t e ! S elfelejtem  
Egy perc alatt keserves múltam.
Nem bánthatlak meg könnyeim m el:
Nevetni is  tőled tanultam.

K ó t ly  E n d r e .

+  Eeroeg «■ paraszt. Mulatságos történet esett 
meg a napokban Bupprecht bajor herceggel vadászat 
közben. A herceg Botenhau báró erdejében űzte a 
▼adat Egész csomó nyúl és őz esett már el fegyveré
től, érthető tehát, ha jó volt a kedve. A vadásztársa
ság mindegyik tagjával tréfálkozott a fenség, s épp va
lami vadásztréfát mesélt el, mikor eléje áll egyik 
bajor paraszt-hajtó és a maga naivságában igy szól 
hozzá:

— Fenség, maga valóságos rablógyilkos. Mindegy 
az magának, akármily vad van előtte, mindegyikre rálő. 
Igazán — Khinába való volna.

A társaság megrémült a hajlónak a vakmerő
ségén. Kínos csend állott be, mindenki attól téli. hogy 
Kupprecht herceg a naiv durvasággal mondott sza
vakat rossz néven találná venni. Nem igy történt, 
mert a jókedvű herceg mosolyogva bólintgatott a 
bajor paraszt beszédére és igy felelt:

— Igaza van, édes bácsikám 1 Elhigye, szívesen 
elmentem volna Khinába én is, csakhogy oda küiömb 
lövők kellenek, mint én vagyok. Ilát nem látja, hogy 
csak azt a vadat ta'álom cl, amelyik egészen 
elém kerül

A paraszt isteni naivsággal szólt:
— Bizony ebben igaza van, fenség 1
De már erre a vadásztársaság egyik tagja sem 

tudta visszatartani a nevetést, s a legjobban maga 
Kupprecht herceg kacagott Sok au pedig összonéztek, 
mintha az egyszerű hajtó beszédében volna valami 
igazság is.

4 -  A z e ln ö k v á la s z tá s  ára. Egy amerikai napi
lap még most is erről a témáról ir, felvetvén a kérdést, 
mennyiben kerül manapság Amerikában egy elnök
választás. Kúges rég elmúltak azok az idők, mikor 
egy bostoni tanár, akit Washingtonba küldtek a kong
resszusra mindössze három centet költött, ennyibe ke
rült tudniillik a levélbélyeg, amelyet el ogadó levelére 
ragasztott Lincoln jelölése is mindössze csak három* 
czerhatszás korona választási költségbe került Azóta 
az amerikai elnökválasztásban is a pénz, még pedig

l í E G E N  Y .

A  r a j o n g ó k .
—  REGÉNY —

Irta: STEPNJÁK.
U7 u

Az a gondolat, liogy Szt.-Pétervárotí. nőm 
boszélhet belő, hogy talán soha többé hallani 
nem fog felölő, oly lehangoló volt, hogy Andrej 
elveszettnek vélte azt az örömet, ainelyot a szent
pétervári embereik látása okoz.

— Hátba időközben Györgyöt is letartóztat
ják — villant át agyán.

Ez bizony éppoly valószínű volt, mint bárki 
másnak a letartóztatása.

Andrej ebben a pillanatban oly hangulatban 
volt, hogy elhitte, hogy a szerencsétlenségek soha
sem jönnok egyedül. Nyugtalansága oly hóbortos 
lett, hogy végre elhatározta, hogy Györgynek a 
megbeszélt tonnában mogsürgönyzi érkezését a 
reggoli gyorsvonattal. Ezt a legelső nagyobb állo
máson inog is eselokedto s megkönnyobbülten 
lélegzett fok l'g y  érozto, mintha sürgönye taliz
mánul szolgálna. Most már egész bizonyos volt 
abban, hogy György az állomásnál várni fogja.

Nyugodtan beszélgetésbe eredt tititársával, 
ugyanazzal, akit ő éjjel göndör, fiatalembernek 
nézott. Amint az ismeretlen reggel felébredt s 
közelebbi mogvízsgálása lehetővé vált, vézna, kö
rülbelül hatvan évos uriomliernek bizonyult, ki
nek tarkója mindon néven nevozondő fürtök híján 
olyan sima volt, mint egy bilUárd-golyó. Léghu- 
zamtól való félclmébon fejére éjjel világossárga, 
kötött hálósipkát húzott, amelyet Andrej a  sötét
ben hajnak nózott.

A  hosszú utazás tmnlmában hamarosan meg- 
ntdnl a társalgás. Az öreg ur pedig nagy beszélő 
.volt Nőm ..bírt .tizenkét óm hosszat szemtő,-szombe.

sok pénz a jelszó. A legutóbbi választás a két pért 
pénztárát millió koronával apasztotta meg.
A nagyobb válaszlási kiadás 1872. óta járja. 1876-ban 
négy millió, 1880-ban már őt milliónál is több kellett 
1888-ban Horrison és Cleveland nyolo milliót költöttek, 
1892-ben már tiz millióra rúgott a választási költségek 
száma. 1896-ban húsz milliót adott ki a két pért ve
zetősége választási költségek fejében, amelyek ha ily 
arányokban növekszenek, ngy az elnökválasztások 
óriási pénzeket fognak elnyelni.

•
4~ K h ln alak  a  n ém et n d v a r  s ió ig  k in tib an . Nem

az Crukkó aktuá'is Vilmos császárnak jutott eszébe, 
hogy éppen most vegyen udvarába khinaikat szolgák
nak, bár a rendkivüliségeket és az exoentrikust ked
velő természete mellett ebben sem volna semmi lehe
tetlen. III. Frigyes Vilmos porosz királylyal közölték 
egyszer, hogy egy berlini állatkertben mutogatnak — 
két khinait is. A királynak a szive fellázadt arra a 
gondolatra, hogy két embert igy lealacsonyíthat az 
üzleti érdek, megparancsolta tehát, hogy a klimaiakat 
bármi módon, de váltsák ki az állatkert tulajdonosá
tól. Ez tetemes pénzösszeg árán le is mondott bódéjá
nak nagy attrakciójáról s igy a két khinai az udvar
hoz került Beosztották őket az udvari szolgák közé, 
de nem volt nekik egyéb dolguk, minthogy udvari 
ünnepségek alkalmával dús nemzeti öltözeteikben az 
ajtónálló tisztót végezték.

Az egyik khinait Acpeanek hívták. Ügyes, tanu
lékony ember volt, aki a hazájában irodalmi téren is 
próbálkozott már. A király taníttatta Őt és egy tanár 
vezetésével lefordította a bibliát khinai nyelvre. Bár 
megnősült, nem volt maradása Németországban és 
hosszas könyörgésre hara engedték őt Khinába. Csa
ládja Berlinben maradt; egyik fia testőrhuszár lett és 
érdekes, exotikns arcával sokáig általános bámulat 
tárgya volt a német gárdában, ^trpennek a leánya nőül 
ment egy német tanítóhoz, akire csakhamar rároosoly- 
gott a király kegye, mert nagyobb pénzösszeggel égés* 
élete sorát biztosította III. Frigyes Vilmos.

Ahok, a másik khinai, nagyon nyárspolgártermé- 
szetü volt Mikor kissé megöregedett, otthagyta az 
udvari szolgálatot a kapott segélyből és összegyűjtött 
pénzéből birtokocskát vett egy kis németországi falu
ban és nyugodt egyszerűségben élt és mint agglegény 
halt meg ott

•
4- A k é t  barát. Parisban, a rue de Vieux Co* 

lombier egy szállójába két jól öltözködött ur tért be a 
minap. A vendégkönyvbe az egyik báró Eloff, német 
őrnagynak, a másik Salles y Garáor spanyol őrnagy
nak irta be magát. A két idegen csakhamar megis
merkedett egymással a szálló vendéglőjének fehér 
asztala mellett, gyorsan meg. is barátkoztak é9 ebéd
kor, vacsorakor a szállóbeli vendégek néma bámulata 
közben nagyon is hangos katonai vitákba elegyedtek. 
Most hétfőn a német őrnagy megjelent a kerületi

ülni valakivel, anélkül, hogy ki ne kérdezze: vájjon 
nős-o vagy ngglogény, földbirtokos-e, kereskedő 
vagy hivatalnok, avagy valamely szabad mester
séget űz-e. Cserébe igen szívesen előadta saját 
ügyeit a legnagyobb részletgazdagsággal.

Egész kedélyesen elbeszélgettek. Andrej rö
vid kirándulás után dolgához viss-atérő kereske
dőnek adta ki magút. Vtitársa bivatalfőnök volt 
a töldmivelésügyi minisztériumban, aki külföldi 
teleléséről tért haza. A külföldi benyomások után 
saját hazájukra térlek át. Andrejnak úgy látszott, 
hogy az, öreg ur cgyiko a legoslegelégodetlenebb 
embereknek, akikkel valaha találkozott Semmi 
tisztelettel nem viseltetett az elöljáróságok iránt, 
minthogy nz emancipációtól lefelé nem látott 
egyebet a kormányintézkedésekben hóbortosság
nál. Nem hitt a jelenlegi intézkedések tartósságá
ban, de nem is remélte azt, minthogy nézető szo- 
rint mind rossz volt s mindent meg kellett vál
toztatni. A közhivatalok rosszul vannak fizetve, a 
földbirtokosok tőnkre mentek, a parasztság éhon- 
hal és tizetésképtolen és sehol sincs rend.

Az a körülmény, hogy mind o nézeteit s 
érzelmeit előtte teljeson ismeretlen idegon előtt 
tárta tol, kinek még nevét sem kérdezte meg, úgy 
látszott, hogy legkevésbé sem csökkenté az öreg 
ur bőbeszédűségét. Ilnnem n Szent-Pétorvár előtti 
utolsó állomáson tótc-á-tétc-jüket megzavarta két 
utas, akik ugyanabba a fülkébo léptek. Az öreg 
ur belesebbnek vélte, ha magát előttük nem 
kompromittálja, elhallgatott s kissé molanko- 
likussá vált.

Amint a vonat berobogott a  széles indóháa 
üvegboltozata alá, már oly szigorú s formális volt, 
mintha szellemileg már átlépné hivatalának kü
szöbét.

Andrej kihajolt a kocsi ablakin a kereste 
Györgyöt. A perronon tömérdek ember tolongott 
— férfiak, nők, gyermekek — akik eljöttek ba
rátot, vagy rokont várni. Hordárok talyigáikkal, 
kiabálva, szitkozódva törtok utat az ember- 
tömegen keresztül. Ott sétáltak föl és alá méltó
ságteljes léptekkel az elengedhetetlen^zsaudároU.

rendőrfőnökségen, és avval a panaszszal állott elő, 
hogy négyezer frankot tartalmazó útitáskája eltűnt; 
elmondta a baját spanyol kollégájának is, aki ugyan
csak arról panaszkodott hogy Őt is meglopták. Elő ff 
erre azt ajánlotta a grandnak, hogy tegyen 6 is jelen
tést a rendőrségen, ahová mind a kelten el is hajtot
tak mindjárt A rendőrtisztviselő jó órahosszat fag
gatta a két panaszost, azután pedig minden akadé
koskodásuk és tiltakozásuk dacára is mindegyiküket 
megmotoztatta. Az eredmény meglehetősen furcsa volt 
Kitűnt, hogy a két jó barát kölcsönösen meglopta 
egymást d© M is kitudódott, hogy mind a ketlen ve
szedelmes szélhámosok. A német őrnagy tulajdonképp 
osztrák iparlovag, a spanyol grand pedig levantéi ka
landor. Természetesen mindkettőjüket lecsukatta a 
6zem'üles rendőrtisztviselő.

•
-j- L ord B o b .r t i ,  a  b i ly .g g y t l j t ö .  A z ango lok

büszkesége, a délafrikai győztes hadvezér, Lord 
Soberts, nagyon szenvedélyes bélyeggyűjtő. A nagy 
fáradsággal, izgalommal járó transvaali hadjárat da
cára is mindig kerített időt arra, hogy bélveggvüjtő 
kedvtelését is kielégíthette. Gyűjteményében különö
sen nagy értéket képviselnek most azok a transvaali 
és oranjei bélyegek, amelyeknek a dátuma a háború 
idejéből való. A tábornok sok csipdelődésnek volt 
már kitéve amiatt, hogy a háborúban is ráért bélye
geket gyűjteni, különösen a francia élclapok rajzol
tattak róla torzképeket így egyik úgy mutatja őt be, 
amint a csatatéren az elesettek zsebeiből kiszedeti a 
leveleket ő maga pedig leveszi ezekről a bélyeget. 
Ebben mindenesetre több az angol-gyűlölet mint az 
élő. Egy másik karrikaturában csapatszemlét tart a 
tábornok*, minden egyes katonának a ruhája bélye
gekkel van teleragasztva, Roberts, egyik-másik előtt 
megáll s nagyítón átnézi a katonáknak a karján, vagy a 
mellén levő ritkább bélyegeket s balkezével magya
rázó ig  int kíséretének. Mikor egy alkalommal azt 
kérdezték a lordtól, nem bántja-o a sok csúfolódás, 
hidegen felelte:

— Ugyan kérem, ha mindaz, amit rám. monda
nak, felizgatna, úgy réges-régen az őrültek házának 
a lakója volnék.

.
4- Rablnateln-muzeum. A szent-pétervárl zene- 

képzőben Rnbinstein-mazeumot nyitottak meg e  héten. 
Van ebben mintegy háromszáz különböző tárgy: arc
kép, festmény, szobor, érem, ezüstkoszoru, zenemű. 
.Mindmegannyi a mester életpályájára vonatkozik. Ki
válóan értékes és érdekes a múzeumban Jfufánsírin 
müveinek tel|es kiadása. A nagy zeneszerző munkái
ból nagybecsű gyűjteményt küldött Szent-Pétervárra 
egy berlini zeneműkiadó. Ricordi, a hírneves milánói 
kiadó is küldött néhány értékesebb dolgok A szent
pétervári sajtó nagyon kikel az orosz társadalom ze
nélő emberi ellen, akik a mnzeum megnyitásakor 
távollétükkel tündököltek. Néhány harmadrangú zene-

g ^ m B w aíJ7Tr-.rc:.c.i.3.~. s z í
Andrej, minthogy sehol sem látta barátját, 

azt következtette, hogy az a külső ajtónál várja.
Amint kezében útitáskájával keresztülök- 

lözto magát a tömegen, egyszerre jókora ütést 
érzett vállán s egy jól ismert lágy bátrafordulásra 
készletto. György volt, akit a tömegben nem is
mert meg. Három esztendő alatt, amióta távol 
volt, az ifjú férfivá nőtt, s állát s arcát sűrűn 
fedte szőke szakálla. Azután olyau eleganciával 
volt, felöltözve, amely erős ellentétben volt korábbi 
nihilista hanyagságával.

— Hát: te micsoda divat-ifiur lettél, szólt 
Andrej s  oly molegen megcsókolta a barátját, 
^mennyire a hely nyilvánossága épp megengedte. 
Én bizony rád som ösmertcin volna.

— Nem tehát másképp. Most komoly em
berek vagyunk s mutatnunk kell. Van valami 
podgyász ?

— Nincs. Ez az egész, szólt Andrej, magasra 
felemolve nehéz úti táskáját.

Hallgatva mentek ki az állomásból, droshkyba 
ültek s György lakására hajtattak. Amennyire 
lehetett, kényelmesen elhelyezkedtek a magas 
nyitott kocsi keskeny padján.

— Most mondd, hogy vagytok? Mindnyá
jan jé egészségben vannak ? kérdezte Andrej 
izgatottan, amint a ló lassan ügotni kezdett.

— Igen, mindnyájan egészségesek, — szólt
György.

zen természetesen azt kellett értenünk,' 
vájjon nem tartoztat tab-e 1» e» utóbbi időben 
senkit köxülük;nköz"u .... , -okkal
kevéebó fonti . i . ■ ívők
között arról ■■-.> isok.

— Akkor hát szép időben jövök, jegyezte 
meg Andrej.

— Nem egészen, föleit György kitóiőieg — 
hanem erről később.

Szemével a kocsis felé intett, aki éppen 
előttük tilt Egy pétervári nyitott bérkocsi nem 
éppen a legjobb holy politikai újságok tárgya
lására.
4 - . .  • — — '•’ (Folytatnia következik.)
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szerző becsülte csak meg Rubinsteint azzal, hogy 
ott volt a megnyitás napján. A zeneakadémia növen
dékei is elmentek, de igaz és a nagy komponistát 
megillető díszes ünnepségről szó sem volt

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, december 14. — Római katolikus: 

Nikáz pk. — Protestáns: Nikáz. —  Göröjr-orosz: (decem
ber 1.) Nahum. — Zsidó: KisJev 22. — Nap kél 7 óra 20 
perckor. —  Nyugszik 3 óra 52 perckor. —  A hold kél:  
délelőtt. — Nyugszik délelőtt 11 óra 40 perckor.

A  kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
Ismeretterjesztő előadás a: Iparművészeti Múzeumban 

délután 5 órakor.
Közös hadseregbeli utóellenőrzést szemle d. e. 9 órakor 

a Mária Terézia-laktanyában a haditengerészethez, vasúti és 
távirda-ezredekhez, ruhatárakhoz tartozókkal.

Szabad Líceumi előadás a  IV, kér. közs. főreáliskolában 
délután 6—7-ig. Guttenbcrg P á l: Amerikai é s  angol trade 
Unionok.

llcquiem Steiner püspökért délelőtt 9 órakor az egye
temi templomban.

Bemutató előadás a Nemzeti Szinházban.
Alberti Wemer hangversenye a  Royalban.
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor.
A Nemzeti Szalon kiállítása délelőtt 9  órától este  8-ig. 

Belépődíj 1 korona.
Téli Tárlat a Műcsarnokban délelőtt 9 órától délután 

4 óráig.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár, nyitva délelőtt 9 órá

tól délután 1 óráig. Több: tára: 1 korona belépődíj mellett
tekinthetők meg.

Országos Képtár és Dürcr-kidllitás az Akadémiában 
délelőtt 9  órától 1 óráig.

Iparművészeti muzeum zárva.
'J eknolóqtai jpirm uzeum  nyitva délelőtt 9 órától 12-ig. 

és  délután 2 órától 5-ig.
Mezőgazdasági muzeum  délelőtt 9 órától délután 1 óráig.
Földtani muzeum zárva.
K ö z le k e d é s i m u z e u m  a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig. Délután 3 órától 5 óráig.
Magyar kereskedelmi muzeum  az iparcsarookban d. e. 

9-től 2-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig.
Jfypefcmt könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig és  délután 

3 -3 - ig .  '
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9-—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3— 7-ig. 
iparművészeti múzeumi könyvi ár nyitva  délelőtt 10— 12-ig

és este fél 7-től fél 9 óráig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára é s  *i órké p gyűjtöm énve fii. Oszlou-utca) nyitva délelőtt 
9  órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig.

Az u j országház iaiyolaesamoka é s  lépcsőháza délelőtt 
9 órától este  G óráig. Belépődíj 1 korona.

Mentó egyesület helyiségei reggel 8 órától este 6-ig.
Allatkcri a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

CO fillér.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság: VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám a la tt  Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepes»-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9— 12 óráig és  
dtlu íán 3—5 óráig. A haza: termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti min tatár és kcreskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, me'yben az üzletvezetőség árusításokat 
is  eszközöl) a városligeti iparcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig é s  délután 2 órától 4  óráig. A küllőiül 
kirendeltségek központ üzlet vezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-kőrut 82. szám a la tt

S zó ra k o zó  h e ly e k .
New York-Xa v é h á z b a n  minden este hangverseny 

a honvéd-zenekar által, felváltva Radics és  Balogh zene
karaikkal.

Hanusz kávéház Király-utca sarkán, esténkmt a
xnagy. kir. honvédzenekar hangversenye.

F e r e n c z l  k á v é h á z .  Csóka nemzet: zenekarának hang
versenye.

T á tr a  k á v é h á s .  Király-utca Tordajo női zenekarának 
hangversenye.

H a z á m  kávéház. Horváth Jancsi jeles zenekarának
hangversenye.

M onopol k á v éh á z  Váci-kőrut 37., minden este  Oláh 
Sándor zenekarának hangversenye.

F o l t é i  C aprice kiváló uj műsor.
Som ossy Orfeum válogatott műsor.
U nion  szá llo d a , díszes nagy étterem, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P n tze r  G yörgy  é tter m e ib en  Deák-tér, minden este

Schreicr hegcdü-hangvcrsenye.
E rü ó ly i m in ta  v e n d é g lő . Dal színház-utca, a fővárosi

közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.

A malomiparért.
Budapest, december 13.

A magyar fővárosi malomegyesületet alkotó bu
dapesti malom vállalatok tulajdonosai és a részvény- 
malmok igazgatósáéi elnökei ós vezető igazgatói ma 
tisztelegtek Széli Kálmán miniszterelnöknél és Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszternél, hogy a liszt
kivitel emelését célzó intézkedésekhez a kormány tá
mogatását kérjék. A küldöttséget, melyhez a fővárosi 
választó kerületek országgyűlési képviselői közül 
Jlerzeviczy Albert, Kadocza János, Todnay Lajos és 
Mezei Mór, valamint a  budapesti kereskedelmi- és 
iparkamara elnöke Láncsy Leó csatlakoztak, dr. Fáik 
Miksa országgyűlési képviselő vezette.

Dr. Fáik Miksa előadta a malmok kérelmét, 
melvnrk teljesítése sem áldozatot, sem másnak káro
sodását nem kívánja meg, hanem csak arra törekszik, 
hogy a főváros és az ország egyik legjelentékenyebb 
iparágának fejlődése meg no akasztassék, hanem a 
budapesti malmok kiviteli érdekei érvényesülhesse
nek. Elénk színekkel vázolta a malomipar helyzetét

és az e helyzeten való javítás szükségét és a minisz
terelnöknek, mint a kabinet fejének, a kereskedelem
ügyi miniszternek pedig, mint az illetékes tárca veze
tőjének, pártfogasába és támogatásába ajánlotta a 
malmoknak külön memorandumban loglalt kérelmét. 
A kérelem lényegét még ezen kívül megyeri Krausz 
Lajos, a malomegyesület alelnöke is bővebben ki
fejtette.

Széli Kálmán minisztereluök válaszában hang
súlyozta, hogy az ország közgazdasági érdekeit, min
den állásban, melyet a közélet terén betöltött, igyeke
zett előmozdítani és hogy alaposan ismeri a malom
ipar helyzetét és a lisztkivitel jelenlegi bajait. A fenn
álló helyzeten való javítás módozatai felől is fog majd 
magának információkat szerezni és támogatni lógja a 
resszort-miniszfemek e részben teendő javaslatait. 
Közvetetienül sem kivan az ügy megoldására befolyást 
gyakorolni, mert a megoldás a tárca vezetőjének ügye, 
de a malmok számíthatnak arra. hogy meg fogja tenni 
azt, amit mint a kormány elnökének megtennie mód
jában lesz.

Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
dr. Fáik Miksa beszédére válaszolva, megnyugtatta a 
malmok képviselőit arról, hogy amit a lisztkivitel ér
dekében az államháztartás további megterhelése nél
kül tenni lehetett, azt megtette eddig és hajlandó 
megtenni ezentúl is. Számszerű adatokat hozott fel, 
hogy kimutassa azokat az áldozatokat, amelyeket az 
őrlési forgalom megszüntetése óta a lisztkivitel érde
kében hozni kellett, amely áldozatok azonban malom
iparunk és lisztkivitelünk érdekében szükségesek és 
elkerülhetetlenek voltak. Elismerte a miniszter azt 
is, hogy a legutolsó három hó liszikivitelére vonatkozó 
statisztikai adatok szerint a liszt ki vitel általában csök
kenést mutat és különösen figyelembe veendő, hogy 
ez általános csökkenés mellett kisebhedik a budapesti 
malmok aránya a lisztes portban, amennyiben mig 
tavaly a meg elelő hónapokban a vidéki malmok rész
vétele a liszt exportban mintegv 8°/o-ot tett, az idei 
kisebb Jisztkiviteiben a vidéki malmok részvétele 
lfio/o-ot tesz. A miniszter kijelentette, hogy a buda
pesti malmok lisztkivitelének e csökkenése komo y 
tünet, raelvnek orvoslása elöl nein szabad elzárkózni 
és ennek következtében megfontolás tárgyává kívánja 
tenni, hogy a következő három szempont figyelemben 
tartása mellett, hogy tudniillik az államkincstár to
vábbi megterhelése elkeriiltessék, a jelenlegi tarifarend
szer meg ne bolygattassék és a vidéki malmok fej
lődő lisztexportja csorbát ne szenvedjen, mily intézke
dések volnának teendők a lisztexportnak emelése és 
a budapesti malmok exporipnrticipátiójának fenntartása 
érdekében. A miniszter felszólította a malomegyesüle
tet, hogy ez iránt konkrét javaslatokat tegyen és a 
minisztérium tarifaosztályának vezetőjével közvetlen 
érintkezésbe bocsátkozzék.

A malom egyesület tagjaira ngy a miniszterel
nök, mint a kereskedelemügyi miniszter válasza a 
legkedvezőbb benyomást tette ós remélhető, hogy a 
Budapest malomiparára nézve olyannyira fontos ügy* 
kedvező és minden érdeket kielégítő megoldást 
fog nyerni.

Ipar- és kereskedelem .
A gazdasági munkásokért. A hivatalos lap mai 

számának közlése szerint az országos gazdasági munkás
ét cselédsegélypénztár létesítéséről szóló törvény 1901. 
január 1-én lép életbo. A földmivelésiigyi miniszter az 
életbeléptetésre és a végrehajtásra vonatkozó rendelet 
kiadásúval egyidejűleg kinevezte a központi igazgató
ság elnökét s az igazgatósági tagokat, akik a törvény 
értelmében semmiféle javadalmazást nem kapnak s tel
jesen ditalanul látják el a teendőket

Elnök: grói Keglevioh Gábor főrendiházi tag, 
a pest-vármegyei gazdasági egyesület elnöke. Igazgató- 
sági tagok: gról AJmássy Jmre főrendiházi tag, a 
jász-nagy-kun-szolnokvármegyei gazdasági egylet el
nöke, Forster Géza az országos magyar gazdasági 
egylet igazgatója, dr. Gaal Jenő min. tanácsos, mű
egyetemi tanár, Jnsth Ferenc országgyűlési képviselő, 
König Gyula miniszteri tanácsos, műegyetemi tanár, 
Kristóffy Józsc; országgyűlési képviselő, Lévay 
Lajos országgyűlési képviselő, gróf Majláth Jó
zsef fhz. tag (Perbenvik), * Makfalvay Géza ország
gyűlési képviselő, dr. Návay Lajos vármegyei 
főjegyző (Makó), Sváb Károly főrendiházi tag, gróf 
Wass Béla országgyűlési képviselő. Az ügyvezető
igazgató teendőinek ellátásával ideiglenesen megbízva : 
dr. Fáy Gyula miniszteri segédtitkár.

A most kinevezett igazgatóság megbízatása egy 
évre szól. Ez év eltelte után a törvény szerint három 
évenkint az igazgatóság újból alakittatik akként, hogy 
az igazgatóság elnökét és négy tagját a iöldmivelés- 
ügyi miniszter nevezi ki, négy tagot az alapitó gazdák, 
n^gy tagot pedig a helyi bizottságok, révén a mun
kások és cselédek választanak.

A » ép ítő ip a r o so k  h ite le z ő i v éd ő eg y o a tlle te , a
melynek alakításit az Országos Iparegyesület végre
hajtó bizottsága kezdeményezte, tegnap tartolta meg 
alakuló közgyűlését az Iparegyesiilet üléstermében, 
a szakmaimii iparosok élénk érdeklődése mellett. 
Miután felolvasták az eddig tagokul jelentkezettek 
névsorát, a közgyűlés egyhangúlag kimondotta a meg- 
alakulást és elfogadta a bemutatott alapszabályterve
zetet és megválasztották a tisztikart és az igaz
gatóságot

V éoévournok. (Vámos t i  Brióst hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) Mai forgalmunk csendes me
derben folyt le. Kiadtunk vidéki marhahús hátulját 
76—00 fillérrel, elejét "6—00 fillérrel minőség szerint. 
— Borjú, hosszan mérvo, 76—90 fillért jegyez. — 
Sertések szalonnástól 72—78 fillérrel voltak forgalom
ban. — Birka olcsó, kilója 40-50 fillér. — Szopós

malac, fehérre tisztítva, 1.20-1.30 korona kilója. —
Vadfélékben gyérek a hozatalok. Száraz fejlett nyúl 
darabja ma 2.60 korona nagy tételekben. Szarvas 
kilója 60—6G fillér, őz 1.20-1.30 korona egészben. 
Vadszárnyasok közül fácánkakas a legkeresettebb,
párjáért 7.-----7.50 koronát, fácánokért 6—7 koronát,
fogolyért 2.40—2.60 koronát értünk el páronként.
— Tojás ára nem változott. Mai jegyzés 90—92
korona eredeti ládánként. A vételkedv csendes. — 
Vágott híd kilója 96—104 fillérrel kelt. Szép jó hús
ban lévő pulyka kilójáért ma 1.-----1.20 koronát fizet
tek. Jérce pulyka különösen keresett. Beküldését 
ajánljuk. — A mai piacon rántani való csirke 1.20—
1.40 korona, sütni való 1.60-2.20 korona, tyuk 2.-----
2.40 korona. Kappan hízott 3.-----8.60 korona, sovány
2.40—2.80 korona hízott pulyka 6—8 korona sovány 
4.t0—6.20 koronával kelt páronkint minőség szerint. 
A karácsonyi vásárra már most keresettek : méz, mák, 
dió, melyekből nagyobb tételek beküldését ajánl
hatjuk.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1099 darab, ma
gyar tehén: 462 darab, szerbiai ökör 732 darab, szerbiai 
tehén 52 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 74 drb, bika 114 darab, összesen 2533 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 8 
darab, fejős tehén 122 darab, igád bivaly — darab* 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-tól 64.—• 
K-ig, kivételesen — K., 100 kilónként élő súly
ban. középrainŐség 52.— K-tól 58.— K-ig, silányabb 
minőség 46 K-tól 50 K-ig. Magyar legelőmarba 
jobb minőségű 40 K-tól 54.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-tól 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőség 60 K-tól 66.— K-ig,’ 
kivételesen — K-ig, középminőség 52 K-tól 58.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 50 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 48. K-tól 61.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 46.— 
—.-Kig. Bika jobb minőségű 62 K-tól 62.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig silányabb minőségű 42.— K-tól 
50.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 44 K-ig. kivételesen. 
— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 52.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 42.— K-tól 64.— 
K-ig. kivételesen — K-ig. Mind 100 kiló-.ként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K-ig, kivételesen —.— K-ig 
métermázsánkint, —.— K-tól —.— K-ig páronkint, 
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig ICO kilónként, — K -tó l-----K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 230 K-ig darabonként, bonyhádi faj 240 
K-tól 330 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —.— K-tól 550.— K-ig páronkint

B udapesti sertés-konzom vásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi Pertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi december 1 .. Készlet 
12l6 darab. Érkezett 15C0 darab. Összesen 2716 darab. 
Eiadatott 1600 darab. Maradt 1216 darab. Napi árak: 
120—180 ki ogramm súlyban 72—80 körömiig. 220— 
280 kilogramm súlyban 76—88 koronáig. 32)—350 
klgr. súlyban 78—‘rS K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 76—86 koronáig. Malac 50—100 kgrig 
66—76 korona. A vásár hangulata lanyha.

B écsi juhvásár. (Saját tudósitónk tclefonjelen- 
tése.) A mai juhvásárou a felhajtás 2160 darab juh 
volt Az árak hanyatlottak. — Arak kilogrammon
ként : kiviteli juh 40—48 fillér, k i v . --------fillér,
selejtes juh 34—42 fillér.

B écsi szuróm arhavásár, december 13. (Saját 
tndósitónk telefonjelentéso.) A mai vásárra felhoztak: 
3666 drb borjut, 3019 drb élő sertést, 3612 drb levá
gott sertést, 421 drb levágott juhot, 293 drb bárányt

Eladási árak: Levágott borjú 60— 80 fillér, első
rendű 82—92 f. k iv .-----fillér, élő borjú 68—98
fillér, elsőrendű ——— fillér, legelsŐrendü--------
--------— fillér, fiatal sertés —----- fillér, kivé
telesen — L  levágott nehéz sertés 76—95 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt se rté s--------fillér,
zsirra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 68—86 fil
lér, elsőrendű süldő 80—96 fillér, élő ju h --------fillér,.
levágott juh 50—76 fillér, kosnvák silányabb sertések
— fillér, kilogrammonként. Bárány 10— korona, 
kivételesen —  korona páronként.

A  budapesti gabonatőzsde.
B n la p e .t , december 13.

A készárupiac ma a teljes üzlettelenség képét 
mutatja. {A malmok tartózkodó vételkedve mellett 
elkelt $000 métermázsa változatlan árakon. A többi 
gabonauemüek közül elkelt árpából $00 métermázsa, 
rozsból 250 métermázsa.

Kiadatott:
Busa. TissavidM: 100 mm. 79 k. 7 K. 65 Lj 

400 mm. 79 t  7 K. 65 t ,  100 mm. 76 k. 7 K. 
60 L, 100 mm. 79 k. 7 K. 45 f., sárga, 100 mm. 78 
k. 7 K. G2y» 100 mm. 78 5 k. 7 K 30 f., 300 min. 
78 k. 7 K. 55 f ,  100 mm. 78 k. 7 K. 40 t ,  100 mm. 
77.8 k. 7 K. 50 1.

Pestndfki: 100 mm. 78 5 k. 7 K. 60 f., 100 
mm. 78 fc 7 K. 50 :., 400 mm. 77 k. 7 K, 27'/s f ,  
malomba, 200 mm. 76 6 k. 7 K. 25 1.

Bácskai: 200 mm. 76 k. 7 K. 10 f.j 600 mm. 
75 k. 7 K. 22V. f.

Brdclyi: 300 mm. 77-4 k. 7 K. 20 f.
Makói: 1100 mm. 78 k. 7 K. 40 f.
Mind három hónapra.
Árpa: 6(0 mm. 6 K. 50 í., 300 mm. G K. 25 &
Itass: 250 mm. 6 K. 95 1.
KtssptnsfijcUs mailéit.
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A kószára hivatalos jegyzés© a budapesti áru
én értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kdogTainmonkint. — A minőség hektoíiterenkint és 
kiloíframmonkint.

B U K
iJ~kiiograuini

Ara
v- áj kilo tfraauu

6 a
K .-tó l K. Mr j| K.-tól K .

Tiszavidéki 6 76 7.15 25 7- 7.65 7 c
7ti 7.25 7 40 tu 7.66 3 6
77 7.40 7.60 el —.— —
•78 7.44 7.16 S2 —

Fehónnegyel 75 7.v6 7 7U 7.55 < 5
70 7.25 7.40 a i 7.65 3

a 77 7.41 7.6^ t i
78 7.45 3.£5 Ki

Pest vidéki • 75 7.06 3.2U .u 7.45 3
70 7.16 3 .16 tw 7.65 3
77 7.3> 3.40 el
78 7.45 3 .6v a _,_

BAniftgi 74 7.1u 3 .20 73 7.60 3
75 7.20 3 .10 7V

a 70 7.3) 3 .40 N, _
77

B&oaka! 7í 7— 7.25 n
74 7.16 1 .*6 ?y ___
75 7.30 7.85 iw _  __

• • 76 7.36 4 .45 81

wTküó ;t-aoun
Ara

K.-tól K.

R ozs 7U-72 0.80
ml*orí ronda _ 6.C5 I !ü

Árpa takarmány 6.7u <
a é -o:n: va'i 02— <-4 5.50 í

>■ -  ’zvíro való <54—<’<}
Zab 3^-41 5.60
T en geri 0 bflnaAp-i — 0 .— (

m lőném U —
R epoe

K ő les 6 . - 6 (

A  h a tá r ld ö ü z le t folyam án a k övetkező kötések
történ tek :

t íu /a  áprilisra Z • 7 .4 2 - 7 .4 3 —7.41—7.40
Búza októberre. . . 7.68—7.66—7.67 
Rozs áprilisra . . . 7.17-7.18-7.16-7.15 
Zab áprilisra . • .  5.62—5.61—5.60 
lengeri májusra . . 4.89—4.87—4.83

D é li e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra ........................... 7.39 pénz 7.40 áru
Rozs áp rilis ra ........................... 7.16 „ 7.17 „
Zab á p r i l i s r a ........................... 5.61 „ 5.62 „
Tengeri májusra . . . . .  4.86 „ 4.87 „
Repce augusztusra . . . . —

D é lu tá n  f é l  5 órakor zárul:
Búza á p r il is ra ........................... i 7.39— 7.40
Búza 1901. októberre . . . .  7.55— 7.‘ 6
Rozs áprilisra . . . 7.16— 7.17
Zab 1901. áprilisra • • • • • 6.58— 6.60 
Tengeri m.áusra • • • • • •  4.84— 4.85
i ’epcc augusztusra . . . . .  12.86—13 95

A  budapesti értéktőzsde.
A tegnapi estéli külföldi zárlatok ismét maga

sabbak voltak, mely körülmény azonban az itt fenn
álló üslettelenség közepette visszhangra nem talált. 
Az összes vezető értékek csekély eltéréseket mutattak. 
A zárlat nyugodt volt

A helyi piac némileg el volt hanyagolva.
A déli tőzsdén az iizlettelenség még nagyobb 

foka következtében úgy az internacionális, mint a 
heh! értékek némi árveszteséget szenvedtek.

A valuták és ércváltók mozdulatlanok.
Az előlőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvóny Oszt

rák hitelrész vény 670.25—672.25. Osztrák-magyar
Allamvasut 664.-----664.50. Rimamurányi vasmű 489.—.
Koronajáradék 92.10 korona.

A déli tőzsde csendes.
Jegyeztek’. Magyar hitelrészvény 678.75—680.—. 

Osztrák hitelrészvény 669.7*0—670.75. Osztrák-magyar 
államvasnti részvény 662.75—663.50. Kimamuráuyi 
vasmii 488.50—459.—. Déli vasút 110.50—111,—. Köz
úti vasút 594.-----595.—. Koronajáradék 92.10 korona.

Forgalomba került: K e re sk ed e lm i b a n k  2565.------
2570.—. Lujza-malom 305.---- 312.—. Adria 465.-----
468.—. Városi villamos 295.——296 korona.

Vtőtözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 669.—. Magyar hitelrész- 

vény 679.—. Leszámítoló bank részvény 427.—. 
Rimamurányi vasniürészvény 487.—. Osztrák-Magyar 
Allamvasut 663.—. Közúti vasút részvény 694.—. 
Villamos vasút részvény 295.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termónyüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzé.bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg :

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.—48.— 
korona, vörös aprószemü 53.-55.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, középszemii 60.——63.— korona, nagyszemü
65.-68.— korona. Disznózsír: budapesti: 58.-----53.60
korona, vidéki —.— —.— korona. Táblaszalonna: 
Jégenszáritott vidéki korona, városi 4
darabos 44.50—45.—. korona, 3 darabos 46.60—47.—
korona, lüstölt —.-------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 15.——16.50 korona 120 da
rabos 16.-----16,60 korona, 100 darabos 17.— 17.60
korona, 85 darabos 14. 25—14.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 16.25—16.60 
korona, 100 darabos 16.25—16.50 korona, 85 darabos
—.------- .— korona. Szilvaiz: szlavóniai —.-------- .—
korona, szerbiai 18.25—18.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az élőtőzsdén nagyon kedvezőtlen és gyenge a 

hangulat.
D éli tőzsde szintén gyenge és teljesen forga

lom nélkül.
Z á rla t valamivel javult.
B e c s , december 13. (Magyar értékek zárlata.) 4°/>o» 

aranyjáradék 117,10. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 139.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.05. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
426 —. Rimamurányi vas miirészvény 483.—. Magyar ko
ronajáradék 92.05. 4u/oos Magyar ÍÖldtehcrin. kötvény 91.40. 
Magyar hitelbank részvény 676.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 167.25. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
350.—. Magyar kereskedelmi bank 2505 — Magyar cukoripar

B é c a ,  december 13. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2'Vo-os 
papirjáradék 98.50. 4u/o-os osztr. aranyjáradék 118.20. 1860-iki 
sorsjegy 135.—. Osztrák hitelsorsjegy 401.—. Angol-osztrák 
bank 269.50. Bécsi bankegyesület 466.—. Osztrák-magyar 
bank 1691. Déli vasút 109.50. Duna gőzhajózási részvény 
760.—. Dohányrészvény 296.50. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117.65. 4‘2'Vo-os ezüst járadék 98 10. 
Osztrák koronajáradék 98.40. 1864-iki sorsjegy 198 50.
Osztrák hitelintézeti részvény 671.—. Unionbank 548.—. 
Osztrák Liindcrbank 408.—. Osztrák-magyar államvasut 
664.—. Elbavőlgyi vasút 470.—. Alpesi bányarészvény 442.—. 
20 frank, arany 19.15. Londoni váltóár 240.25. Bécsi Traraway 
Litt B. 243.50. Bécsi Traraway Litt A  252.—. Lipót kohó 375.—. 
Az irányzat csendes.

B éc s , december 13. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleíonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 671.75. Magyar 
hitelrészvény 677.—. Angol-Osztrák bank 270.—. Bécsi bank
egyesület 467,—. Union bank 549.—. Lánderbank 408.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 664 —. Lombard 110.—. 
Elbavőlgyi vasút 470.—. Északnyugati vasút részvény 455.—. 
Dohányrészvény 297.—. Rimamurányi vasmű 485.—. Alpesi 
bányarészvény 438.—. Májusi járadék 98.50. Magyar korona
járadék 92 05. Török sorsjegyek 107.—. Némo: birodalmi 
márka 117 50. Napóleon d’or 19.15.

K ülföld i értéktőzsde.
B e r l in ,  december 13. ('dézsáéi tudósítás.} A jelzálog- 

bank aíTérje okozta kedvetlenség megbénítja a vállalkozó ked
vet. annál iv inkáid), mórt a  jelzálogbank zálogleveleiben való 
eladási megbízások még most is igen nagyi.k. az első sorban 
érdekelt intézetek nyilatkozata és a porosz jelzálogbank zálog
levél birtokosai érdek* ben indított segélyakció dacára. Ennek 
következtében a  spekulatív értékek árfolyamai hanyatlottak, 
ellenben a járadékok a spanyolok kivételével szilárdak vol
tak. Vasutak közül amerikaiak Ntw-Yorkra szilárdak, svájciak 
pedig a központi vasútnak szabad kézből való visszavásárlá
sára vonatkozó szerződés megkötésére élénkek és emelkedők. 
Zárlat után bágyadt volt az irányzat az iparértékeknek a 
készpiacon való hanyatlására. Alagánleszámitolási kamatláb 
4 Vb százalék.

B e r l in ,  d e e m b er  13. (Zárlat.) 4’29/r,-os papirjáradék 
98 25. 4 ’-o-os osztrák aranyjáradék 100.30. Elbavőlgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 92.60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 142.10. 1 assa-odcrbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84 85. Magyar vasúti beruházási kötósön 101.25. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 176.—. Általános villa
mossági E dison '198.75. <*clsenk:rchcni 188.40. Laura-kohó 
20o.—. 4’2'őo-os ezüstjáradék 98.10 4'v«»-o8 magyar arany
járadék 98.10. Osztrák bitelrészvcny 210.60. Déli vasút
25.75. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.55. 
4°/o-os uj orosz kölcsön 96.40. Török doháuyrtszvény — . 
Olasz járadék 95 25.1 Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
151.25. Harpeni 174.50. Az irányzat bágyadt.

H a m b u rg , december 13. (Zarta^y 4,2°zo-os ezüst- 
járadék 97.80. 18t»0. sorsjegy 135.75. Déli vasút 26.—. 4’Vo-os 
osztrák aranyjáradék 100.25.? Osztrák hitelrészvény 210.85. 
Osztrák-magyar államvasut 141.75. Olasz járadék 94 95. 4°/oos 
magyar aranyjáradék 98.60. Az irányzat nyugodt.

F r a n k fu r t ,  december 13. (Zárlat.) 4-2°/o-os papir
járadék M«80* 4 /  -us osztrák aranyjáradék 100 30. Magyar 
koronajáradék 92 80. Osztrák-magyar bank 121.60. Déli vasút
26.10. Elbavőlgyi vasút —.—. Londoni váltóár 203.95. 
Bécsi bankegyesület 117.00. Villamos részvény 126.53. 3°/o-os 
magyar aranykőlcsön —.—. 4*2u/o-os ezüstjáradék — . 
*°,i-os magyar aranyjáradék 98.20. Osztrák hitelrészvény 
210.50. Osztrák-magyar államvasut 142.30. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 849.33. Párisi váltóár 812 83. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 220.—. Az irányzat 
gyenge.

P á r ig , december 13. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák 
Lánderbank 445.—. 2"ai-os francia járadék 102 05. Ottoman- 
bank M l.—. 3’/2%<>s francia járadék 103.—. Alpesi bánya- 
r é u v é o y  — . Dél; vasúi — . 4*,u-os magyar arany- 
járadék 100X0. Párisi bankrészvény 10 60 Olasz járadék 
95'.3. Francia türleszth. járadék ICO 82. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény —.—. Török dohányrészvény 318.—. Az 
irányzat bágyadt

B e r l in , december 13. (A Ludapesti Napló tudósító
jának távirata.) Atf» forgatom. 4'”o-cs magyar aranyjáradék
98.10. Magyar koronajáradék 02.80. Osztrák hitelrészvény 
210.70. Osztrák-magyar államvasut 172.—. Déli vasut 25.75. 
Északnyugati vasut — . Elbavőlgyi vasut —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.65. Uuschtienhradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Ultinio.) lxnnbard —.—.

F r a n k f u r t ,  december 13. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. £ s t i  forgalom 
Osztrák hitelrészvóny 210.75. Osztrák-magyar állam vasat 
— . Déli vasut 20.—. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék — . Laura-kohó 200.50. Harpeni — . Discont
174.75. Alpesi —.— . Bécsi bankegy^sölct — . Az irányzat 
szilárd.

B udapest-köbányai sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

December 13. A serlésCzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések á ra : 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------fillérig. Üreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) -----  fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 97—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 96—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—97— fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronkint 260 kilogrammon felüli súlyban) - - - - - - -  fillérig.

Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) ——*>— fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — Hl. R o m á n i a i :  Nehéz ipáronkint
300 kilogrammon felüli súlyban) ———— fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő sniyban)
------------ fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 340 kilogrammig terjedő sú lyban)----- ------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------- fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 01—93— fillérig. Közép (párou- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 88—90— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84-  —88 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. december 11. napján volt 
készlet 37.279 darab. — 1900. december 12. napján felhajta
to tt 877 darab. 1900. december 12. napján elszállittatott 
276 darab. 1900. december 13. napjára maradt készletben 
37.877 darab.

K ivonat a  h ivata los lapból.
—  December 13. —

Kinevezések. A belügyminiszter Janauschek Gyula vezér
kari testületbeli százados helyébe az Országos Községi Törzs- 
könyv-Bizottság tagjává a m. kir. honvédelmi minisztérium 
képviseletében Pfcndesack Béla vezérkari testületbeli száza
dost ; az igazságügyminiszler Rziha Sándor szegedi kir. Ítélő
táblái irodatisztet a zombori kir. törvényszékhez irodaigaz
gatóvá ; a löldmivelésügyi miniszter a magyarországi kincs
tári erdőket kezelő erdötisztek létszámában Füstős Kálmán 
erdőmestert a bustvaházai erdőhivataihoz erdőtanácsossá, 
Karász István erdömésteri címmel íőlruházott főerdészt pe
dig a soóvári erdőhivataihoz erdőmesterré, a m. kir. állami 
számvevőszék elnöke dr. Schöbitz Ferenc állami számvevő- 
széki számtisztet a IX. fizetési osztályba állami számvevőszéki 
számellenörró : a szegedi királyi ítélőtábla elnöke Valentin 
Artbur szentesi lakos végzett joghallgatót a  vezetése alatt 
álló kir. ítélőtábla kerületébe díjas joggyakornokká : a maros- 
vásárhelyi kir. ítélőtábla kerületébe Szarvas Kálmán kolozs
vári lakos végzett joghallgatót dijas .ioggyakoruokká; a 
debreceni királyi Ítélőtábla elnöke A'.oys Pál raáramaros-szi- 
geti lakos végzett joghallgatót a  debreceni királyi Ítélőtábla 
kerületibe ideiglenes minőségű díjtalan joggyakornokká. A 
pécsi ítélőtábla elnöke Androsits István kaposvári lakos ügy
védjelöltet a pécsi Ítélőtábla kerületébe dijas joggyakornokká, 
a kassai ítélőtábla elnöke Mihalics Miklós díjtalan joggyakor
nokot a kassai itél-'tábla kerületében dijas joggyakornokká 
nevezte k i ; — az igazságügyrniniszter a homonnai járásbíró
ságnál ideiglenes minőségben alkalmazott Roth J ízsef írnokot 
cs az aranyos-ma rótbi törvényszéknél ideiglenes minőségben 
alkalmazott dr. Vir.cze Auril aljegyzőt ezekben az állásukban 
végleg megerősitclte, Sebestyén Lajos Béla szegzárdi já- 
rá«birósági albirót a  pécsi ítélőtáblához tanácsjegyzőül ren
delte k*.

Pályázati k. Főerlészi állá3 a bosznia-hercegovinai or
szágos kormány igazgatósága alatt álló hivataloknál 1901. évi 
január 15-éig. Két jegyzői állás a  szabadkai kir. törvény
széknél 2 bét alatt. — AÍiegyzői állás a szegzárdi kir. tö r
vényszéknél 2 hét alatt. — Pénzügyi tanácsosi állás a  nagy- 
becskereki magyar kir. pén’flgyigazgatóságr.ál 2 hét a la tt — 
Jegyzői állás a  karánsebesi kir. törvényszéknél 2 bét a la tt .— 
Albiro, állás a  győri kir, törvényszéknél 2 bét alalL — Titkári 
állás a nyitrai kir. pénzflgyigazgatóságnál 14 nap alatt. — Al- 
birói állás a hatvani kir. járásbíróságnál 2 hét alatt. Egri kir. 
törvényszék.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorológiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p e s t ,  december 13.
A légnyomási maximum kissé nyugotabbra húzódva, 

Nyugat- és K 'zép-Európát bontja. A depressziók pedig észak- 
nyugati, északkeleti Európát és Délolaszorszagot bontják. Az 
idő Európa legnagyobb részében ködös és csak jelentéktclc- 
nül elvétve csapadékos. A hőmérséklet északon emelkedett, 
egyebütt változatlan.

Nálunk az idő ködös és az északi Kárpátok kivételével 
száraz volt. A hőmérséklet a  fagypont körül van

K ilá tás:  Ködös idő várható, belyenkint ködcsövei és 
fagypont körüli hőmérséklettel.
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KI vaunak  zárva.

T itk o s b e te g sé g e k e t
Id«<- és nomib&jokat, bérb etogaérn k at, mindennemű 
szé p sé g h ib á k a t kozmetikai vérbafokat • •  ryon fteaég l 
állapoto t (impotenciái) aok év óla blztoa oikrrrcl gyógyít

D r. P a ló c i /• ;
Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.
R en d e lé s  1 0 —5 -ig  é s  e t t e  7 —8  órá ig . 

K ülön fé r t  é s  női osztá ly o k . L ev é lr e  k im erítő  d lsorét
vAl&az. Oyégyuarekról gondolkodunk.



IS Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ !900. december 14. 8 4 3 .  szám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 19C0. december hó 14-éa.
Zárva.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
P én tek , 1900. decem ber hó  14-én.

E lő szö r;
T r o ilu s z  é s  K r e s s z ld a .

Dráma 3 felvonásban. Irta Shakespeare. F ord íto tta: 
Fábián István. Színre alkalm azta: Beöthy László. 

Szem élyek:
I’riam ui fizigeti Meneiaus Gabányi
Hector Császár Heléna Hegyesi
'Troilusz Beregi Achilles Szacsvay
Páris Horváth Ajax Hctényi
C assaad n Fái Sz. l ’lysses Ivánfi
Andromaohe Hettvov I homedes Mibálvfi
Aeneas Gyeues Patrolius Pálffv
t'alchas E gre 'sy Thersites V íz véri
K resssida M árkus .Alexander Náday B.
P andsrus Újházi Apród Ligeti J .
Agaraemnon Bercsényi

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. december hó 14-én.

A  ra ik á d ó .

FOLIES CAPRICE.
Ha fellép a szalon bflfész

L achow ski v. B erg h ó ff. 
I> ie  K r b s c h l e i c l i c r .

Előzőleg:

Ü s d  v i s s z a !
Cigányzene a pompásan berendezett

38* t é l i k e r t b e n ,  Mr

A k ö z e lg ő  k a rá c so n y  a lk a lm áb ó l a  k ö v e tk e z ő  c ik k e k e t  a ján l

P A L A I S  R O Y A L
t tr la y  S á n d o r  p erzn a  eafisz., s p a n y o l k ir .  n d r . a z á ll ltd

B u d a p est, K o r o n a h e r c e g -u tc a  8 . sz.

Japán operett 2 részben. Szövegét irta  W . S. Gilbert. 
Ford. Rákosi Jenő. Zenéjét szerz. A rthur Sullivan. 

Szem élyek:
A raikádó 
Nanki Poo 
K stisha 
Kokó
Yum-Yum

Pitti-Sing
Peep-Bo
Puo-Bah
Pis-Tush

Giréth 
I-iedofsky 
Margó 
Sziklai 
{Szoyer
Kezdete eraker.

Blaba S. 
Gombaszögi

Boross
Mátrai

E hrbar zongorák  
éS pianinók!!!

Gyönyörű zongorák és pianinók kiállítása, köztük 
nehány a modern (secessziósi stylnsban ! Lát
ványosság ! Ab elismert legjobb és legfinomabb 

zongorák az egyedüli képviselőnél :

H e c k e n a s t  G u s z t á v
zongoraterme

IV ., G iz e l la - t é r  2 .  s í .,  V á c i u tc a  s a rk á n .

G y ém á n t-u tá n za to k  
p á r is i  le g y e z ő k ,

bSrcSgsziYB&áruk,

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h a z e l ó a d á s á r a  k a p  h a t ó k  és  
e l ő j e g y e z h e t ó k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m t i k e r e s k e d é s e i b e  n K o s s u  th  L a jog
ú t  c a  4. sz. é s  A n d r  á s s v • u t 42. s z. a., v a l a 
m i n t  a  N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

Kitüntetve ezüstéremmel Párisi világkiállítás 1900.
Kitüntetve az ezredéves orsz. kiállifáon.

D o n á t h  S á n d o r
tajtpipa-mrlKző

B U D A P E S T , 
K ossu th-La jos-u tca  3

Ajánlj* dús raktárát 
najót k h s itm tn ip t  

ta j ttk -  >'s barn» yán- 
kú-áaikbaii, d in er , 
innnoi/rain. an toyram  
legfinomabb kivitelben.

.nyol tajtékban.
VÍGSZÍNHÁZ.

Péntek, 1900. december hó 14-én. 
H arm adszor:

A  fe le s é g e m  n e m  s ik k e s .
Aigjáték 3 felvonásban. ír ták  Busnach és Debrit.

Fordította Góth Sándor.
Szem élyek:

Chapooet Hegedüa Satum in Szerémy
De Preíol Góth Beaucresson Gyöngyi
Barbotin Balassa Alexis B árd i
Lhaponet Raul Tapolczai Xanine Haraszthy
Gabriella Csillag T. Montezuma Pécsi
Eulalia N iké L. Guadalquivir Berzétei

Keidet. 7</> ír» k ,r .

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. december hó 14-én.

Napfogyatkozás.

V a l ó d i  a n g o l  f  n  p  i  p  é  k
legnagyobb választékban. Nagy laktár inef/uu-, ét te rm tu e tfa  
iftabotokban, u. ez. 4A«*n -  ós k igyófa  etikátfogantunkkal,

valamint eaebotolt. P ll’AARI.APOk Ingyen és bérmentve.

Boaózatos daljáték 3 felv. Szövegét ós zenéjét i r t a : 
ifj. Bokor József.

Személyek
Csalavalahaj Németh Smitt Horváth
Azra, leánya Küry M ariska Bojár T.
K inkán Uivári Bözsike Harm ath
Dömbörgin Kovács Jucika V asvári
Caicska Erdélyi Sárika Rózsa
Falmeraton Hegyi Zsuzsika N yíri

Kezdete 7 órakor.

K a r á c so n y i
aján d ék n ak

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban 
éa tetszetős alakban

Irta; Dr. K iss Amold, 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők szám ára 
írott m agyar nyelvű zsidó 
iraádságos könyv. Á ra : 
Vászon kötésben 2 í r t  50 
kr. Bőrkötés 3 fr t 50 kr. 
Csontutánzatu díszes kö
tés 5 f r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 frt. Kapható: 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában József- 

körut 18.

G y erm eksana to rium  és v izgyógy in téze t
felnőttek szánára ABBÁZIÁBAN.

Egész éven út nyitva. — Saját park. — J á té k 
terek. — Magaslati vízvezeték. — Az összes víz- 
gyógyászati módozatok. — Villamos fónyfiirdők. — 
Gyermekek k sérók nélkül is felvétetnek. — Legjobb 

üdülőhely iskolás gyorm ekeknek. 
P rospektust küld I>r. SZFGÖ KÁI.HÁX igaz

gató ős tulajdonos.

F é n y k é p é sz e t i  f e lv é te le k
_ minden fiiban.

N a g y  d lsz k a ta ló g u s  6 0  kr. (Vételek- 
yw' vi-,/.f. .pitti ’ik ■

A --jF Ü  Az éppen most jelent uj Árjegyzék

VPhZJiW I*®oűner R. (M ü lle r  V ilm o s)r  a f  •« ~
f l a  (MQaaztalossfig. i B éca . Graben SÍ.

A le g ú ja b b  R o b in s o n .
Harmadik, számos fa- 
metszvénvnyel bővített 
kiadás, hat szinnyom atu 
képpel és ugyanoly 
bontókká , kötve (7 kor. 
20 fill.) 4 kor. SO ü li. 
Feketo tónésnyomntu 
képekkel és borítékkal, 
kötve (4 kor. 80 fill.)

3 kor. 60 fill. 
M e g re n d e lh e tő

a B u d a p e s t i  N ap ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n  
J ó x s e f - k ö r u t  18.

IMiifogak é s  fogsorok?
2 10 évi Írásbeli jótállás mellett. S

Mflfosak szájpadlás nélkül. •*'
s  l ? o g "  ó s  c y ö l c ó i * l i l l z á H  >S
Js fájdalom nélkül PK O O íS  ZSI.

o sá sa  ári éa k irá ly i sza b a d a lm a zo tt m U fcgterm ébenS B U D A P E ST . V U .. K orepozl-u t 34. szám .
2  a R o k u s-k ó r b a sz a l szem b en .

urAnia színház
Péntek , 1900. december hó 14-én.

A  X I X .  sz á za d .
Előadás 3 felvonásban, egy előjátékkal. Irta 

P ékár Gyula.
Kezdete >/j8 órakor,

le g c é ls z e r ű b b  e g y

I X T O X A
c s a lá d i h a n g s z e r .

Somossy Mulató
(X a g y m ezö -n tm ).

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató.
PeniOrnyitál 7-kGT. Ai elfed d  keiddé 8-k«r. |

FREGOLI!!
vendégjátékának hatásos sikere.

N a:

„A b ecsü let."
■ i ln p .d o .  s i . r k .a x t . t t  o j s ig .

Fr.goll nyomd.: 8 si.m ély. Előadj.:

F regoli L lpót u r .

E . / l e í r ó i t  bAn^«/oi.'n rl • ját-z u'.l n leg sze b b  
éa legújabb m agyar • -« t^.rA, «/• rlntl n ótát ko
láilan szfinil an mind* n zenÖMm'Tet nélkül.
Ára 10 forint. Nagyobb alakn 1*4 forint.

A kólák drbja lércbób 30 krajcár.

ST E R N B E R G  Á R M IN É sT E S T Y É R E
ca. íe  kir. udr. hangszergyár. Általánsa hangazerfdraktár éa

■ a M á c N M n n  w á u i v á s
■ —1 X erep e? i-ú t 36 szára. --------------------- .

Zongora-tannak: Km atb Lsjes-atca SS. m (K trety-M nrt 
Bárok). Zenepalota.

Illu sztrá lt árjegyzék  Ingyen kapható csak meg kall ne
vezni, hogy miféle h. nif./crról kívántatik ai árjegyzék.

A já n d é k

Képes budapesti Szakácskönyv ’
hotod lk  k iadása Szerkesztette S» H i l a i r * *  n y -m in  
Z e m p 1 é n y  1 8  z a b ő A n I ó n i a. K /y  ig zi magyar 
fnzdasszonv setn né'kül-izheti. \  ,:y s/.:i. - .. 1 nel. 53 
fametszeUel, M  uj, kiváló recepttel. A !«.. > .1  Ióijü
rcceplher botüsoroa tá rgym u ta tó  van a lyv vé
gén, melyben a kereseti elöl azonnal í  -ital 1 aló. Ki
elégíti a .szerény. P-ógán konyha igényeit .-pen úgy, 
mint a legelőkelőbbét. Függeléke: A m agyar gaxd- 
aoexony h á ilk in c sta r*  melynek főbb ■ 1 t. 1-
vetkez* k : Bútor tisztítás. férgek ki 1-.1. í« " >k kn e - 
vére, pipere-szerek, ecetkés/.'és, házi or. stb A 
kunyv ara tartus félvászon kötésben 4 kor., díszkőiéi
ben 4 kor. fO fill.

Erzsi néni Szakácskönyvei
A legnépszerűbb és leghasznosabb szakárskónyvek, 
melyek a szakácsintm szel egy-egy ágai mentig ki 
részletesen, és ezi lószerint páratlanul állanak a sza- 
kácsmüvészeti irodalomban.

A h al áa vad faU k kAazltáa* cimft k ite l közel 
4<)0 recipéi k z»d a legkul>>nb< z bb halak, ncinkul Mi
ben rak k, tengeri rákuk, csigák, békák elkezdéséről. 
Ara kötve 2 korona.

Történik az njséglgaigató Irodájában.
A  f ö ld s z in t !  ü lő h e ly e k  h e ly d r a l :

1—3. gong .. .  fr t 2.50 | 9— 18 sorig......... frt 1.80
Jegyek  ezen igen érdekes vendégjátékhoz kapha
tók a Mulató nappali pénztárénál U —1 őréig dél
után 3-tól és este a pénztárnál, úgym int W eiss A. 
nagytőzsde Károly-körut 26., tőzsdo Andrássy-ut 38 

éo 26. szám alatt egész napon é t.x 
Vasárnap, december 16-áa d. n. > 2<-kor:
F r e g o l i  v e n d é g j á t é k a
« , é u  ■) nad.orr.1, m érsékelt h elrárak  

m ellett.

—=  Karácsony és Újévre. —
Étkdulet •  személyre

e
26 drb
42 r

8 írttól 1O frtig
ló 75 „

Kávéskészlet 6 15 ., 3 75 „ 18 „
Teáskészlct 6 15 „ 4 — „ 20 „
Moccakészlet 0 15 „ 4— .. 90 „
Mosdókészlet 450, 5— 6 50, 750, 9 — ,

10— 12—. u —, 20 — forintig.
Üvegkészlet 6 személvre 39  drb 0 80. 7 50 8 50

. 10—, 18—. 24- frtig. asztali 
ebédlő, szalon- és hálószobalampak.

Kapható m inién » •  
könyvkereskedésben.

A tesstA k  könyv*  Főtt és sült tészták ké
szítésének gyakorlati kézikönyve. Tarta lm i borba 
való léssták. gornbuefélék, metéltek, galuskák és réte
sek. ptiddingok, kuchok és koes myák. éré,nek, torták, 
teasutemériyek, cukor- és gyuraölesmázok — Ara 
kötve 2 korona.

Uogy k ell bafóani ? A gyümölcs, főzelék stb. 
befőtt k, /, . ének gyakorlati kézi könyve. — Ára 
kötve 2 korona.

Glaser Lipót IV., Egyetem-utca II. az 
(gr. Károlyi palotával szemben.

UMPEl RÓBERT (Wadianer F. is Fiai] cs. és kir tiik kisyvksresketlájibeii
BUDAPEST, ANDRABBY-VT 81,



S4K. szám. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1600. december 1*. 17

Karácsonyi kiállítás KERTÉSZ JENŐ áruházában
Aiai,i«v.  isso. Budapest, Kerepesi-ut 8. és Muzeum-körut 19. *i.pi«». ib s o .
E z e r  é s  e z e r  m e g le p ő  n Jdon ftÁ gok at ta r ta lm a ? , a m e ly e k  m in d  i t t  f e l  n e m  s o r o lh a t ó k .  a  k é n y e le m  s z e m p o n t já b ó l a  

c é g  a z t  a  k  z k c d v c l t  r e n d s z e r t  fo ly ta t ja ,  h o iíy  u s z a b o tt  á r a k  m in d e n  d a ra b o n  f e l tű n ő e n  lá t h a t ó k ,  
levelesőS eb ő k  a  leg k ise b b tő l a  lop- 

n ij-yobbig, c so k ié  e ltű rend ő  mlno-
jógben

F R A N C IA
alvó Bzemmel, hosszú, fósülhetS hajjal 

ni. SS 28 30 32 34 8íi 89 42 
írt 1.— 1.50” 1 .7 T s . -  2.50 2.75 8.— 8.5Ö

ctm. 40 50 54 58 04 08 72 82 
Í r t4  5 S 7 8 9 12 14

F R A N C IA
Rembrandt, göndOrbaju 

n». 28 32 30 39 42

3,— 8.50 4.50
alvó szemmel 10 százalékkal drágábbak.

M i a k a r  p é n z t!!!
megtakarítani, az jót olcsón vá
sároljon ! Csupán 30  kr. p osta 
k ö ltsé g g e l Jár, hogy bárki _
meggyó/ódést szőrözhessen rí- 
pAim jóságáról* Minden nálam 
vásárolt cipőért « havi jótállást 
vállalok, u(in tetszőket saját 
költsóg«mcn visszaveszek 
és a pénzt ulnuon l»vo- 
nás nélkül visszaadom.
Fórfl vlx.
cipó egy 
darabból 

8.—
F rü  vlx- 
betétee

cipő erős kivitelhon 3.30.
'. alödl borjubőr fűzős cipő vászon vagy fllcbéléssel _  _  _ 3.56
Poaztőcipö uroazlakkal, dupla talppal _  . . . ____ _  _  _  4

.  bagariaf'jjel, háromszoros talppal  _  _  _  _  8.60
Oroszlakk, fűzős, meleg béléssel, elegáns _ _  _ — — _ 4.26
Szalonlakk fűzős cipő, gavallér forma .............  ... _ ... _  4.—
Valódi bagariacsizma c -y  darabból, vízhatlan háromszoros

talppal, jótállás mellett ... — .. . . . ------ . . . ________ ... R.50
Térdig érő posziódpő, l ’ rfejjel, meleg b é lé s _____ ... _  6.
Erdélyi daróc- (hali: i| csizma, csuklóig bőrboritással, da-

róccal bélelve térdig ... _ _________ 7.
lí.kTÓc-rsizma börfejjel, meleg kivitelben ... ............. .....  ... 5.56
Női zerge- v. borjubőr rúg < cipő. erős, meleg béléssel _ 3.
Posztócipő borjubőrfejjol, erős kivitelben . . . ____ ... _  ... 8.S1'
Oroszlakk engos cipő, posztoezáru .........3.56
I ikotés posztócipó, báránvbőrbéléssel. prémnél szegve 4 .— 
Mértéknek elegendő, Ua harisnyában a láb talpa egv papírlapra 
t .zeltatik. Kérjen Arjegyzékot ti b száz ábrával, melyet Ingyen

ftGULAR OÁ^ÜD fia

I A nekünk b em utatott szám tó l au m egb ízh ató , h ite léé  
| kószonolrat fo ly tán  ez en  n o gyed azázad  óta  fennálló  

i te z e t  a  leg m e leg eb b el “  *"ajánlható.

J ftrndelő-in tezct U u d a p '-s t , % n d r á ssy -u t2 4 .
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
5 hngT eeöfo lyásokat óz Bobokét, a z  ő n fer tö ztetó e  ntó- 
I hajolt. a z  elgyengtU t férflero, m agöm lések , a bujakór 
| u tok övetk ezm en yett. nőknél feb erfo lyázt. b Ármány- 
j nyíre Idültek la, va lam int m indazon női b e te g a eg o -  
I k ét, m elyoknek  a  m agtaJaneág eg y ik  fóokozója  éa 
l b ő r b ete g ség ek et g y ó g y ít nj gyógym ód  szerin t , b iz

to s  likőrrel, g yorson  é s  a laposan

D r .  é a ra i A n ta l
RENDEL: naponta 4. e. 10 órát '4 egész délután 4 óráig, 

este 7 órától R óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszoltattk éa 

gyógyszerekről is  gondoskodva lesz.
■ —■ =  H őknek külön váróterem . —
Ugyanott megjelent és a sznrzőqél : Dr. GARAI ANTAL- 
nál r..cgr n h>lh-'ő Sf'.E'NZERV O TN I T á r Ó  itnár a 
15-tk kiadásban megjelenti a nemi betegségek éa ezek 
észszerű gyógykez. -éiioz ciinü könvv, volt ára 2 frt 50 
kr.. m ost csők  90  kr. A könyv jói becsomagolva Jc«z 
claüldvo, 1 irt beküldés « mellett b*rmontve vagy 90 kr. 

utánvét mailéit.
A könyv tartalma : I. Az lvar-r rvek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. Az önfertőztetés és az éjjeli msgflm- 
lésfk. IV. ITugyreőtik ír (tripi . r» é» hugyrsői-xnk.Hetek. 
— V. A bujakór tsiphilHb VI. Fvhérfoly.ás. -  VII Fl- 
gyenghlt férflerő. -  Vili. NŐI n.agtalanság. — IX. Az Ivar- 

szervek megbetegedéeAnck fftónyezője a prostitúció.

t /é p e s  le v e le s é  albnm ok Iraakőnyvek,
dúsgazdag vllaszt/kban • delü 1.8 

az. 1 2 8  £
írt - . 8 0  1.— 1 1 0  2,
dlszesobb 2.50, 3, 4. 5 írt. 
r é n y k é p  album ok ír ««>• fór- 
1 ma) plUseh vagy bőr 9.—,
2.60, “ ...............................

C m lé k -k ö n y v e k  plIlschbOl
■- —.50, 1. , 1.50. dlszesob- 

bek a, 8 és 4  frt.________
t / i r r ó  k n s e t t a k
“ tinóin plilHchbul 1.50, 3 ,3 ,4 ,  
6, 10 frt. bőrből 1 .50 ,2 , 3 ,4 , 5.

fehér, szép fo- 
8 0  és 2 frt.

___9, 4, 5, 10 frtifr.___
Á lló é  t« llkóeek  tokban, tek- 
U  nőcb ,! l.BO. 1.80 és 2 ,
pyönír.vháznyelü 2 ,2 .GO és 3 frt.

Szivar tárcák  lepf. bőrből, 
1.60, 2. , a.6O, 3 . - ,  4. -, 

5. frtlg . h ím zésse l alatta 
arcképnek 3, 3, 4, 6 frt, ezüst 
monoprninnial I forinttal drá

gább. Koronával 9  frt.

(McuaTaiM-rate Erzsébet laonacaoaj 
‘nyéknél mtadeaS  ptlalAk hesenlő k<

b beeetilr-n tőkoeeeuicn-tos; BSntak mloOn értainiM anyaftsa, «  miwm- 
«S kajálnál legjobb ersdméuynyol haasnAltatváa, gyengéden 
ajtta, vertiasUtók ; sgy gyógyaasr sem Jobb a •  mellett oly 
inatlan, mini •  ptlulík a

szÉK azonvr ab ~m
kflOajük végalt

K» UafMSI WWmHMR
•  őotort, tibSI IM gttWéi tartalmaz,

-»A IforWf«. Á
Ó w w ft I CtAazteoktől ttlOnőoaa óvakodjunk. 
V Y O h  1 g ArJnnk haUmee’.iaa Santala « « •  
haabajtd loMaoeatt. Valódi a a ah. ha minden de- 
• oa tőrvéovtlngbaJagjmaM vádJegyQnkkcIplveó* 
fekete nvnmtaUsban ,0Bvn» Llpót" 4a .Jlaaaméa 
ÍMop lyógyazóvdat * alAlrAaaal vaa adátva. A 
Kcraóke<to<ml tórváayssOklleg rM att aóomag* 
Jalak aUlrdauakkol vannak ellőtvo.

W Á flU feC l'B IlN  F Ü L Ö F
WLmJlV, L, P L A N K B N O A SSa Rk 

. RaktOr BUDAPESTEN:
TOftöá JÁZÁU oyóotzsrtára, Uríly-atM O. ttb á

S c h i l l e r  •  •
° e F r i g y e s  

o S z í n m ü v e i .*
Fordította: Tömör Ferenc. 
E gy-egy kötet ára 1 kor.

I. Walleu'ein tábora. A 
Piccolominiak.

II. Wallenstein halála.
III. Az orlcánsi szűz.
IV . Stuart Mária.
A messzinai mtnyasszouy. 

Fordította Váradi A n ta l  
(M. K. 43. Bt.) 30 fill.

Teli Vilmos. Fordította: 
Tömör F  I kor. 60 f iit

M egrendelhető a 
„ B u d a p e s t i  N a p lő “ k i-  

a d ó h iv a t a lá b a n ,  
V i l i ,  Józsei-körut 18. sz

a szta l! d isz  órák. bronz 
ó-czUst 8.50 , S  éa 1O frt.

angyalkával 
k e r e sz t  szen

telt víztartóval, 2! cm. nngv 
selyem pltlsehsol díszítve 9  frt.

p igturet, dohány té ’-cák Jĉ -f. |ró-i
V  1.60, 2, 3.60, 3, 4. I r.________

p ih s o h  füVAles 
r  í.ao. r é u  k

rto b á n y zó  aszta lok
fából 3 , 4, 6 frt, disz

5 ozílstmonograminal 1.50, ko 
rónával 9 frt drágább. Pénztár- 

r Ak ugyanily
Ónom 

dlsaoH ma
jolika lapon 6. 7, 8  frt nickel 

fii!viin.\ < ■: 10 f-*

Sz i ’-nr k é sz le t  ! 2.50
és 3 .80  díszesebb 4 , 8, 8.

Korona tárcák  egy darab 
bőrből 60 , 7G, 1 .- ,  1.60. Li

állással. Onkoi.rtök 2.50, 
3, 4 frt sOteménj-tálak 2 50 . 3, 
4 . 5 frt. O.vUmrtlrstál.ik 3. 4,
6 írtig. Evőeszközök túrát) ■ : 
kós 13 frt, villa 13 frt. kanál 
13 frt, kávéskanál 7-60. l'i-van- 
i-z Bnrndorfl alpaeoából fele ár
ban. Thes (Homovir) főző ni--), 

fémből 10, 12, 15 frt.

R e m e k  a j á n d é k ! E g y  h á r o m  o s z t á ly ú  t o l l e t t e - t ü k ő r  d is z -  v a g y  p l i i s c h  k e r e t b e n ,  
a q u a r e ll  k é p p e l  5  f r t ,  n a g y o b b  6 ,  7  é s  S  fr t .

V id ék i m e g re n d e lé s  s z ig o r a  e l le n ő r z é s  a la t t  u tá n v é te lle l  k ü ld etik , = s

Á l l a m : f e l ú s y e l e t  a l a t t :
G K iH I F e r e n c  e lf ik é s z ltC - is k o lá J s  s z

egyéves öeíéetességi képesítő vizsgára.
Ir o d a : Budapest, V I., Nagy János-utca  8 . sz.

Ezen iskola előkészít ifjakat, k ik  tanulm ányaikat bárm ily körülm ény miatt 
abban hagyták, k iváló gim názium i tanárok közrem űködésével az önkéntességi 
vizsgára. A z uj kurzus január 2-án kezdődik és 6  hóra terjed. —

Prospektus Ingyen és bérmentve.
.... —  ■ ! B e lra tá e  n a p on k in t d é lu tá n  4 —7 óra k özö tt. ■ i.J

* N E W -Y O R K *
é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g

A la k u l t  1 8 4 5 -b e n .Az ös'zes n.TPremenjrk a hiztositottak tulajdonát képezik.
K i v o n a t  a s  1 8 M ). é v i  ü x le t i  fe le n té n b ö ! :

.Aktívák összeg e  __________________________ 1 m illiárd 1^6 m illió korona
Évi b e v é te l ............
1899-ben a  biztosítottaknak k ifize tte te tt.............
1809-ben kötött uj üz.letok ö sszeg e ..
T iszta fölösleg 1899. v égén ..

258
109
fl98
204

A z 1809-ben a biztosítottaknak kifizetett nycrom ényosztalékok óeeaege 
14 m il l ió  k o r o n á ir a  r ú g o t t .

& New-York a müveit világ összes országaiban bír fiókokkal 
A New-York kötvényé megtámadhatatlan a kiállítás napjától fogva. 

R eferenciák M ag^arerazágon:
M ag yar Á lta lán o s  H itelbank. 

Pesti M ag yar K eresked e lm i Bank.
Maiiyarorszáffi vezérigazgatóság:

Budapest, Erzsébet-körut 9 — 11., N ew -York palota.

M. kir. állam vasutak. Ig a zg a tó s ig .

L e g r ö v id e b b  é s  le g o lc s ó b b  u ta z á s  O la sz o r sz á g b a .
A Fium o-V elence és  Fium o Á ncona k özt közlek ed ő term es gőzhajók  

m enetrendje.
É rvényéé 1900. év i novem ber 1-től 1901. évi október 31-ig.

F io m e -v e le n c e l v o n a l :
É jjeli járatok.

Fiúm éból indulás m inden kedden é* szom baton este  8 órakor
V elencéből iudulás m inden hétfőn é« rsütörtököu cate 7.30 órakor 

Nappali járat: m árcius 15-től október 3 l-ig
Fiúm éból indulás m inden csütörtökön reggel 7 órakor
V e k n ié b ő l indulás m inden ezombaton reggel 7 órakor
V eloncébon érkéz**s éa indulás a Szt. Márk-tören.

Menő,tartam 10 óra.
F in m e-an oon a i von a l.

Nappali járat:
Fiúm éból indulás m inden Hétfőn reggel 7 órakor
Anconából indulás m inden szér iá n  reggel 7 órakor 

Éjjeli járat:
Fiúméból indulás m inden eaütórtökön esto 8 órakor
Anconából indulás íniuden azombatou esto 8.30 órakor 

Meucttartam 10 óra.
M enetdijak:

A gyorsvonatok használatára jogosító  m onotjegyek árai 
dijjal együtt:

aj Budapestről Dambovár-Fiumén át V elencéb e vag y  Anconába vagy  
viszont:

gyorsvonaton I. oszt. és a  gőzhajón I. oazt. 34 korona 
.  IL  .  .  .  .  I . .  26 .

A budapest-velencai vág’-” anconai jegyek n él a gőzhajókon egy ágyért
2 korona utáuüzotendő.

b) A gőzhajókon Fiúméból V elencéb e v. Anconába v agy  v iszon t:  
diszterem , tá ló h e ly ly e l együtt 10 korona 
I. osztály, • • 12 .
III. caztály, (fedélzet) .  6
Továbbá kaphatók m ég ezen  útirányon érvén yes O laszországba szóló 

com binálhaló m érsékelt körutazáai jeg y ek  is.
A gyorsvonatok használatára jogosító  közvetlen m enetjegyek árai a hajó 

átkelési dijával eg y ü tt:
B u daposről: .............— ..
Komába vagy viszont —  . . .  —  ..
Nápolyba .  •  —  —  —  — -
Flórenz be e ~  —  —  -
Ganuába .  • — —. -— — -
Milánóba .  •  ------------- --------
Turinba t  • —  — —  —  -
N zzAba .  .  —  —  — ...
Marsé Hc-Saint Charlosba vag y  viszont 
Lyon-Perracheba vagy viszont

Ezen jegyek n él a gőzhajókon égj
Menet legyeket kiadnak és  küzelel

államvasutak állom ásai és  városi m enetjegyirodái, valam int a Cook Tamás és 
Fia cég  öasaea utnzá-i irodái.

Budapest, líK»0. novom ber 22,
A m. kir. államvasutak igazgatósága 

(Utánnyomás nem dijazUtik.)

hajó átkelés

—  I. oazt. II oszt.
_  73 fre 75 e. 54 fre 05 C.
. . .  100 . M • 72 85
~  73 . 10 53 80

89 . 25 • 64 95 t
. . .  69 . 95 • 51 40

89 . 1 ° e 64 90
- H 3  „ 75 • 81 e 90
...138  . 80 • 98 90
...128  , 25 • 91 50
rért 2 korona 
• Ivi KirriQit 4aq»

utánfizetendö.
1 e.n lírA'nak a  n . .

M e g je le n é s  u tá n  ö t  h é tre
M Á S O D I K  K I A D Á S .

Uj! Megjelent! Uj
N élk iU özhetetlon  útm utató, é 
ú ek fcsz lto  r é sz id ő k b e n  g a zd a g  

k alau z
f é r f i n k  s z á m á r a

Bűnök az ifjuság
nemi életében és

azok hatásai a
férfi&oroan.

%

Irta: I>r. ff lIT Z G E R  li tA J D A Z t .
TARTALOM: A normális nemi élet. Eredendő 
bűnök. Terhelt családból valrt ). «»ármazáa. Fajta- 
laukodó gyermekek. A vrdtilő ifjúság sortiálía 
bűnei. Az önfei-tözée. Magiralés. Kicsi-pnnepkeok. 
Szerelem s nemi élet. Idedl s  szeretem, i Itrt. Fél- 
szüzek. ÉTzékl szerelem. A nemi vissza lések vé
szes következményei. Ninra tilkos beugeág. Ál
szem érejn. Ferde nevelés a tauí sok. A t.lkolóxáe 
káros hatása, f.rdv-kes esetek. Kataphorese gyógy
mód. — M -rendelhető a azem'u>” , B u-lapest, 
V I., Teréc-R örnt 44. sz . I. cm . \r» 2 korona,

> 2ö fillér. Dlscre*. zá r t ssétln U d és.

1 'o ln t r n u lH a t a H n a  w i - r t

M i l l i ó  e m b e r n e k
▲ SCHNEIDER-fela

P á f r in y - t o k o o s k á k
adták v issza  teljes ezdsseágöhet.

p

vád jery

Pántlikaqiliszta
t»J««fdi « p a tren e-to  
k o c ik íh  a ltu l fajdw- 
lo n i n élkü l 6 p«i-c 
a la tt  tr ljo cen  elh aj-  
ta t ’k E k itűnő p y o g y -  
e se r  nem oeok a  g a -  
lacd íü regb en , hanem  
gyomor-balban s z e n 
v e d ő k e t le b iz to sa n  

m e»rycg-y itia .A páMlikaeliiszti taeetei 
a kővetkezőt: Az aro
b alréuysé?., bágyadt 
tekintet, krk tzemkari
kák, lesováayodéa. cl- 
nyálkásodá-i, emászt-

het!»n«*», MeZcy talan^ae, gyakori roskzullét, AjulAnok, 
nyá.öe«rojyü’.etnl4», s  test m«gdagadáse. u-ynkori fő - 
böför*«. bélgörcs, szűrő fájdalmak, f-zivdobo^ée, a 
várkerintrék rmdetler«*ael kü őnösca nőknél, fryakorl 
rsféiéa Btb. — a  pA frÁnv-tokeoakak nem  Ártanak, 
h a a  fe r e g  n in c s  la le ien

T Ö R V tN T B I B N  V E D V E .
---------- BraőcksRél az életkor ■tgJeMleadt. ■ ■■
S zá m ta la n  e lism erő  é s  h á la n y lla tk o z a t
Fcy eredeti doboz haizoálati utaziUsaal mryütt postai 
utÁOTéttel B kor., a pánz elöteffca beküldés, vei 7 kér. 

E g y ed ü l v a ló d i kapható i

| SCHNEIDER JÓZSEF P A T .’ ro‘., ’ í í ^ g ; 1
I l la t o s a  4f.v«'>>ry W4i«*a*!

Titkos betegségek
gyógyítására o specia lista  legjobban ajánlható  
szám os éven  át szerzett g a z d a g  k ó rh á z i ta 

p a sz ta la ta i alapján

D r. F A B IN Y I J.
v. kórházi orros, specialista 

g y ógv it legrövidebb idő  alatt b iztos sikerrel 
téri)aknái és nőknél: hugycsöf lyást, hólyagbeiekat, 
bajakoros seb ek et syphilist, ennek követke/meny*it, 
m akacs börbajokat és az önfertözésbó! támadt

idecbetsgseneket.
Meglepő az redmeny férfiéi gyengeségnél (impe- 

taatia) ú gy  fiatal, m int öregebb eg y én e im ét
Biztos sik er íulytán a honorárium  utólag  is 
űzethető. L evelekre díjtalanul v á la sz ; kívánatra 

gyógyszerek .

Lakát: Budapest, Erzsébet-körut 12. az.,
(D vk au y-atca  sarak , 1. em ele t) .

Bejárai a lipeaónil. Külön várótermek.
Rendelés délelőtt 9— 3-1®. este  6 - 8 - lg.



18 Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1900. december 14, a i a .  szám,

Minden nó  egysieri beiktatta# 
oonpartille betűkből 4 üli. V anta- 

? a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l lé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a k iadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

1

U etibeli tudakozódásra in n e n  adunk hlrlMfottUSt, csak a  T álaura srtlkeáfea M iyefet kell mellékelni. Tndakoiádásoknál a hirdetés uám at a k,adóhivatallal mmdi6 kezelni kell.

A p r ó  h lr d e t é a e l t e t
Központi irodánkban és cre-
teti i’vti.-t.. BMtlatt még a 
töveiket 3 fiókokban lehűl föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje,

Terét-körút 54. széni alatt.
F n g e ln s a n n  M ér

gyors a lónyomda,
IV. kér., Kálvio-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
konyvKereskedése,

IV. , Gróf Cziráky-í6!« palota. 
(Koásu’h La.*os utca. Kiiryó-tér,

Koronaherceg-utoa satkon.) 
• V a i n b r l k o v i t s  

dohiny tőzsdéje, 
erepesj-utóü. íTakarékp. épfll) 
E c k a t e ln  l l c r n á t  

hirdetést iroda,
V. kér., Fürdó-utea 4. étim .

F l s c l i e r  J .  D .
hirdetést Iroda,

IV., Zalbarus-utoa 7. .•lém.

C e ld b r r e r r  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. arám.
H aacen ste in  é s  V o g ler

hirdetési iroda.
V. kér.,Dorottya-utca 9. ezám.
A. e  o p  •  1 d y  n  1 a

hirdetési irodája,
VII., Brzsóbet-köiut 84.

M e s s e  R u d o l f
hirdetési iroda,

VII. kér., Károiy-kOrut 9. ez.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizella-tér (Haas-palota).
S e h w a r c z  . l é z s e f

hirdetési iroda,
V. kér-, líarokkói-utoa 4. zz.

T c n e z e r  G y n la
hirdeté.-i iroda,

IV. kér.. Szerrltatér szám. 
S ik r a y  S a m u  

hirdetési irodája 
Bndapee, Váci-kúrut *8. 

K t r s b - r r  I ! s z á l lá  
dohánytőzsdéje,

VID. kér., Uuzeum-körut 18. ec.
í r j .  ü s t é i  o t t *

könvvkcretkedő.
Mazsom-kórul 2. sz. (Nemzeti 

Bziahaz bérháza.)
B e m e t s e k  A. J .

ujsáf-árudája,
Petöfl-tér 3. szám-

R o h o n c z l  I lo n a
dohányt" zFdfje. 

Andrá-sv-at 48. a-ám.
fe» z a  n : ó  M ó r

doháoytözsdéjs,
ÍV.. Kecükométi-utca 14. s.ám.

S o p r o n y i  V.
o o r.ányn a tv árus,

Vili. ker..Kerepesi-ut I stám. 
T  •  I d I I . a .1 •  ■ 

könyvkereskedése,
ű. kér., kő-utca 2. szóm alatt 

Z lp n e r  é»  K é n if i  
zecsmükereskedéec, 

Andrtasvut 4. szám alatt, 
B c n d a  . t ó z a e f a é ,  

Andráesy-nt 69. 
B l s e l t n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kér., BUlC-utca 6. szám. 
B e ü t v e  h M ik t a n é ,  

énd nssy-u t 8t.
W e it z e n f e ld  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
C o ld c T iib r r  M ór  

kócyvkeresssdö 
Buda U., ró-utea .7. szám.

Minden apró hirdetés, m«,yet 
I tt e a le  « á r  A ir tú la d n a k ,  
mar maeuar u i^ g jv le u lla  a 

U sad apeatl N a p ló b a * .

K e r e s t e t ik

uiokhez. A jánlatok keretnek  
..1800 december** a la tt «» 
lap k iadóh ivata lába. 3424

M in d en  á l lá s s a l  
összeférő szép  raellekjóvede  
lem re tehetn ek  sz e r t  azok.
kik kiváló irodalmi munkák 
terjesztésével foglalkozni haj- 

laadók. Ajánlatok kéretnek 
„Erdőmet eligével S ohw arz  

J ó z se f  hirdetési irodájába,
Marokkai-utca.

K is  k lsryó ! 
K érlek  Ígéreted  é s  m egálla- 
podáaunl. sze r ln i,h a  m uskep  
nem  led et, a m ai nap fo ly a 
mán lega láb b  e g y  rövid ér
t e s ít e t t  adni. K. O. V. Cs

7-36

M ajd f e lm e le g s z ik .
Levelo van e lap klodóuivztalá-
ban. 6726

KERESLET.
L e v e le z ő la p o k

kif<-tósére kerestetnek ügye* 
eprének. Kanttá C. és Fiai, 
Dorottya-u. 12. 8422

F < y  f e lo l t  á s ó
ki a magyar és német nyelv
ben járté*, felvét tilt. beígér 
A. Mórnál, Ss.sbadk.tn. 8440

FÓnyk/* p é k 
tanulót fizetés-cl felveszek. Kiss 
Józ - f IV. Calvin-tér 5. 8486

SzópIrÓNn
intellljrens és tiszti-séges Izra
elita vallásu leány, csinos meg-

rés. beszél • s ir ma gyárul és 
németül. Cím VII. Oaray-u. 23. 
fsat. 6. 3420

M egb ízh a tó
nős fiatalember, ki az összes 
irodai teendőkben, valamint 
az egyszerű és kettős könyv
vitelben teljes jártassággal bír 
alkalmazási keres. Cim : Jótsef- 
utca 54. II 11. 1384

í r ö m lü v e t
vessek minden mennyiaégben 
azüi-rol vayy anélkül. Ajánlatot 
k^r I’randorfv -lózsef Budapest 
VI. Fóthi-nt 2«. 7828

K p lté s l  r a jz o ló
bárminemű Irodai foglalkozást 
keres, esetleg otthon elvégez
hető munkát ia elvállal. Cím 
Stern J., VII., Kerepesi-ut 80..

8427

est
fiatal ember, ki hosszabb Ideig 
mint vasúti dijnok működött, 
állást keres, esetleg otthon el
végezhető munkát is elvállal. 
Vili , Agítoleki-n. 5., I. 17.

8428

F e h é r v a r r ó n ö .
Kitűnő fehérvarróné munkát 
keres mérsékelt dtjazAsért. Vi
cékről jött és kevés ismeretsége 
van. l.ujza-u. 14., II. 14. 8430

1 r n s á g l  In ast
k eresek  egv 1 -5 6* -gr II-odik 
inaat, kik n magyar éa német 
nyelvet beszélik ós ily minő- 
aé-T1- ii már alkalmazva voltak, 

előnyben részesüljük. Cim 
Váci-körut 4., I. 14. 8429

K e,- , a « ,  k i t
fiatal hölgy kerestetik atiUr ni 
egy olaszországi úthoz a kará
csonyi ünnepekre. Arcképes 
levelek .Uiseretiő II.- jelige 
alatt a kiadóhivatalba. 7023

K é l  c s in o s
fiatal leány elárusítónak ajánl
kozik, vagy bármily megfelelő 
foglalknzá-t keres. C im : Ka- 
zicczy-utea 51. far. 5. 3433

F ű s z e r *
esetnegekerc«k''döknál igen 

jól bevezetett fiatal ügynök, ki 
a levelesőst Cs konyvelAst is 
talieaen é r i . alkalmazást keres. 
Cim: József-ate* 54.H. 11. 3414

G y a k o r lo t t
korrektor állást keres. Cim : 
Gy. J. Bmiapes', MII.. Losonci- 
utca 26. szám, 3. ajtó.

Z á lo g h á z b a n
levő tárgy it ne hagy .a clárve-

szintén gyémánt kőv.-k legma- 
gu-abb árban vesz Schiller Izsó 
IV., Királyi Pál-ajca 12. Kgyr- 
teni-Ur mellett. 3423

V e s z e k
egy Jókarban levő szőllő per- 
nict'-z5-gépet. I. kér. Kör-utca 
7. Kerekes. 840.

K e r e s t e t ik
utcai lakás, mely áll 8 utcai, 
esr-.lpg 2 nagy utcai, 1 udvari- 
-

nitUékh-l.viségekki! ellátott 
lakás, I. vagv 11. emeleten, a 
VII. vagy VIII. kerületben. 8395

H á z m e s te r !
állást keres hivatalszolga, ki 
jelenleg egy nagyobb réuvtay- 
társanágnál van alkalmazva 
Címe un gtudható •  lap kia<ló- 
hivatalában. 3381

Ki,
kereskedelmit végzett fiatal 
leány, ki a gyorsírásban tőké
iét* srn jártas, szerény igények 
mellett állást keres. Cim FUrst 
Ilona, Újpest, Gyar-o. 69. 3436

KÍNÁLAT.
I tu h a -v a r r ó n tf

kitünően jártas, olcsón vállal 
munkái, nn lyel a saját lakáson 
kf-azit el. Renoválásokat ia vé
gez ki tünfi ízléssel. C im :özv. 
I..-4erer I.ipótné, Wesaelényi- 
utca 56. I. em.

T a n á r j e lö lt ,
aki középiskolában tanított • 
ug.v as oktatást, mint a neve- 
1. -t illetői' g jó bizonyít ranyuk
kal rendelkezik, szeren/ feltó- 
telek melle.t Hvállal hárlUnl- 
t ,Ma közép- és (lenti iskolai 
tanulókat. Cl.ii: R. L. Itotten- 
tlUcr-utca 5’a. földszint 3. ajtó.

8888

k»t
képzett vaakererkedő segéd, ki 
n fővárosban régebb Idó óta al
kalmazásban van, állást óhajt 
változtatni. Cím a kiadóban.

8426

K itű n ő  n zab ón ő
ajánlkozik házakhoz én házon 
lívül, mérsékelt díjazásért. 
P,entklrályi-utca 23., 11. cm. 
36. sz.

K itű n ő  h á z f k o s z t
kapható ménékelt árban egy 
Budapestre most felköltözött 
intell. családnál. Muzeum-k<>rtit 
41., második lépcső 1. sz. 8435

K ia d ó .
Csinosan bútorozott különbejá- 
retu szoba, egy vagy két út nak 
teljes ellátással \ «gy anélkül 
intell. családnál. Muzeutn-körut 
41. második lépcső 1. sz. 3434 

E la d ó
k ét gyönyörű  bet akott s z e k 

rény, egy ré g i faragott  
k ö n y v szek rén y , egy régi 

em plre-garnitura, • h bk .-b b  
outor : R étb l Zslgmond 

rég isé g -k er esk e d ő n é l, IV.. 
V áro sh á z-u tca  8. a v.n r egv. - 
házzal szóm ben. l ’gyanott min
den fajta régiségek és éksze
rek a legm agasab b  áron
m ogvétetnek .

C sin o sa n
bútorozott külőnbejáratu hóna 
pos szoba gyermektelen rslád- 
nál, december 1-re kiadó, Teréz- 
körút 35. 11. em. 32.

1 0 .0 0 0  k o r o n a
évijövedelmet hozó gyári vál- 
laia alföldi nagv városban el
adó Cün a kiadóhivatalban.

7781
B ú to r o z o tt

1—2 esetleg 3 szobából álló la
kás ^konyhával, olcsón kiadó a 
háztulajdonos által Erkel-ub a 
18. 3439

F e h é r - K e r e s z t  
N aptár 1901-re, 42 kiváló ma
gyar írónak komoly munkája 
megjelent. Ara : 1 kor. Kapható 
Tflz<>ltó-u. 7. sz. alatt és minden 
dohány-tőzsdében. 7829

F ia d ó  b o r d ó k  :
8 drb 2 . hekt.. ló drb. 15hekt.,

8U .  85 .  50 .  4u .
10 .  bO .  1 .  70 .
100 urb Tran-port, 30drb Olasz 
uj, >0 drb 850 litere-. 5OV» drb 
sörös üveg 7 1‘t-es, I«Xi hektó 
14 éves hegyi bor. Cim : Kiss 
Sámuel, I»tván-ut 8.. 11. em. 16.

3432

A m e r ik a i  j é g v e r e m  
ju tán yosán  eladó, t ini: Ki — 
Sámuel, István u l 3 II. em. !•».

3431

Özvesry a s s z o n y .
ki nagyon ól i” ■ é- a takarí
tást kitünően érti. ajánlkozik 
családhoz vngy niagáno- urnó- 
hót. Mé-záros Anna, órlá--utia 
1., 11. 16.

C sin o s a n
bútorozott kOKHibejárata hóna
pos szoba, esetleg teljes ellátás
sal azonnal kiadó, törvsmany- 
utca 18 á., I. em. 14. 8425

F e h é r n e m ű t .
úgymint ruhajavitii- úgy h'-- 
r>au é , házon kívül elváljatok. 
Kutl Teréz VIIT. kér.. Fotó- 
utca 86. ez. 11. lépcső, I cm. 
« ajtó. 34i>3

K ia d ó  szo b a .
A Népszínház k >7c’.whon. csino
san bútorozott, világűr, tiszta, 
réregmelites szoba, újonnan bn- 
torozva, teljesen kt.lonl»ejárai- 
tol, azonnal olcsón kiadó. Ko> 
repcsi-ut 34. III. cm. 2 '.

S z é p e n
bjtorozosott szoba külön be
járattal cgy-két intelligens 
flatslenibemnk azonnal kiadó, 
distingvált családnál, es. üeg 
ellátással Is. Kerepou-ili 18. 11. 
28. az. 3404

F b é d k o s z to t
kaphat 3—4 intelligens fiatal 
ember cüstingvált úrnőnél Kére- 
pesi-ut 18. II. 22. 3'<86

K a r á e s o n .tr a  
em lőknek , ajándéknak k i
vá ló a n  alkalm as. Egy éh t
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénvkép után művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajándéknak nász. név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily uagvltás nem
csak pillanatra, hiuijtm örök 
időkre 1115 azobadiaz iá, a 1< g- . •
halottainkró!. A fénykép sér
tetlenül visszoodatik, a hd má
solatért kezcskedelcm. Vidéki 
nii'gr* ndeléseket pontosan eaz- 
köz. k. Groaz József, VI. Pfó- 
féta-utca 5.

I J b o r
a magyart.!i hegyi i . aeprfiaUU,
Kitűnő mínóség. *2ft> —2«t heato- 
liter. Cün • 'Jlutorca Komul, 
Agris, Arad megye.

Ftry k i t ű n ő  
m e ito rh eg e ő ü  jutányoson '1- 
odó. Budapest. Vili. 'Losonci- 
utca 26. sz. ajtó 8.

K ia d ó  azob a .
Csinosan butomeott, különbe- 
járatu, tiszta szoba, 2 ur vagv 
nő részére, teljos ellátással vagv 
anélkül azonnal kiadó. Király- 
utca 3“. I. 5.

P é n z k ö lr a ö n t
kizárólag tóvárosi katona
tiszto k , k ózh ivata lnokok. 
íonoráctorok részére JOOO 
k oron áig  rögtön  kózn titek
ovid Idójsrtam.a. Ügynöki lén
iámban : (luttinann. K sre-  

p esl-a t w. II. em . Értek* zés 
egosz nap. 84UJ

f'K y et f e h ó r v a r r ó n ő
házba kerestetik. Andráesr-ut 
8. ni. 7. ajtó.

l ’a la r k b o r .
Gróf Zichy Jenő ncazmély- 
vidékl 1888. évi fajborát palac 
kokkal együ t 50 krajeárért 
házhoz szállítjuk. Rózsa Lajos 
és társa, Foduisolcsky-utca 8.

7988|

K é l d a ra b
alig használt 16-os kitűnő lö
vési! I.aneaster vsdá-zfog.vver 
és 12 személyre való ebina evő
eszköz jutányosán eladó. Kraitsz 
Mór, Ovoda-ntca 22. I. 7. f

I n lr l l l f ie n s  Izr.
családnál egv elegánsan búto
rozott külőnbejáratu utcai 
.-/óba fürdőszoba használattal 
kiadó, esetleg telles ellátással, 
l'gyanott egv csinosan búto
rozott, külön bejáratú udvari 
szoba szituén kiadó. Erzséhet- 
krinit 21. III- 20. 8415

T é l i a lm á t  é s  k ö r t é t
szállítok - legnemesebb fajok a
pénzösszeg előre beküldésével 
vagy utánvéttel a rendclntéuy 
eszközöltetik. 500 drb magyar 
Masnnzky 5 írt. 500 drb bőr, 
Kosmartn Calrtl 7 frt 50. 500 
drb kevert almafajokból 6 frt. 
!«,<» drb körte 2 frt 50. Csoma
golás ingyen, fagymentes, ké
rem a mielőbbi megrendelése
ket. Frirdmann Mihály birtokos, 
Győr, Kazinczy-utca l 7817

P á l in k a m é r é s
munkás vidéken, jó forgalmú, 
mi* vállalat miatt azonnal el
adó. Teleky-tér 4. szám. 8389

C s e m e g e -ü z le t
tőkehiány miatt azonnal eladó. 
A boltbér lakással együtt havi 
15 frt. Bővebbet István-Út 26. 
szám, esemegr üzlet. 3407

K ö z é p is k o la i
tantárgyakból elismert legjobb 
ntó'íiz. r szerint tar.it kitűnő 
pbllnlogus és ntathematikus. 
Előkészít egyéves önkéntességi 
szolgálatra jogosító vizsgára, 
polgári iskolai vizsgák letevé
séra. Gymuasiumi-reáliakolsléa 
kereskedelmi érettségire, állam- 
számviteltanra. Kitűnő szakok
tatás a k».iyvvez. tésbni. tioltein 
Henri* Budapest, VI, Csen- 
gery-u. 52. I. cin. 8.

U j kö n yv .
AtTé-naenm Irodalmi és 

' ntdsi Készr< nytársaság ki 
tilsában megjelent H olló

Múxtou

Talált Történetek
rtroü elbeszélés kötete. Ára kst 
korona. Megrendelhet . B u
d apesti N apló lusdóhivnuilá-

Zongora,
legrövidebb fajú Mignon, 
eseugőszép hanggal, el - 
g.ns külsővel. Írásbeli 
állás mellett 280 írtért eladó 
I'dcr zongora termében Vi- 
ei-utea 28. sz. aarokbáz.

H a m i s í t a t l a n  
M a x i a r a d i  k o r t IS  
ír t t ó l  2 2  f r f i c  r e n 
d e lh e tn i  l l r u t s r h  1 .-  
n á l A ra d o n . D e á k  
F e r e n c - u t c a  3 . s í .

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát 
bei- és külföldi kárpitok
ban: kávéházak, vendég
lők, épülőtök éa 'akások 
kárpitozását nolyben és 
vidéken is azonnal és jn-

lányosán elvégzi. 
Minias.lakait Budapest. 
Föüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25

V eszek
z á l o s h á z l  c é d u lá t

régi arany ezüst árú t bril- 
l ía t  éfl erv-'mánt árút a 
legmagasabb árak mellott

FRIED  A.
órás rs ekszereaz 

Kfreprki-ut ií. etdm .

D on Q u ijo te  d e  1*
M an ó b a . A spanyá- 
erodoti titán készült fool 
ditásból »7. ifjúság szr- 
m ára átdolgozva. 7 szin- 
nyoraatu képpel é 
ugyanoly bontókkal, 
kötve (? korona 20 011.)

4 kor. 80 fiií. 
Fekete lónusnvomatu 
képekkel és bontókkal, 
kötve (4 kor. 80 HU.)

3 kor. GO fili. 
Képek nélkül, kötve (3 
kor.GOfll .i 2 kor. 4 , fiil.

M e g re n d e lh e tő  
e B u d a p e s t i  N ap ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó z s e f  k örú t 18.

J C é p e s #  
l e v e l e z ő ^

® ® lapok
a legkedveltebb budapesti

sz ín és zn ő k
broni-eziist khitelU  arc* 

képével díszítve.
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egv francia.

Köznép-osztály.
Őszi moncsikoff ... 4 frt
Téli k a b á t ................7 frt
F e lö l tő ...................- 4 frt
Ferenc József-kabát

(Gehroek) ..........3 frt
Téli nadrág ......... 4 frt

R o th b e rg e r J a k a b ,
K ristóí-tér 2. 1-sö emelet.

Nevelőnőket
irozat 12 drbot tartuli 

bOrmentes ajánlott küldéssel
l f r t ö O k r .  (3  K . 6 0  fii.).
Az összeg beküldése után küldi

a

..Budapesti Napló"
k iad óh ivata la

J ó z fte f-k Ö r u t I S .  s z .
Aki mtud a négy sorozatot egy
szerre hozatja, az 48 helyett 

52 képot kap.

A ).
Ábrányiné W. Marcit 
Illaha Lujza 
Fcleklué M. F lóra 
Gazsi M ariska 
Gombazögi M argit 
Jászai Mari 
Kiiry Kiara 
Ligeti Juliska 
Szoyer Ilonka 
Vasi,néz M. grófnő 
Vízvári M ariska 
Székely Irén.

angol és német
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetségü bonneokatósgyer- 
m ekkertésznőkot lelkiis
meretesen ajánlok és el
helyezek. M agyar oki. ta
nítónőket, zene és nyelv- 
ismerotekkol sürgősen 

keresek 300 —600 frt évi 
flzétéssel.

Szegheöne S. Lujza
BUDAPEST,

VI., Dessewffy-utca 22.

Az asszony
férjét, loány az apját, 
rokon a rokont figyel
meztesse alábbi párat
lan kedvezményre. 

Ma, midőn külön ro
vatot lehetne nyitni 
a tömeges balesetek
nek, világra szóló az, 
amit lapunk nyújt

előfizetőinek.
„ M in d n y á ju n k a t

ő r lic t  b a le s e t !“  
A Budapesti Naplöt 
ez vezetto arra, hogy 
mindenegyes előfize
tőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen

Magyar kir. állam vasutak.

Hirdetmény.
A ni agy. k ir. állam vas

utak igazgatósába nyil
vános aján .ati tárgyalást 
hirdet a zágrábi mulioly- 
ielep-*n létesítendő esz-

Harmoniumok
iskola, templomi éa magán- 
haaznalatra oliamert kitűnő

mellei: kaphatók ídar An- 
talrGyula I. M agyarországi 
h monium gyárában Váci- 
ua 28. az. o.irokház. Ár
jegyzék ingyen.

Magyar királyi államvaouUk.
•

H ir d e t m é n y .
A kézbenitbetlen ó* fólöa 

Nzállitinányok a vnauti Uz.letaza- 
bálysat 7". §-a értelmében nyil- 
vánoa árveré* utján d. e. ö óra
kor az alább felaorolt állomáook 
tcheráruraktáralban n követ
kező napokon kerülnek eladásra, 

t. közönség ezennel
orga-mühelv építéséhez ni|?,gj,onvki 

szükséges vasszerkezeti 
m unkák szállításéra és 
szerelésére.

A tervek 6a költségve
tés, a szerződési te rvezet 
az a jin la tj minta, a pá
lyázati feltételek, valamint 
a m uukák végrehajtásá
hoz kútüti feltételek Buda 
pesten, a magyar királyi 
államvasutak igazgatós!- j .máson 2» 
ga m agasépitnényi ügy-1 *on ,nl1 
t.sz á yában VI. Teréz- 
körút 5tí. szám IV-ik cm.
17. ajtó szám) és Zágrá

bon az üzlctvezi-tőbég 
] ályafenntartási osztályá
ban a hivatalos órák alatt 
megtekint heteik.

Az ajánlatok legkésőbb 
1900. évi december nó 
28-án, déli 12 óráig nyúj
tandók be alulírott igaz
gatóság építési és pálya- 
fenntartási főosztályánál 
(Teréz-korut £»6. szám II. 
em. 10. bjtó.)

Az ajánlatok egykoro
nás, az ajánlatok mellék
letei p 'd ig  ivenkint 30 
filléres bélyeggel ellátva, 
lepecsételve és kövo kéz 5 
felirattal nyújtandók be

.A ján lat a zágrábi esz
terga műhely vasszerke
zeti m uakáira.*

Csak hg összes mun
kákra tett ajánlatok fog- - - ________ . « «  >>
nak figyelembe vétetni. K e re p e » í-n (  1O I  ,

Az alánlat benyújtását °J arjorysóh ós
k'zű na: on, vagyi- I _____magolka Ingyen-

: • . é v i .1.
27-én, déli 12 óráig 1500! 
korona, azaz egyezeröt- i 
száz korona báno tpénz! 
teendő le a m asyar kir. 
állam vasutak főpénztárá
nál (Andrássy-ut 75. H74n, I 
földszint) akár készpénz
ben, akár állami letétekr.) I 
alkalmas értékpapírokban. '

A bánatpénzről szóló J 
letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó 

Az értékpapírok a lég- 
utóbb jegyzett árfolyam 1 
szerint szám íttatnak/ de 
névértéken felül számí
tásba nem vt te nek.

Csak idejokorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
a ánlatok és bánatpénzek 
tértivevénynyel adandók
föl.

Budapesten, 1900. évi, 
docember hóban.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem d ijaz ti

állomáson 1900. 
eember 17. Veszprém állomáson 
17. Rudapeat-Jósscfvároa p. u. 
Iá. Debrecen állomáson 18. Zág
ráb állom. 16. Szeged áUomáaou 
1t». .\rnd állomáson l ‘t Nagy- 

Várad állomáson 10. Budapest 
ny. p. u. áll/ini«on 30. 'lyőr 
állomáson 21’. Miskolc góm p.
o . állomáson 20. Budapest -Ipart
p. u. állomáson 27. Szatmit-Né
meti állonisaou 27. Kssék állo-

áaon 27. Kolozsvár állomáson
28. Kassa állomásul

Ulvidél 
kovee állr 
'.r állom 
máson 13.

Fiume

Zimony 
roa-Fziget 17.

Budapest, 18úö. decembfr.
Az igazgatóság.

U c ^ íU iá , CAlnos r s  
tartóm . « a jó f k é s z í 
t é s ű  fé r f i v a g y  n ő i 
b o r jn b ő r  f ű z ő s  c ip ó

3 írt 20.

CREM E
,DE rANCHQN,

a 3 szív v«d- 
Jcgygyel

Rögtön finomító és 
1 szépítő arckrém. Lcg. 1 

jobb a vdágoal. 
Artahnaibnt 

Zsuiaiant

Kis Mao
*Z«lj I II. ««Ca|j 2 |C 1 

Fórakur'
^„ÖRSITK" rrogynartir .. 
\bud«pest,Pakócsy t4r >.. 

Vwiasrc 20 fillér Jé

i h a lá l  e fte té a  2 0 0 0  
! k o r o n a  e r e jé ig ,  
r o k k a n t s á g  e s e té n  

j 2 0 0 0  k o r .  e r e jé ig .  
A b i z t o s í t á s  e g é s z  
k ö l t s é g é t  a  f íu á a ~  
p e s t i  N a p ló  k i a d ó -  

h iv a ta la ,  f e d e z i .  
M i n d e n k i  a n n y i  

i d ő r e  v a n  in g  g é n  
b i  z t o s i  t v a . a  m  e n  n g  i 
i d ő r e  e lő f iz e t .  A  b i z 
t o s í t á s t  a  m a n n -  
h e i tn i  b i z to s i tó  t á r 
s a s á g  m a g y a r o r -  

| s z á g i  r e z é r k e p r i s e -  
iö s é g e  v é g z i .  M in 
d e n  e lő f iz e tő ,  r é g i  
é s  n j  e g y a r á n t ,  e g y  
m i n t  a  k ö v e tk e z ő  
j o g é r v é n y e s  b i z to 

s í t á s i  k ö t v é n y t  
k a p :
Mannheiml biztositó-társa-

n*6.1 ság Mannheimban. 
Mtrrí' Manyarországi vezerkepvlse-

lÓseg Budapesten, VI., Kein- 
nitzer-utca 10.

A laptőke: Nyolc millió 
m áraa. Erre befizetve: 
Két millió m árka. Tar
talék a la p : Két millió 
márka. A részvényesek 
váltóiban a még be nem 
fizetett részvénytőke fejé

ben.

Balesetbiztosítási 
kötvény.

A Mannheiml biztositó-tár-
sasag biztosit je len köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek m elle tt,

untak
. . . . . . .  —  uráőnck

(lakóhely ).............................
(a név sajátkeiülofi bo- 
irandó) m int a Budapesti 
Napló előfizetőjének az 01- 
raíálozás esetére. Ketezer 
korona összeget, a munka- 
képességnek életfvgytig- 
lani elvesztése (teljos rok
kantsági esetóra: Ketezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak a ira  uz időro érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lefizettetett. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára adását, 
vagy kifizetését követő 
déli 12 órakor és végződik 

az előfisetés lejárta 
után való napon déli 12 
órakor.
Mannheimibiztositó-társsság
magyarországi vozérkép- 

yiselőség Budapesten. 
F é n y e s ,  igazgató.

Előfizetési á r a k : egész 
évro 28 korona (14 frt), 
félévre 14 kor.»na (7 frt), 
negyedévro 7 k o rona(3 frt 
50 kr.), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 frt 20 kr.). 
Az olőfizetési összegek a 

„Budapesti Napló" 
kiadihivatalábalózsef-kőrul 

18 küldendők.
Nyomatott a .Pátria* irodalmi éa nyomdai vállalat részvénytársaság köríorgógópéa, Budapest, IX . Üllői-ut kő.


